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Uju pnjulinuynipjudp ghpp qptint dnnwnpnipjnil wnwowgt L wytih
pwl ynpu mwulwdjuwly mbtnuinGitpny qpunytihu: Gppnd quuwljwng-
Jwo bl hwjjuwluwl dwqiwl w)fuwphwqpulwl opjtiywmbGhph wlniGGbn,
npnlp pnipptinh Ynnihg hhiGwlywlinmd pupqiwbyt) GG, wnujunyb], fub-
nupjnipyby nt hwpdwnpbgyt) hptiGg wpmwuwGnipjwln, fuud b thnfuyty GG
pnippwlwl nput Gnp wlwdp:

Clnphwlwnipynil Y hwjmbnmd pnnp Gpulg, nyptp oqltighG gqpph
pupbjuydwlp, hwnjuwybu pwlwubp-punwpuluwghp Lbjph Gnilnulysjw-
GhG, n uhpwhndwp odwlnultg pnipptintGh wGywGuwihnfujwo mtinulniG-
(tnph unniqupwlnipmGGtph dwdwGwl:
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INTRODUCTION

The idea of writing a book with such content was born while dealing
with toponyms for more than four decades.toponyms. The book includes the
classified names of geographic objects of Armenian origin that have mainly
been translated, distorted and misinterpreted by the Turks, as well as adjusted
to their pronunciation, or renamed with a rather new Turkish name.

I am grateful to all those who have supported me in upgrading the book,
particularly to Katy Goundakjyan, a philologist-writer of a dictionary, who
willingly assisted in finding the etymologies of toponyms that have Turkish
names.

AUTHOR
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LU3N38 SEALUVNARNLLEN L.
O NrMLYYYy UBLUPON VARG

<wyng mbnulniGGtpp hwyjuiwl yquundwyub hnppwpdwlGtph, hwjb-
ptG dtnwgpbph nt qpptph Giwl hwj dnnqnypnh dwnwlquo wikGuunipp
JwuniGpGtphg t6: {wyng mtnuGniGGtpp hwy dnnnypnh dpwympwjhG dw-
nwlignipjul wpdpwynp pwnugnighs dwul GG, npnlg qquih dwup qul-
ynud £ Upbdnjwl {wjwumwlh mwpwopnid, npp prGuquypyty kL pnipptinh
ynnuhg:

Stnuwljuwlwpwlnpmnbp Juwd wnynGhihjuwl wlijwlupwlnpyjub
(oGndwuwmpluw) dh pwdhGa E, npG ntuntdGuuhpmd £ wpfuwphwgpujuG nb-
nunGGtpp, pGand Gpulg pdwuwnp, Swgnuip, junnigyuopn, hGswbtu Gub
(ipulg mwpwodwl wptwiltpp: Stnuijwiwpwlnipyniil wpdtpwynp nk-
ntynpyniGGtp £ mwihu yuuwinipjwln, w)uwphwgpnipjuwlp, hwnjuuytu
plGuysnipjulG wpfuwphwgpnipjubp, oqlmud L Ytpwyuwlqlbnt hGwqgnyG
gtintinh, winhdtiph U wphwuwpwy nput dnnnypnp wowowgiwl nt dlw-
Ynpiwl, mwpwplwybgiwG vwhdwlGbpp, nipjuqotint whgjund (hqni-
(tph mwpwodwl ppowGltpp, Gwuyhl, hGywbtu Guwb Ghpw wnbnmpwlwl
nt nmwpwlghy dwlwwywnhbtph wpfuwphwgpnipynilp, dnnnynmipnltnh yb-
puwplwlbgiwb ninhGtpp, uwwntpugnd muhu Gpypltph nt dnpnynipnGt-
ph 2thdw(, Gpulg niGhguo pwnupwyppnipjul dwjwpnuyh, hGyytu Gub
wmimbtuwuwl m Gyuwynipwjhl YaGunpnGGtph dwupl:

Upunwgniiing wqquyhl wnwGdGwhwnynipniGGtn” wmbnuwlnGatpp
wwnpniwlnud b6 mbnuijwl dwuhl wfuwphwgpuywl, ywwndwlwd, 1kg-
Jupwlwlyuwl mtntunjulul wnyjwiltp, hGyybtu Gwb mbntynipnGibp
wnyjw] nwpwopnid wupnn dnnnynipnltph dwdiwlwyw)nowbh, qupgugu-
ontpjwl b Gpwlg qpuninilGph dwuhG:

dJudwlwjugpuiuwl wening hwjjuluwl mbnuiniGatpp hhywwnmwy-
Ynud b6 ubwuwaghp ppowlhg ujuwo (op.” Uuing, Untin) U hwulnwd dhGsk dkp
onptipp: “Fpwlip hhpwnmwyynid GG nipupunuyul dudwlGuwyuwpeubnid (op.”
Lotipnifuh tpypuwdwu, UkGnuwjuhGhih pwunuwp), dheGunwnpnid (op.” Ug-
nwywpwn' wipng ULd {uwyph Jdwuwynipuyuwl wptuwphnid, {wunupoh
Juwlp Uto {wjph Gniqupp wfuwphnid), Gnp 2powlnid (op.” UGdwY qjnin
Unpbiunywl {wjwunwlh dwlh Gwhwignd, GunquG pwnwp Qwpuh
dwnpgnud), GnpugniyG ppowlnud (on.” Quptlguywl’ pwnup {wjwuwmwbh
{Jwlpwwbnnpjul Unnwjph dwpgnud, UGnwnw)bG qinin {wjwuwmwbh
{wlpwybtnnipjub Lnnnt dwpgnid):
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bhghyuwwpfuwphwgpujul winmbGltpp GnyGuybu hppwnwynd GG
Jun dwdwluyuwnowbhg, vwlwjl pwlh np npulp Jupsuwmwpuwopwjhb
pwdwldw st0 Gapwnpyynid, ntunh npulg hwiwnp dwiwluwyi bwyw Gpw-
Gwynipjnil yniGh: Uyuybtu' Uwuhu (Upwpww) (e, Gpwuhe (Upwpu) qlun,
Jwlw 1hd, Unwpwwumjwb gnquynpnipinil’ Lwjjuul EnGwpfuwphnud:

Nuuiwyuwl nwpptp dudwluwyibpnid <wjwunwlp npuybu whnnt-
pjnil, niGligh L wmwppbp vwhdwGGbp: UG hp wowybpugnt)G mwupwopl nt-
Gitgh) £ ShqpwG £ Utoh onnp, tipp hwuty & hp hqnpnipyjwG pupépwtinh.
wplinunphg’ UhotpypwlwG onyhg mwpwoynid tp dhGsb wpbbpnd® Guu-
whg ony, hyntuhuhg” Unip qimhg U Ul onyhg hwulintd hwpwynid dhGsu db-
nhG yud <wyng Uh9wgbimp: <wjwumwbh wuwphwgpuywb nhpph Ghw-
puqpnipjwl, Gpu gpujuwo nmwpwoph nt uwhdwGGtph dwuhl ywhuw Gyt
LG qpuynp hhpwunwynipynmGltp hniGwhnnitwlwl wpuwphwgpugtin-
Gtph" Lublndnlh, EpwwmnuptiGtuh, UnpwpnGh, MhGhniu UJuwgh, Mwunn-
dtinuh b wjng wpfuwwmmp niGGGpniy:

Cun UnpupnGh’ «{wjwumwGh hwpuwygp gupunyuwlwo t Swypnuhg,
npp pwdwlmd £ wjl Gthpuwwh b Shgphuh dhol quynn wipnng tpyphg,
nn Yngynid £ Uh9wqbmp, wpltiphg Ygynud £ Uko UwpwumwGhG b Unpn-
wwuwntilthl, hyntuhuhg qulynid b6 Gwuwhg onygh yupbh' NMwpwpnwppuwuh
tnGtpp U Ungwlp m dpwghp b Unyjuup, np 2powuwuunid b wjn dnnn-
YmipnGhpp U hwuGbing <wywunwl, Shwlmd £ UnuphyjwG U Unnphup (tn-
GtphG: UhGsh ShpwpwGGtph Yngqwo tipyhpp, wpldnunphg quGynmd £ Sh-
pwpwlh dnnnynipgp b NMwphwnptiu (tep b Uygnihputiu jtop” dhGsb @npp
{wyp U Gihpwwh hnyhwp, np pudwlnd b {wjwunwlp Guywnnyyhwjihg
b Unidwqtlhg»": «uwuphwgnjg»-nud nt $hohl nuptpnud, pnhniy Shisu
19-pn nuipp, pnpnp htnhGuyGtpp Yypy Gt 66 UnpupnGhG: Cun hinhGuyGb-
nh UEd Ywuh hppwwmwnipyniGGtph, hGywytu Gub pun AppunwGulut hw-
pughnwpwih? «dwjwunwlp (EnGughl mwpwonipm t ynipe 400000 Y
puwnwyniunt Yypw»: Ujunbn, pGuwluwGupup, sh hwpgguo 11-14-pn nupk-
nnud gnynipynil niGhguwo Uhhyhwyh huyjuuwl ybnnpjul qpuntignuo
wmwpwopp®: U6 hhiGwiulnmd qpuymd tp <wjiuui tnGwpfuwphp b
GpwG hwpwyhg mwpwopltpn: LwjwuwmwGh quGytnt yujph b qpuntigpuo
nmwpwoph hwpgtpny qpunyty GG hhiGwlwlnd 19-20-pny npuptph th pwGh

1 UwmpuwpnG, Lwntg b pupqiwbtg <. UGwnjwip, Gpuwd, 1940, Lo 53:
2 The New Encyclopaedia Britannica, London, h. 1, k9 566:
3 <L Qupphbpwd, <wjulyul (keGwpfuwph, Gp., 2000, Ly 8:
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nwuljuyh hwulnn wyfuwphwgpugtinGtip, yuwundwpwitp b niuntdGuup-
pnnGhn:

Nuuniwyul {wjwunmwbpn’ qubytiny Uputiph nt Uplinunph pthdwd
powlGtpnd, pwqiwphy wlquy GlGpwplyty L omwpltinh GuwdmuGtphl:
Gy jnipupwligynip Gipfuntdiwl dwiwlwl juwunwnpyt) G6 wijuwiwihnfuni-
pyniGGtp’ hwdwh judwjwlwl winiGGip mwinyg {<wjng wpfuwnphh wbnu-
GniGGphG, npp htmbwlpny <wjwumwih mwpwopnid wnwwgty L wmtinu-
GniGGtph wytiih pwl vmwup 2tpum” hwjjuywl-hwjwuwyuw-nipupunwlu i
(on.” BhwhGpih, Lwhph, YUnuddwuw, <wjwuw, Snipww), wunipuw-pupbjw-
Jua (op.” EGghwnnt, UpniGh), futipw-funipphwul (op.” ‘Lnipwlw)t, lbw-
pniyw), hhG yupuywyuw (op.” Uwuhtu), pyniqulnuyu (op.” Rhpwu, Uwp-
wihpniwynihu), wpwpwywd (op.” Quqhpt), pnippwub (op.” yniohly, Ahufh-
1), nnruwyuG (on.” bwlnwb, Ounpwjw gnpu), ypugwluwb (on.” Undjub-
ph, Eqnhudnwih), pppwlud (op.” Lwywib Gwin, Lun):

StnuimGGtpp hwqupuwdjwyGtpng hwpwwnmbnd &6, wiqud wjl wu-
pwquwjnud, tpp ywwndwljwl wuyupbghg yunnig Yytpwgt) 66 myjuw) dw-
dwlwjwhwnywontd wbtnulnbGiopl wijwlwlnywdé npnpwlh ghnbp
U ginwhudptp: Qyuytiu. «Onwuw B-h (J.p.w. 685-645 pp.) Qupplngnid
hwjmGuptpuwo wpdwlGwgpmpjniGnid Ulwlw 16hg nnipu tynn {pugnub
qtimG wijuwljwo t bypupniGh, nph wnwohG by pununphsp Gyulwynid £
«glwm», huy Gpypnpnp” wpneG-p GQuGwynd k ony (futiptipt6), npbdG binw-
pniGh GpuGuymd  «dnjugbum»: {pugnub punh gub pununphsp GouwGw-
ymu t gbin: Lanbypnyuyua tqynud gnympjmG E niGkghy juro=9nip pwnp,
nn nmwppbip (gniGipnud nGtgty £ 9nip, wGanpl, Gwhhd, (hd GQulGwynipjniln:
<pwuq-p npng (EgniGhpnid hwlnbu bk quithu jmptu, jniphnu, jmpw dutipny: 5y
Juuywd sh hwpmgnid {puqnul qbinh wnwohl pwnunppsh’ hpug-h wnw-
owgnuip jnipwu-hnipuwu wignidny, npp Shwlqudw)l pugwwnptih k& hwjb-
ptGh hGymGuwlwb ophGwswihnpyniGGtpny: Gy hpwlwlwl wqpbgnipjul
htimbwGpny nupdty & {pugqpub, npp Gnylybu GQuiuymy b enjuqlim»?:
UjuhlpG’ nipupunuyul bipupniGh b Gipyuihu <pugqnul mbnubnGGtpG
niGtG GniyG GQubGuwynipynilp, b hGugniyG bnupniGhG <puqnul wjjwthnfu-
ytny ywwhww by £ hp vnniqupuuwlub onjugtin hdwuwnmp: VI quph hwy
wuwwuihs Utptnup {puqnub gtnp hhpwnmwymd b <nipuqnul wljudp:
UhoGunupjub hwy htnhGuyGtphg <njhwlitu Fpwufuwbuybpnghl (IX
nwiph Jtpg-X nuph uyhqp) b Lwpnwd UpltiyghG (X pup) {puqnut ghinp

4 3. Qwpwgbtingtwl, Utywuaghp mbnuGniGGtp, h. 1, Gp., 1998, Lo 221:
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hhpwwmwynid GG <nipuwunwl wiyudp:

{wjjuwliuwb {tnGwpuwphh nwpwoph mwppbp dwutipnd wwhww byt
nt ubq L hwuti) dwlh pwquynpnipjwl nne mwptqpnipjni GG wpmwhwjmnn
800-hg wytih nipupunwywl vbyuwghp wpdwlwgpnipynil, b wju qpuynp
duwnwlgnipynilip hwy dnnnypnh hnqlnp dywyniyph dwuG k:

<wyng mtnuniGGtph wiwnuponnpnilp ywhywlgtg dhGsl onwp-
Gtph dnunp gnpotp <wjwuwnwl, nphg htinn gnpowonipjniGhg nnipu GG
unyt] mhwyhy hwyjujul, ygquundwlwul, pupthniis hwqupuynp winiG-
(tp, npnlp nmwppbp dwiwlwlyitpnd pupquiwiytny, wjjwithnfunipniGGt-
ph GGpwpyytny’ wnuyunyt) uwy thnfuwphGyt] G6 omwpwhnily, GpptdG
£l yopwlguw Gyt 66 hnphGwo wlnbGGtpny: Uju nhiypnid jwwn GG wnnidhg
hwnjuwytu phghjuwwuwphwgpuyub opjtijnbtinh wlniGGhpp, tipt hwy-
Jh wnbtlp wjl, np hwy yuwuihsGtpp yuundwluwl pwqiwphy hpwnup-
anipyniGGtp Gyupuqgptijhu hhdGuywlnd hhpwwmwyty GG GpypGuph, Gpulg
Jupswlwl pudwlmdbbph, pGwuwyuwptph wimGGtpp b wybih phy” <wy-
Juwlyw GnGw)uwphh Phghjwwpuwphwgpujub shwynpltinh wijwlnwi-
Gtpp: Ypwlghg pwwmtipp yuuiwlwl npnpuih dudwlwyjwhwnyuontd
wynutiu £ dGwgt) GG wlwlnG: Shghuww)uwphwgpuyjul mtnulniGGtpp
hhuGwlwinid wijwlGuwynsyty GG XIX nuphg ujuwo:

<h6 hwjjulyuwl wmtnulnbGitinph wijwlwihnfuniGph d6o dwup Ju-
wnwnyt] t pmppulul Jusgiuwmnil, fuwpGupwo ghintph {wjwunw6 Ghp-
pwthwlgtint htmbwGpny: ‘Lpwlp ulyqphg Lhp wmbtnupGhy hwjbphG G-
pwnytiy GG mwpuwmbuwly GGynudGhph. hwpp m ptipph hnnwwwnpwopltiphg,
pwptijupg nt 266 wmGtphg unhwt) b6 htnwlw] vwjwywhnn b Quwlnpjwb
hwiwp phy whnwGh hnquumwpwoplhp niGtignn Juyptp, owlp hwpytp 6
nptp hwjtiph ypw?, hwhpwmwyby Gputg niGhgywopn: hGswtiu Giupugqpnid k
UhutnG LhwghG. «Udklnip wwquyltp Ehl, wiklnp pwju, jnnnpuo b
pnmpymG tp»%: 1915 p. Ukjhd U unipulh hpuwdwGwgpny wiywlnl wnu-
hwquwpl nt wn9uwhwywpn, wpjwl hwpl Ynsgwon, nuphpibl thd wntin
nupédwl hywmwy dnnnynipnGtph hwdwp’: G vw juunwpybg Equptp pw-
pniGuy: UjGpwl nidtn GG tntyp pnipptiph aGynudGtpp hwytph Giuundwdp,
np GpuGg whhg yuniwwl {wjwunmwlh pun pujuuyptpnd’ hGyytiu

5 LtnG Jwpnu, <wpybpp Oudwlbw6 b Mwpuuywl ujupnphtGGpniG gty d6-h
nup, 6n., 2004:

6  UhudknG Lthwgh, NintigpniphtG, dhtGGuw, 1936, ke 153-154:
7 OudwG Lmph, Upnniy LwdhnG m hp junwywpdwl nupwppowdp, h. 2, 1876
(oudwGtptG 1Lqyny):
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ophGwly yuuiwyuwl ®npp {wjph Uwpwphwjh Gwhwlgnud, hwytph mbtpp
ntiwh thnnng pugynn wwwnnthwGGbp sniGthG®:

Uwyuw;G spudupwupybny npulny’ Gpulp htmbunquwlnptl wpgbnid
thG hwjtiptG funupp b whwynp WwwnhdGbp nt §6)ndGhp thG gnpownpnid
{wjwunwl pwnl wpnwuwlnnliph b hwytpbl fununnGtph Gundwdp:
Uluwo 1880 p." dwjwuwmwl wlniGG wpgbpyt] L yupunGuyuwb thwu-
wnwppnpbipnud’: Uhw pb hls £ qpmd hwy dhowlmG jhqupwd, <uU< Q.U
wlwnbtihynu <p. Udwnjw Gl wyn dwuhl. « TAEGEG witiih wqnnuwo GG Onpp-
Uuhnj dhowduwypp b Muwpwltwb pipwinghhG wpltijtw G dwynp, npnlg vty
oudwltwl mtpnptwl gnpowo pGwlul b yupwmolwwl'® wqntgniphtGp’
vhwlwny ppwyuiuyub 620wl htin wlhtnm E ppuwo pnpnpnyh6 hwy pup-
punp...» "% BY wyw dwlnpugpnid k. «Up hwunmwntl pk wju mbnbpn ju-
nwjwphysGtipp dwhnwdp yuwdt] vyuntwguo b6 hwjbptG juounn widt-
np»'t

1877-1878 pp. nntu-pnippuwjul ywwmbpuwqihg htinn 66)ndGepG wytih
vwunjugul b nqupdwl hwdwnmwpwo, hwnjuytu 1890-wjwb pyulwui-
Gitiphg htinn, huy 1895-1896 pp. Whmwjwl dwjwupnuyny Juqdwytpuyt-
ghG hwjtiph Jwuuwjwywl YynnnpwoGtin: pwlp 1909 p. hpwwlwgytghl
Uhihyhwynid, huy hptlGg ujpwgnipjul ququplwltnhG hwuw6 1915 p.
(wwphth 24-h6G)" <wyng ghnuuwwlnipjul vwhinytgnighy mwpnd b pw-
pniGuyytighG vhGsu 1923 p.: Utp hwydupyGtpny 1890 p-hg dhGsk 1923 p.
paywo dwiwlwljwhwnywontd pnipptinh juquwytpywo hwyjulywb Yn-
unpwoltphg nmmdt) bl, qnun hwywplwly b pwop pGulyynipynil niGkgnn,
2nipg 2700 pGuywywyptipnud wwypnn hwytp'* 6y wyn pGulywjwptiph php
[nugnighy nuuniiGuuppnipyniGaaph wpynipmd wlywydwl juybjuiuw’
npulighg JuwntinG wpntl wijuwiwhnfujwo ta:

Q-tpdwlhwgh wpmwphb gnpotph Guwfuwpwpnipjwl pupdp yuwpunbju
. ktinuptiphG 1914-1918 pp. hjniyuwwunu Ep ©nipphwjnd b wjwlGwwntu
tintip hwyulwl gwpnbtphG: Otnuitphl Juqit) £ dh qununih mbntywqghp,

8 U Uuynjustwl, Mwwnimphtl Uwjwphn hwjng, Stnugpujuwl wyuundwlwl b
wqquqgpulwd, Phjpmp, 1961, £o 1097:

9 Qwy dnnypnh wwwdmpyniG, h. 6, 6p., 1981, £ 137:

10 <p. USwnbw(, @nipptptGl thnfuwnbw) puntp hwjtptGh dte, EdhGhwb
wqqugpuiub dnnnywont, h. G-, Ununiw-Jdwnwppuwwwn, 1902, ko 5:

11 <p. USwnbtwd, G2y. wptu., k9 5, dwlnpuwgpnipjniG:
12 9puwlg pJupynuip mtiv 2. Guwjwl, Mwndw)fuwphwgpuyjul wnyjw)lGtp hwyng
gtinuwuwwlnipjuwl dwuhd, Gp., 2005, Ly 7-162:
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npG Upwy UGunnGjuwlh Juqiwd hnpwgph thwunmwpnptinh htivn dhwuhG
uto nhp £ nwnugl] hwy wquuugpuwu6 pupddwl pwowph Ghpluwjwugni-
ghs, Bwjtwphl uvywlnng UnnninG @thitipjulh nuunujupnipjul dudw-
(wy Gpul wppupuglbne b wquuniwl gnponui'®:

Ltunwuylntny htnwhwp Guuwwuwyltp, Guwb mdtnugltnt hwdwp
pnippwlul hpfuwlmpymbn’ {wyng ghnuwuwwnipjnilGhg wybh pwl Yhu
nunp wnwe Outwljwl Yujyupnipynilnd yuwmwpytghb Gnp Jupsuwul pw-
dwlnuiGtp, npnGg Ywuhl ywwmd. ghun. gniunnp, ypnptunp ©. Lwynpjubp
gpnud k. «Upldnjwl <wjwunmwlh Jupsunwpwopwihl pudwiiwb dbe
19-pn nuph Gpypnpn Yhund wmbinh niGbgul thnthnfunipyniGGtp® wpnyniG-
pmd phy Yyhpugytgh ... hwyuwi hpfuwnmpmGatph SGugnpyGbpp» '

{wyng wtnuniGlGtiph hwdwnwpwo wijuluwhnfundGtpG wig tha
Jugynud hwiwadwji pnippuyul yunwjwpnipjuwl Ynnihg yunopnp wywy-
Juwo U gnpowodnipjul dh9 npyud whnwlwl hpuiwlwugoph'™: dtpghGhu
hwiwdw)G’ wlhpwdb)m tp Jun Jupd dwdwluwluihongnmd wikl Yhpy
wquuyt] hpklGg hwiwp onmwp wijwlnibGtphg’ hunmwl qghnwuygtiny, np
npuig owlpwlphn dwup hwyyuwywd tn:

<pwdwbwgpnid Gynid £, np wyn wlntGGtpp whnp L wlywjdwl hwenn
pGupytG, hwiwnwy nhwypnid” Juwlq Jupnn b hGty, np gnpowonipjwuG dt9
YuGwi npulg GwpuGwuwb winiGGtpp: 1916 p. OudwGjwl JujupnipjniGnid
qnponn hpwiwlwqgpny Gwhowmbtujwo Ep wijuwlwhnfunipyniGGiph dhon-
gny ny dhwjlG huyjuuwl wmbtnubnGGtphg, wjlt pnipptiph hwdwp onwp’
pphumnGyw niphy dnnnynipnGtph’ pnynunGtph, hnyGiph wijuwGuwynywo
wmtinubniGGiphg wquuybtn: Uyn dwupl O <ndhwGGhujwp gpnid . «Sb-
nuuywinipjul dfunnuip wpnupughnpbl hwdwpynd £ gtipg Guthniy, tpp
wqqh nglywgniihg htimn wpdwwmwjuh) &6 wpynd YtipehGhu dywlynypl n
wuwwdwlywl hhpnnmpjniGp»'e:

Mt uyuytig hwj dnnnypmh hhdiGnghG Ynnnuumywo, hhiGuywlnid
wiwjugwo, wytpjuwd Jud Yhuwytp, tpptdl £ hpyhquo™ hwjptGhph

13 QnppuwiwwmbtiwG, Uto GntnGh (1915-1965), juqunn Q. ThwpnGywG, Mtjpnp, 1965 p.,
L9 234-235:

14 . dwlnpju, {wj dnnnypnh wuwwmdinipjwl hhpwpdwb Jujptpp, Gnp., 1990, te 54:

15 Wn hpwiwGwagph wnwohl wlquy hwytiptl pupgiwlyjwo ophGulp wnbu
L. Uwhwljjw(, StnuGniGGtph pnippugniuiG OudwGyuG JujupnipjniGnwd b
{wlpwybtnwlwb Enpphwynud, UnlGptw-Upng, 2010, ke 33-35:

16 P. OBannucsaH, Orpunanue: ['eHOIMT apMsIH KaK MPOTOTUI TAKOTO 1oaxo/1a: BecTHuk:
APMSIHCKUI HHCTUTYT MEXKyHapOIHOro Ipasa 1 nonuronoruu B Mockse, 2004, ctp. 49.
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pwnuwpltiph b qynintiph, Jubptinh, tytintighGtph, nmwdwpltph, dwnninGt-
ph, wGwnhy ptpgtph nt wipngGtph, YuinipeGtinh, Jupywmwpuwopwjhb
U dhqhjwwpuwphwgpujuwl hwqupuwynp wmbnulnGitph wijuwiwinfu-
dwl dh owjwniG gnpopGpwg, npp htnlwGpny {wyng pGoppwGp nnnnytg
wnuwyjunyuwo, pnippuwljuluwgyuo, omwpwohl, pGhy hwjtphlG wiowlnp
wijwlnuiGtpny: Uhw pt hGy L qpmid «<{wgjuyub ungtnwyub hwlpwgh-
nwnpwl»-p Unbdunjwl <wjwunwl wijuinwip yepugltnt b Gpu thnfuw-
bl UGwwmnihw (hntGuptG Goulwynd £ wpltp, wplwowq) winilnp ppow-
Gwnnipjul vke nltnt dwupl. «1923-hg pnippuwlul qpuyulnipjub ke
U. (Wewwnnhw-2.6.) GG wijwlnd, nng Uuphwlwl Onipphw’ Ghpunjuy
Uptdunjwl <wjwunwlp b Lpgunwbp, npny b futinupjnipyby £ wyn ntip-
thGh wpfuwphwgpuub pndunuynipjniip»'’: bptlg wpmwuwlnpjudp
popptinl wlijuwlnud &6 WGwnnne:

EpitGhunmwl wmbtpdhGp pnipp htinhGuyGtpp gnpowoty Gl plnhniy
GhGsl 19-pn nuph Yepgtpp: Wyuwtiu® 19-pn uph tpypnpng Yhuh poipp www-
ths OudwG LnphG pwqihgu £ hhpwnwynd Lwjwunmwl wintGh hp «Up-
nmip Lwdhn 2-pn b Gpu hpfuwGnipjwG opowln» tnwhwwmnp w) luwwnnipjwl
itig!s:

fowfulnpnplil juqiwybpyyuwo b dipnnhly Yepwny hpujwiwgynn
wijuluwihnfumpniGtph gnpoplpwugp pmppbph Ynnihg thnpp-hl; nu-
nunt b dhw)l Gpypnpn hwdwpluwphwjhl ywnbpugsh pipugpnid, nphyg
htimn wyn qnpolpwigp nupdjuy Gnp pwih k£ wnbk: “bw hwlqbgnpty t Gpwd,
np tpt @nipphwjh <wlpwwtmnipjul 1920-1930-wjwl pp. pwpwnbtqlt-
nnud Gwlwyuwo mtinulnGGipnd ninbu npnp swhny ywhwwlynd thG
huwjjuwwl wpdwnmbbpp, wyw 1970-wjuwl pululihph pupntiqGtpnid
npulp hwugywo GG GJuquqgniyGh: Lywnwyugpyuo nt htwmbnnuywin-
ptG hpwgnpotiny whnwywl hpwiwGwghpp' 2010 p. pnipptpl wpnkG wi-
Jwluwihnfuby thG Enmpphwyh LwGpuybtnmpjul gyuinujub pGujuuwyptpp
1/3-hg wytih(:

{n. UdwnjwGl wjl Jupohpl L hwjnGnud, np hwjng wmbtnuiniGGtph
pnipptiptiGh thnfubnt gnpoplGpwgnid Guwwmynd £ hmwppphp th tplngp,
w6 £ wyn wijuwlwhnfunpniGGapp yumwptihu poppbipp GpptdG wlinpuw-
nundb] GG hwjtptGhG: OpphGwy’ Otphp wijwl dwuphl wund k, np wyl

17 Qwjjuiwl unybmwlwl hwlpughnwpwd, h. 1, Gp., 1974, te 373:

18  Enmppwlwl wnpjnipGtipp Lwjwumwbh, hwytph b Wanpyngywuh dni
dnnnynipnltiph dwuhl (pupgiwlmpynil pGwgphg U. Uwdpwumnywbh b Q- <.
Uwpnipgjubh), hwwunnp 4, 6n., 1972, kg 126:
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Grwlwymu L «wppwjwdniy» b gpnud. «... wju pwnp pnipptpktGp thnfu L
wnwd hwtpkG puquinp pwntl, huy hwjtpp hnthnfutiwg duny En wnwo
GG Gpypnpn wiqud hpp pmippbipkG pun»': Gy huuwtiu' Uhhyhwynud, {w-
1tyh Gwhwlgh Uwpwh qujunny, Qbjpnilh qujunwlynd’ MNyninwdnu
Jud 2bjhwl ginmh wjwqulind ju Gwquynph 9nip wlgwip qimwly, npp
nupdyt) L @tphpunt, npunbn «uni»-6 GuGwynyd k gnip: UYtihG" Gnyl qu-
Juwnwynd® Gubsh qyninhg ng htinnt, mwpwoynid £ @wquynph tnGwppn-
pwl, npp GnyyGutiu nupdyty & O©tphp: Uhw pb hGy E qpnud UnwupG wyn dw-
uhG. «QtjpniGh Gwbsh qminp miphGyjul optphG wppwjwlwb Ynsgwo tn.
wyn Ep yuwwdwnp, np Gpul pewwwunn (Enltpp Yngynd GG @bphp jud
[Orwquynph 1tn, b GpuGhg hnunn 9nipG £ ©wquynph 2nip (Gtphp Une)»2:
‘Lnyy G pwlp Yuumwnpyty L Gub pnippbptl «jun», np hwybtiptGh «jnin»-hg &,
wpdwwnny Juqiuwd mtnulniGGtph ghypnd: <p. Udwnjwl wju dwuhG
gnnud k. «3wn... pnipplipkG punp thnfuwnbtw) £ hwytpkG tn Ukl UL jhunng
hp thnfuntwo duny Yepunpupdws t hwjbpkGh»?': Cum {p.Udwnjwbh’ ptGihp
pwnp, np GQwlwynd £ nipwjunipynil, hwintu, qupp dwpn jud wnbn, bu
niGh hwyjuluwl owqnid. «CLGihp, 2t)Gihqy... pnipp. punp Yn dwgh hwy. 2LG
pwnt(, huy lik mwdulub dwulGhy £»?:

UjGnuwdtbu)Ghy, pnipptipt hpwuwwgnty b6 wijwlwthnfunipniGGt-
nh th vto gqnpoplpwg:

‘Utinyujwuwgltlp fowppbipn punuph, bwpptpnh Gwhwlgh U lowppbpnh
nupuh wijwlwhnfudwl pmppuwlub uqpoiGpltipp: UpwowGh (Uputywb
Gthpww) qtimp dwjuwthGyuynd® Ondp 16hg hyntuhu-wpldninp quGynn
Fowpptipn pwnwpn hGnd dwbnd Ep U0 <wyph Onthp wpfuwphh UGdhwn
(RwGdpp) quywnh dt9: lbwpptipn wGjwb owgnudp Juuynd k lowpptpnh
nwpwopnid hGwgniyyl dwdwGwybGtpnid quGynn fvwp qjninh wlywi htwn,
nphG pwnuph ptipnh upnigdw( htim htmwquynid wytjughy L Gwb «ptipn»
punp’ nunGwny lbwpptpn: lowpp fuonigpphtptG vnniqupwGynid E npytiu
«Gwlwwwph», nunh b fowpptpn Guiwynd b «Swluwwywphp pipn»3: U
<nyhwGGhujwGG wju JwuhG gpnd L. «...;lowp hpG pwn b, np GuGwuyb £

19 <. Udwntwd, Gpy. wlu., ke 130:

20  Unwuh (Gupuwutin-Cnip-Uupghujwb), QtjpniGp b hp ppowlwbtpp, Mbjpnp, 1968,
ko 21:

21 .UGuwnbwd, G2y. w)tu., Ly 243:
22 L.UGwnbwd, G2y. w)tu., L9 260:
23 Qwjjulywl unytmwlwl hwlGpuwghwwnuwd, h. 5, 6p., 1979, Lo 38:
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Gwlwwuwph U ppnp 2hGwo t tnkp SwGwwywnphhG hppl wywumwb»: Lu
nunpdjw] winpununind £ wju hwpghG b qpnid. « Cun ndwlg fownp dh hhG
1EqUny Gpuwlwynd  Swlwwuwph b wmbnp Yngyt) E GwGuwuwuphGeph punup-
phpn»?*: 9w hwulwlwh t, pwlh np fowpptpnh quyunny U fowppbpnh
nupuny tp wlglnd Mwpuhg Fwnpth -h Unwowynp Uuhwynid junniguo
wnwpwlghy dwypnnhG «Uppwjwlul dwGwwwphp»: dwn dwdwGwlyib-
nhg tynn lowpptipn wniGp pnipptinG wjjwthnfuty GG {wpthnip: fowpptpn
pwnuwph dwjnnun mtinuGpG nt 9puwqnipy Yihdwjwluwl yupdwbbtpp ;66 gn-
hwgpt] mbinh hwjtppG, b Gpwlg th dwup 1617 p. mnuthnfuyty L lowpptip-
nhg hwpwy-wpldnunp pGlwo punupuwibpd hwppwywjpp nt hhdGunpbnyg
Gnp pwnup® wjl Yngt ‘Lop lbwpptipng: dbpehGu 1878 p. nupdaty £ fowpptp-
nh Gwhwlgh Jupswywl YaGunpnGp, npp yepuwluyt) £ Utghpt (Utqnph),
nph dwgpu dup’ pun {UUL QU wyuntidhynu <p. Udwnjwbh. «wpumopwjp,
nowlwy Wywltih hnntp = wpwp. wpwn, hwn, np owgmd L guil wpiw-
whg»®: Upnny-Ughqh uniypulnipjul dwdwlwy (1861-1876 pp.) punupl
wywbwthnfuyty & Uwdniptip-ni-Uqhq, Gniy6 widudp £ Ynggty £ Gul fown-
ptipnh GwhwGgp®: Lwnuwpp b Gwhwlgp htnmwquynd Ynsk 6 Eyuqpg, npp
pnippuulG wGaGwlnG t:

{wjuyub tnGwpuowphnd, <ujyuyul Swypnu EnGwhwdiwlwupghg
hjniuhu, UpwowGh ginnh unnnphG hnuwGph ppowlmd qulynid £ lowpptipnh
nupwp, hp qntgynipjul hwdwp htlGg wynubtu [ wijuib) 66" A-tnkghy
nw)w, hul ppphnipjwl hwdwp nhn JunlGowlwl dwdwlwlyltphg hwjn-
Gh tp Nuytintl nupwum wigwip: Gw)wnp Yngyty £ Gub Ui wijwdp, npp
pnipptipp yapwhiwuwmwynptiing wjjwthnfuby 66" nupdGhny Nynioju (ni-
=ik, oJw=nw)wm), b wyn winilGp wnyt nupwnh tEd Jwup juqinn hwwn-
JwohGb, vwuwyl wjG YpyhG yopwbyuw bty GG Yngtiinyg wynntin quGynn Ung-
lwptilin qninh winmbny’ Unyguptlnh nu)w: Cun <p. UdwnjwGh dnjw
Gpwlwyny t dwhitnuiul vwyhunwy hwppngny YpnGuynp?’, huy phlnp
(pwGwynd £ qynmin: lowpptipnh nu)wmh Wyniu hwnygwon GeEpyuwynuiu Yngynid
t Eywqng:

Jwjuyul wmbtnulmGitph pmppuwuwlugdwl uyqpniGpltph dwuhl

24 U. QnyhwGGhuyw6, QwjwunwGh ppngbipp, hGbnhy, 1970, t9 40, ko 60:
25 <p. USwnjwl, wjtiptl wpdwnwlwl punwpw, h. 3, 6p, 1997:

26 (0. {wlnpjul, Um. Ukjhp-Rwlupjw, L. RPwpubtnjui, {wjwunwih b hwpwlhg
nowlbtph mtnulniGGiph pwnwpwG, h. 2, Gn., 1988, Lo 468:

27  <p. UGwnbtw6, OnipplpkGl thnfuwnbw) punbp hwjbtpkGh dte, EdhGhwG
wqquqpuijub dnnnyjwont, h. &, Unuyniw-Jwnupuwwwn, 1902, ke 241:
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wuwwntpugnd juqitijnt hwiwp hwpy Gip hwiwpnd Gipyuwjwg Gt npu-
ghg wnwby juplnpGhpp:

Ulutilp hwitdwwmwpwp wytiih hwdwfu hwlnhwynn dubkphg.

1) {uyljuljul phnuilinilGhpp prippbpl wlywlwpnunid Ehl hpdlw-
qwlinid pwpquwlimpwp, wopumphwqpuliml opjllppliiph wilinililiipnid
wnwyly hwdwp gnpowoyny pwnbiphg Gipphlp Gpulp nupdpt) GG ww-
np, ytphGp® ympwpp, dhohlp' oppw, Uhop' pymymp, thnppp® pynignely, Gnpp
tGh, hplp' bulh, vyhnwyp’ wy jod wp, ubp’ jupu (qupw), Jupdhpp Yqpg
(nqpp, gnup’ phlin Yud pyny, wqupuyltpp’ shppihp, Yudinipep' pynthpyne:
bhghwwfuwphwgpuiwb opjtijmGtnhg wnpjnipp pupgiwby b6 poyun,
1hép" qynp, qimp b 9nipp’ swy b une, (tnlG ni (GnGwququpp pun n puthu,
anpp’ phipk ud plipkuh, pugunp’ pupu, wiwnw lnguwwypp’ Jugpu b wyG:
JtpohGhtpu, hGyytiu Gul pnippuub hngGuwlhwytpn® «qup», thnppugni-
ghs’ «ohl» Jud «omily», b «jh» Jud «ni» wmbin gnijg wynn Yypowowlgltpn
wyuwnpquuybu Jugnty &6 hwjjuiwl mbinuGmGatpha n <uyyuyub tnGw)-
fuwphG wGhwpyh 1gpt 2hGont b omwpwohl mbnulniGGbpny, npnlp, wi-
Jwbh hqupu, << G-UU wyunbihynu G-lnpg Quhmljjuth qGuhwniunip,
ghunwyui Gnip hwiwnyty st6 fupnn:

Upldujwl <wjwuwmwind, Ghwpptiphph GwhwGgh UpnuwdwntGh
quyunh Pwnih qujunwlnd’ dnpujuGohl tnuo Guwlqup Jud Guiyuy
qjninph winiGG wpwowghy £ hwjtipkl yuGyuwn' thoynn ppiuwntuwyh wini-
Ghg, npp Yngynid L Gl wpmhyny ud wpnmphdnily, b np6 wnwumnptl wnw-
pwomd k quty wynutinh vwptipnid: Cuwn <p. UdwnjuGh «Guwlyupp thynn
pnju £, nph pGunwGhG jupgh pwGowntintG £»2, hul pun (kqupwd, << G-UT
wluwnbdihynu En. UnujywGh® yuGupp nunth thynn pagu b, niGh Gub wp-
whdnty, gnpuwyyupwp, dwpbdfunn wlniGGepp®: Lpwlp pupquiwib] GG
Quyup wnbtnulnlp b wjl nupépty Uhlqtipnt, npp pnipptipiGh wpunp-
anyGok:

Uhihyhwynd” {witiyh Gwhwlgh Uwpwph qujuwnnd, QtypniGh quyw-
nwlnid, dnlntu gyninupwnwphg hyntuhu, dnlnuh Up. Gupuwwtin Julphg
ny htinni, Apwjunhy (towl qwGehlG qunlynn Angnn qyninh wlnilp Gpubp
pwnquwby 66 Qununw, npp GQuwlwynd £ Gub §snn, pnuygnn, wndynn®:

Uptdunjwl <{wjwunwlnd, Epgpnudh Gwhwlgh Epgpnudh qujunh

28 <p. USwnjul, <wjbptl wpiwnwluwl punwnpwd, h. 2, Gp. 1973, k9 515:
29  En. Unwjw, Upph hwjtptGh puguwnmpuul punwpw, h. 1, 6p., 1976, Ly 688:
30 Typemnxo-pycckuii cioBaps, M., 2005.
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£nhh qujunwlnud, Lnh punwphg 33 Yu htinwynpnipjudp ntiyh hynwahu-
wipltip, UnpwowGh (Upbbijywl Gthpuwwm) qinnh dwhu Ynnuinud qubynn fuGan-
npnun gyninh wlnilp pwpguiw by GG Epdwih, UL <wjph Ujpwpwnm wphuwp-
hh Pwubl quywnnd qunlynn Swldnin qyninh wlniGp Updpumnt:

Muundwlyul dnpp {wypnid, UanhynGunwlyuwb jtnGwhwiwlupgnid,
Ujhu (Rwihu) qgimp w9 withhg ny dto htnwynpnipjul ypw, Ukpwunhw
(UJwq) pwnuphg hynwhu-wpldunjwG ninnnipjudp qunGynn Qunnhly tin-
(wququph wlnilGp Gpubp pwupquiwit] GG 3ppqnun, npmyd Bppq Gpw-
Gwynd £ wuwn, ngunp’ tin: Qunnhly (tnGwququph dwuhG hhywumwlynt-
pynil Yu . bG6hEywGh dnun’': Bpnpg 66 wijwlwihnful) Gub Uhu glinh
wowlnnuijuwl Uunnhy Ynsynn Juuwlyp, npp hnund £ Uipwuwmhw punwphg
hynwuhu-wpbdninp pGiwo ppowlnyg b duwyp qtimhl dhwlnd Ubpwunhw
punuphg Unnwynpuybu 20 i htnwynpnipjuwdp nhyh wpldninp: Cuwn A.
bGshajwlh qmp uypqp £ wnlnd Ubpwunhwjh quyunh 3pinpq Eh Ju-
wmwphg, npp GQwlwlnd £ wuwnn: Upwlhg £ wnwowgly £ Qumnhl qlimnp
wlnilp: Gtmh 9nmpl wpuwwmbglind k pwwm gpunugltip b wigltkny Ul hn-
ntip Yngynn ghiptiqiwGwmwl dnnny, fuwnGymd L Uqp-hpdwp qbnh63: buy
pun Jhuwwywlinuiul yuwdnipjul® Gunnhl gtinnh hngunmd tp guGynud
Uhhpnwwn MnGuwgnt (1-h6 1. 0.p.w.) quGdwmniGp®: AGbnh wijwb owg-
dwl htin pGulyynmpinilp yuwh] E wjwlnmpmGitp b wnwuwbGbp: Oni-
uwluw@ 1: 500000 L 1: 200000 dwupwmwpltph pwpnbqlGtpnd’ 3pinpg-bp-
dwly, npnd bpdwyp GpwlGwynd £ qln:

w) Pununpjuy plinulinilGhph nliypnid Gpulp pwpqulully G0 wlijuwl
puquinphstibipp:

Uyuybtu” NMundwywl Onpp {wjpnd, Uipwunhwjh Gwhwlgh Utipwu-
whwjh quyunend, Gpu wpbbpwl dwund, Suphyh quyuowynd, Suphy
pwnuwph Unnuwjuwjpmu qulynn qnun hwjuplGul Swlypwnp qyninh wlnilp
Gpwlp pupqiwlby G0 hhpihnwy (bhp=owy + nup=pwn), tuhpihnw)
Ll puwpquwit) Gub Gnyl qujunwyh PG w qmnupwnuph b Upbdumywb
{wjwunwbh lbwpptipnh Gwhwigh UYGE pwnwph dholt qunGyny Swypwp
pwpwdwjnp, npp Sinpywo t, wyn dtinpny dwpnhy Gl wiglnu:

Unpliunywl {wjwunwlmd Phpthuh Gwhwlgh Uniph quywnntd, Uniy
pwnwphg hwpwy-wplinunp qubynd L Swlpwp pwpwdwjnp, nph dhon

31 A. hGEhG wa, Lnp Lwjwunwl, dhGhunpl, 1806 p., Lo 294:
32 A. bhG8haywa, G2y. wptu., Lo 285:

33 ©. {wynpjw, Un. Utjhp-Lwlupjwi, <. Pwpubnjud., G2y. wpfu., h. 1, Gp. 1986, Lo
345:
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thnpyti) b pwpdp nt qwyG wignd £ pugyby: Uyuntin npuwlhg puwgh wigwltih
wyj] Swlwwuwnph sjqu: Swipwp pwpwdwjnp Gpulp pwpgiwlb GG jhp-
mtjuwyw, npnud Juywb Gauluynd £ dwjn:

Unpliunjwl {wjwumwbnd, Epgpnuih Gwhwlgh Epgpnudh qujuinntd,
Qunhl pwnuphg wpubip, dbpht Pwubl qujunwynmi qulynn Lynthph-
pjnj gjninh nhiwg’ Gpuwupu (Upwpu) glinnh Yypw, Gpu dwuwynndywl Unipg
Juuwlyh gqbnmwhiwnGnippnyd, <wyng dwnupy 2 UppwymbGh pwquynpp
ynnihg 2-pn qupnd Junnigyby £ 7 judwp niGtgnn b dhGsb opu YulqniG
nt qnponn hnyjulwy dh Judnipg' <nyyh Juinipg wlwdp, npp pnippbpp
pupqiwlwpwp wijwGwihniuty GG Onpwl pjnthph (snpwG=hnyhy, pjnth-
nh=Yuiinipg): Gwipphg ny htinm GWwpynmyd GG dwnuppuwywl pwnwph
wytpwyGbpn:

Uhthyhwynud, <wtiyh Gwhwlqh Uwpwph quyunnd, Qbjpnil qyninw-
pwnwphg thnpp-hGy hynuhu-wpbinunp pGywo Unnnpwoh dnpp, npubtnny
hnunid £ QbjpniGh qgtnh JyunwyGtphg dtyp, Gpulp pupqiwit] GG “Lpppd-
ntptivh ud A pwb-ntptuh (mpppd yud npul GQulwynd E upnn, nbptuh’
4np): Unnnpwoh dnp wlnilGp mpyby £ dnphG wyl pwGhg htun, tpp OudwG-
Jwl Yuyupnpynilp, npn2tyny huywn Ytpwglby Qtypnilih wliywhinpiniGp,
1862 p. wjuntin & ninupyty Uqhq thwpwjh dkowphy pwlwlyn: Uwluw)G wju
Swjwunwdwpunid bu, hGyybu U Guiunpn ponp dwpnbpnud, hwnpuwGuy GG
wmupti qbypnilgh htipnu hwjtpp, npnlp wjn dnpnd nglswgnty GG 750 pnip-
pwlwi ghGynp: Gwljuwmwiwpnhg htnn wjn wGwlniG dnpl vnwghy L Un-
unpwoh dnp whnilp:

Jwjuwywb tnGwpuwphnd, UGnpynGunwlywl ieGwhwuiwlupgnid,
Uptdwmjwl Gihpww b Bnpnju gtintiph dhol, GuphG (Epgpnud) b Pwpbipng
pwnuwpltnG hpwp dthwglnn dwlGwwwphh Yypuw' Guwnyyn jtelGpnd qulp-
ynn Guwynyywn (nGwququpn Gpulp pwupquiwit) GG G-jnprwn, npnud Q-jnpp
(pwGwynd L yuwnijm, huy nunp’ 1tn:

Spuwwhqnbh Gwhwlgh hwpwynd uuynn b hynuhuwyhG ninnnipjudip
hnunn nt SpwwhqnG pwnwphg wpltip UL onyp pwithynn Ul gtimh wlniln
pupquwlb] 66 Gupwnbpt (Qupw Gulwynd k ul + nipt® gbn, dnp): Uju
qtimh hngumd dhGgb 1915 p. up qnun hwjwpGuwly 36 qynin:

Qwjwyuwb tnGwpfuwphnd, <wjjuiuwl wwp jEeGwhwiwlupgnid,
Utio Uwuhu (Ukd Upwpwn) (tinhg wpbininp qunGynn dwp jinp pwpgiw-
Gt 66 bwpphihuw (qu GQuwlGwynd £ pwn, (e + phihuw” GYtintgh):

Nuudwyuwl Onpp <wjpnid, Ukpwuwnhwjh Gwhwlqny, Uipwunhwjh
quyuwnh, Qunuwjh qujunwlnd, Qunw gyniqupwnwphg 10 Yyud htinwynpni-
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pyuip ntiyh wpltip qubynn Luphwwn gyniqubniln Gpulp pwupquwty bl
Bwnn, np Gpulwynid £ pupnun nbn:

Unptiunywl {wjwunwlnd’ Jwlh Gwhwlgh dwlh quyunnd, hGnd’
Uto {wyph NpumniGhp quywnny, dwlw 16hg hwpwy paywd, Unnnu (knw6
hjntuhu-wplbipwl vnnpnnnid quGynid L uyghnwuyniG uppunmw) pwpny
Junnigywo Uyhwwly qulpp: Cun ywhywijwd wjwlnnipjul’ Uyhwwy
Juwlp t Yngytii wyl wuwhhg, tpp LEGYptinipph hpnuwyGtphg dh ubwinpp
qhGynp hwpgwoty £ Jubph nowlp. nninG widhowybtu uyhwmwyty b, nt wyn
hpw)phg vwpuwthwo hpnuwy Ghpp pnnti], htnwgh GG6: dwlph wnilp pnip-
ptipp pupquwb GG Unphihuw, nph wnweohG pwnunnpyn” Unp, Goulwynid
E uyhnwy + phihuw” GYtntgh:

Jwjyuyuwb EnGwpfuwphnd, <wjjuiwl wwp (GeGwhwudwyupgh
Ujouyunynilp tinGwququphg hyjntuhu-wplbpyuwl nipnnipjudp, Gihpuwn qb-
wh nt Upwpuh ytiphG hnuwlph Unipg Juuwyh dhob pGlwo Nmunwuwpuwlng
Yngynn (tinGwnpwl pupqiwlby GG AytpnyGh (nhgt GQulGwymd £ niqun +
pnjGh" wwpwlng): 4. Lnujwlp hhpwnmwynd £ Sty MnyniG gphjuélng L
wmbtnunpnid GuwphG punuph 2powlnid, Unipp ‘Lpw piphG Yhg b wyw wyb-
(ugGnud, np wju (tnw Ypuyny b6 wiglnid Pwutl b Mupujuwunwl nwlnng
GwlwwwphGhpp*:

Muuniwlywl $npp <wjph hjnwhu-wpbbpjuwl ynnuind, Gwjp qlinp
withhG, ‘Ghynwnihu-2htwpw pGwyuyuyntpl hpwp shwglnn SwGwwwphh
Ypw, hondbwlwl dwGwwwphwgniyg Nunplgbpjul pupmbgnid GywGuy-
Jwo Gnhqunhd wywln b wipngp Gpulp pupgiwby b6 Gwdppihnbpt (Yuw-
ip GpwGuynid t inkq + ntipt’ qtin, dnp):

Jwjuyub tnGwuwphnd, Gihpuwnm gbnh wjuwquih wowynnijwd
Nuytqtimwl Juuuyp lowpptipnh Gwhwlqh wpbinjwl dwund, Upwplhp
pwnuwphg ntiyh hwpwy-wplbp ng vEd htnwynpnipjul Yypw, dhwlnd k
dwyp qtwnpG: <nunid mwpwoywd pwptptp hnqpuumwpwoplGbph hwdwp
qtnp unwgty E Quiighnwy wlnilp, nph wowohl pwnuwnphsp” NuyhG,
pnipptippn pwupqiwGby GG vwpp, npp pwnwgh GulGwynd £ ninhG, huly qb-
nuyp hnjuwnphGty GG shgtip punny, np GQulwynwd £ ownhy, U Nuitqghunwyp
nupdpty GG Uwppshsbp:

Lwjwyuwl (nGwpuwphnd, Ghpwmh dwiwynniyul UwGwGunh
qtin Juuuyyp, npl pun L. Unnlgh, himwqujh @nmgniqpupuuhG® £ (pnigune

34 d. Lnujwl, Pupdp {wyjp, h. U, dhtGGw, 1925,t9 1:
35 H. Anonu, Apmenus B anioxy Octunuana, C.-I1., 1908, L9 50:
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Gowlwynd £ wnnuun + nupwuph=qbtw, dnp), bu pmppuwluwl wijulwihnfu-
dwl wprynGp E:

Qwjjwlwl (tnGwpfuwphh  RjnipwlG-UGdnipywl  (knGw)npwjnid
quymd t hp swhbpny pujulwGhG pnupdwly hpupfuwjhG dh nGw-
quiquo’ AympuyGyui jnGhp, {wqup wyniGp, Lwqupudub tnGhp
wlnGGbpny: <. GuplGbhgm Jyuynpjuli hwiwdw)G {wqup wyniGp wi-
Juuip hppwwmwynd £ <nyhwGbu O YnmpulghG®: LinGhpnid wnw GG pug-
dwphy pwpdpwnhp vwpwyuwlnlbp ne YnGp: LepohGlitphg witGwpwpénpp
ntintu hGnid Updwlg wijwidp hwjmGh jinGuququpl b, npp . Uthpwp?,
LtnG3, <. GuplbghG U wynp hppwwwynd 56 Gub UipdwGg wijudp: Lhn-
(wququph mwpwopnid hwjmbGuwpbtpyt) E nipupunuwiwb vbywaghp wpdw-
GugnnipyniG (8-pn nuip U.p.w.): LinGephG viwny Gpu {wqupudywl mwp-
ptpwyh pwpgiwbnipjniGp’ Rhlgyn), npnid Phlp GpuGuynd £ 1000, gynp’
1hd, Gpuwlp Uptwlg (knGwququpp bu wijulb GG Rhlgyng:

p) Nuwgpuy E, np huwgjulpul pununpiug wpduaplhpny pphnulni(6h-
pp prapplipp Epplidli jppy skl pupquulily, wyp punfuwpupifby BG wpduaplib-
phg vklip pupqluwdinipjunip:

Uyuytiv' <wjuliu (tnGwpuwphmd, Uawmhnwypnu (EnGuwhwdiwlun-
gqnud, yuwndwlyw b ®npp <wjph Uwjwphw pwnuphg nhyh hwpwy qunGynn
Juwlpwuwp inGwdninh Unipp Gphgnp Lotwwynphy dtGwumwlh dnnw-
Yujpnud nGywo hwnmywon Gpulp wijwlhy GG Jwlp nun:

Unpliunjwl Lwjwunmwbh Epgpnudh GwhwGgnid, GuwphG pwnwphg 48 Yu
htinwynpnipjwdp ntiyh wpbdinunp qubynn ‘Lnpgbn fud ‘Lnpptla qyninuG-
Jwl dt9 pupqiwit] b0 wijwb dty pwnunphsp” ‘Lnpp, b gjninh wlnGh
wljwlwthnfuty GGhqtin: Uyw pupquwbby GG Gul qbin pununphyp U qyninh
wintGp nupént) GGhptbn: GGhqtin wGyuwip GG wijwlwhnfut Gub yuw-
dwlwl ®npp {wjph Ukpwuwmhwjh Gwhwligh CwwhG Q-wpwhhuwph qu-
Junh ‘Lnpptl hwjjuywl qninubnibp: AnnpnyhG wjp duny &6 GpuGp Jup-
Yt Upbdunjwl dwjwumwGh dJwih Gwhwligh dwlh quyunh Updyth qu-
Junwlnwd, dwlw [8hg 5 §ud hinwynpnipjuwdp niyh hyntuhu, UpthwG (tnwG
hwpwywjhG unnpnunGtpnid, Up. UunjwowohG nifumwwntinhh tnnn qubynn
‘Lnpptkl gyminh wGywG htnm: ‘Loppta hwyyuywb pwnehl Gpulp Guiu wyk-

36 <. Qupltgh, Stnughp dbphG <wjng, juqditg U.Ununwlbwl. dwnupuuwun,
1903, £9 58, Lo 68, owlnpwgpnipjnil:

37 A. UphpwG, Stinughp <wjng Utiowg, dkGhwmhy, 1855, k9 9:
38 Lbn, <wyng wwwinipjnil, h. 1, @hdihu, 1917, Lo 143:
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[ugnt GG pnippuwul «9ml» YJapowowlgh nt wyl nupdnty LnppLGemYy*°,
<. LhGsp yyuymd £ bnpptG6hy gpjudny®: Uwyw unby 66 wijwb «b» mw-
np, hGywybtu Gub wjjwthnfutiing wtnuinilp b hwpdwpbglting hptlGg wp-
wnwuwlnipjuGp, h ytpgn Ytpwihnpuby GG ‘LnpGonin Jud ‘Lnpubopn futinui-
pyipyud winGGhpny:

q) Pwpquwlinipjnilitiiph dwilwiliuly hwdwju wlipkubiy b nnipu &G pnnhby
puquinpui plinudiud Ukl punuinphsp:

Wyuwtu' ULd <wjph Jwuwnipwlwl wpfuwnphh UGdLwghp quywnnid,
{Jwjuyuwi rGw)uwphh dww 16hg hwpwy, Upnnu (inGwququphg hw-
puy-wnutijp, Ywl punuphg 42 Yu hwpwy, Gwiqyup wipnghg dnnwynpu-
wtiu 10 YU wpbinunp, < GdwbGhu Yngynn Juypnd qunGymd tp {<nqjug Jubpn:
Uj6 mbinunpjuo tp Shgphu qimh wihhG, Ywuphy Juwyh shwhuwnGiwl
wmbtnmd, dwl, ‘Lnpunnig, Cwwnwh GwlwwwphlGiph hwndwl Jwjpnud:
Juwlph Juenigdwl dwuhl yqwhywijwo wjwlnmpjul hwiwdw)G Uw-
phwd QUundwowohlp tpuwgty E Awpnninhdtnu UnwpjwihG b hpwdwybg
wynuntin yulp Junnighy® hwlniG hp hngnt hpynipjwl: Guonigyuo Julph
ttintghl Ynyynud £ Uungwowoh, nph pith vy thnpugpyuo £ Gunjuw-
owolh wuwwnytipp: Mwumiwhwyp Unjutiu funptiGwgniG t yapugpynid Ju-
ph unrnigdwl dwuhlG wwhywlywd hp2jup wjwlnmipymbp®': <. Nuyjubnp
dwlpwiwul Gupugpnid £ Jubpp b gpnid. «SwahyGbpp qubpl wijulnd
GG Lpthut Jud Stp Uppbkd»*2: dwlpp YtpghG wju winiGGapny Jyugmd k
Gwl «Qwlntu Uduopju»-G+:

{nqjug Ywlph wlniGhg Gpwlp nnipu GG pnnbp wmbnuGui ndjup
punquwynn <nqjug pununphsl n pupgiwlby GG thw)a Julp punp' wyG
nupdGhny Lhthut, npp pwnwgh GuGwymd L tytntgh, b wyn wiqudp
wijwlwihnfuly GG <nqug Julpp: Uyu yubpG hp wfuwphwgpuyjut wiw-
nhy nhpph 2Gnphpy ownwjb) E Gub npybu wipng: <nqjug Jubpp nhinlu
4-pn nupnud by huynynuwlhuwn tp nt hbnmwqund £ hwGnhuw6nid tp db-
nwqpbtph Gqupuqupniwl dto YhGumpnG b mbGbp dtnwghp dwwnjwGitph
hwpniun gpunupwl: <nqjug Julph dnwn kp guGynid Lotuwynpsh wGguwdp

39 B. MaeBckuii, Banckwuii Busaet, BoenHo-craructudeckoe onucanue, Tuduuc, 1901, Lt
268:

40 <. 3. £. LhGy, Qwjwuwnw, h. 2, Mnthu, 1914, £9 369:

41 Qwjyjulwb unytimwywb hwipwghnwpw, h.6, Gp., 1980 p., t9 499 :

42 < Nuyywl, Jwuynipuliuwl-Jwlh qulptpp, dwu 1-3, ThtGhGw, 1940-47, Ly 759-778:
43 Quwlintu Uduopjw, dhtlGw, 1889, Ly 236:
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Uh wnpjnin:

n) Pwpqiwlinipjulipn gniquihtin hppbdl wippuwphwqpuiljuli opjhljpplil-
pht by kb prippuljuli linp wlinilililip:

OppGuy’ Uhhyphwynd, Qwitiyh GuwhwGgh Uwpwph qujunnud, quyju-
nh YtGunpnt hwnhuwgwo Uwpw) punwphg 25 i wpbdninp, Qtjhwb fud
Myninwinu glimph wowynnijub powlnid qumbynn b 400 G pGwlpy ni-
(tgwo hwjwpluwly Utd qninh wlnilp Gpulp pupgqiwity GG Ajnynippjn)
(pjnynip=tto, pjnj=qnin) b GGhotjwk, npp Gulwynd £ Lnpwpbpn, hGs-
whtu Gwl gyninhG wyty GG fophunmhwipjng (juppunhwl=pphunnbju, pjnj=-
qjnin) wijwGnuip:

Lujyuyub tnGwpuwphnd” <wjuyul Swypnu ErGwhwiwlwpgh
wplinjwl hwnywontd, Uplinjwl {wjwunwlh bwppbpnh Guwhwignid,
fowpptipn punwphg dnnwynpuwtiu 23 Yui hwpwy-wpltyp nGlwo dh gnqu-
Ynpnipjnilnd Ep qulGynmd Onynmig (inGhpny 2p9uthwywd Onydp (hénp, nph
hwpwy-wplinjwl wihhlG dwnbntl Yngnt ypw Ep Ondp Jud Gupnnhynuh
pwp Yngynn phpnp (wipng, gnywy): Lpwlp Snp (hép pupgiwlby GG G yng-
ohy, hGswbu Gubt’” wijwlt]; Guqulqmp (Guqub Guiwuynd £ jupuw +
qJn1’ 1hd): Onyp nryuynid 12-pn nupnud 0GYLy GG Lhputiu CGnphwhG b Gpu
tnpuwyn G MwhjuniGh Yupnnhlynup, npp Snyp wipng-nnjulp nupdpbi bp
Jupnnhynuwlhuwmn:

Lwjwyu (tnGwuwphmy, dwiw 16hg hyntuhu-wplbp pnGywo, Upw-
owlh gqtimmp YytphG hnuwlph pewlnid Swnublg Yud Swnyh (tnGpnd
qulynn Swnyulg Jud Swntn inGwququph winilp Gpulp pupgiw b
G0 Upunuwn (wyp GpuGwynmd L JupnugniyG updhp + qun=jtn), npp Gpub
wpyby Ep' hwjwlwpwp Guunh nGhGuwny (tnGwququph fuwjmwpnbm
ownupwwumnipjniGn:

k) Gpphdl pupgiulinipyuli hbliap Gpuwlip Guh pnippulpul pun GG wijh-
Jugply ipnlinulywl juqunippul dwilulivy:

Uyuytiv' {wyulyui jinGw)uwuphnid, £jnipulG-UGdnipywa tnGw)pn-
puwyhl wuwuyuwind b Upudunjwl {wjwuwmwGh Epgpnidh Gwhwlgh Lnp
gjnuuwpunuwphg 10 Yd htnwynpnipjudp, wplbjphg wpldnunp dqynmd k
Gujjuhiwgnuun Jud fuwyg Yngynn EnGuwpnpw6’ hp GnyGwlnG’ Guwjjuwjuw-
qnun (tnGwququpny, nph pupdpnipjnilp dnn 3300 U £ Gujuhuwgnin
(pwlwlmd £ qujujuwq wwpniGwing juwd Jujopwpny hwpniunm Jujn:
Guwjuwhiwgp wywnt wpyniGuwptipnipjul b udwGupgnipjub dke oquw-
qnpoynn Juyopwpl k: Gujupuwgnun jtnGwququph winiGp Gpuwlp Yb-
puwljwuit] GG Pwunpp ud Rwnpp pwpw, nph punppp, pun <p. Udwnjwih,
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GowGwynmy t pGntipp, Ynipop*, huy pwpwl' pGupp, uunguwlwd, hGyybu
Guwb huyp: <. U. Mohdwtiwlp pwnpp pwnp pugwwmpnid £ npubiu Ynipop,
(w9, ghpy*: Uphumwbtiu Lwumhybtpghl jtinGwququph dwuhl gpmud £, «b
hwwnniwou (GphGG Mwpupwy, np wjdd Ynsh Gwjufuwgnin, wnwohl hwnpgb
wiwl hGy tp qnp Puqiwnphip Yngtl. nip qUuunniwowjhG w6l puqiw-
wuwjown Jujbynipjudp YuGqlbw) EhG. np b qulniG qlingG h GnyG thnfubwy’
fuw wlniwGLG ShGsbh guyuop»**: Linwl jwGohG qubynn RPuquiwnpinip jud
hows wjwip 11-py qupnd Enlgpulyub pupdiwb hwymGh YaGupnGGtphg
En: B, UnnlgG n1) ppowlinid lowy (lowsping) qyninp hhpwwmwynid £ @niqnt
qtump hnumd*”: Qujuuwgnin (EnGwququph twuhl U, Quidsjulp gpnid
L. «... h hwwnmnuwou 1tphGG NMwjupwj, np b Gwjwjuwgnn wup, wiwG dh
Pwquunphip Ynstigbwy. np Jubqltw] Juyn fuws wwjown jophGhwy, U tp
JuwynG wyG hpp nfjumwwntinh. jnpdt b ghinG Ynghap tppbda fows»*: fows wa-
Juwp Gpulp wytjugnpty GG pnippuyuwl pjng’ gynin GQuGwlynn pwnp b nb-
nubniGp nupdnpb fvwspng, nphg £ hpklGg <wspjny mbnuGniGp:

q) <uwyng phnubnilbGhph owquul huwjjuljul wpduapliipp yhpwglih-
[nt gnpoplipwgnid pununpju] punbph pliypnid Gpulp nphdby GG Gul pb-
quilijuli punwplduaplliphg dhlp pupqlwbling dniup” hplilg (Eqyulub
wppwuwlinipjulip hwpdwplglifiynt dipnnhl:

Wuwtu' <wjuyu inGw)uwphnd, Upbdunjwl <wjwunmwih Epgpoe-
uh Gwhwqh GpqlGywjh quyunnd, Gpglyw punwphg 50 Yud htnwynpni-
pJwip niyh hwpwy-wpbininp, Ywiwjuh quywnwlnd qunbynn Yuwdwfuh
Yhpdn, npntinny wlglnud Ep UWYG punupl Upwplhp b fJowppbipn punupGb-
nh htin dhwglnn dwlwwwphp, Gpulp nupanpty GG LEdwju pnnugh: Uju-
wmtn GYwdwpu pwnp Gpuwlp hwpdwpbgpty GG hptGg wpnmwuwlnipjulp b
nundpt] Ltdwfu, huy Yhpdn' pupqiwlby pnquq: Uw wyl Juypl t, npntin
1915 p. vhwjG Swjhup 28-hG pnipplipp wlfulGw Ynwnnptk GG GpgGlyuwjh qu-
Junhg mtnwhwGjwo 25 000 hwjh b Yhpdp nupdpt] hwjbph wipwn qtptq-
dwlwwntinh:

{wjuywtetGw) uwphnd, Upbdnjwl Gthpuwm qiump ypw, Upbdnjw b

44 <p. UGwntw(, @nipptpt Gt thnfuwntiwg puntp hwytiptGh gk, EuhGhw6
wqquqpuijub dnnnuont, h. &, Ununmuw-Jwnupuwwwn, 1902, ke 284, 286:

45 <. U MohdwtiwG, «OpphptGE-hwjbptil UndtnG punwpwl», Unwdpni, 1996:
46 U. Lwumhybtpgh, MwwndnipjnG, Gp., 1971, Lo 155:

47 H. Anonu, Apmenus B snoxy FOcrunnana, C. IT., 1908, Lo 49-51:

48 U Quuigjwl, Mwwniniphtl hwjyng, duGtwhl, 1784, Lo 890:
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{wjwunwlny, Epgpnudh GwhwGgh apowl Jud UwdwfuwpniGh qujw-
nwlnd, hpG Unptip wjwlh dnnwlwypnid, GpuGhg pnipg 2 {u wpldnjwb
ninnipjwdp, Lhpubu [tinhg qptipt GniyGpwG wplbp, Gtpowl ghnh G-
pwwhl dhwlwnt Jujpnd qunbynn b 7 judwp mibgnn hwjjuwlwl Unptph
JuinipolG wljwlwthnfuty GG Ltpnip pynthpynt: Uju mbnuijuwl dke Unphp
pwnp, hwpdwptglting hptilg wpnwuw Gnipyjwln, nupdpt) GG Lupnip, huly
Yuidmpe pwnunphsp pwpgiwlly GG pnthph: o, wjpwhnfunipymGGbph
wpryniipmy hwuby GG GpwG, np hGnig hhpwwmwlynn hwjjuwuwb Unptiph
Juinipg mtinuniGp npupdby £ Lepnip pjnthpynt, npp hwjjuwuwl hdwuwnhg
qnipy wlwlnu k:

Lwjjuyuwl jteGw)uwphnd, Ujowyumynilp jtnGwququph jwlotphg
uyhgp wnlnn b RwubGh nuwny hnunn ne Upbdnjwl {wjwunwlh Epgpne-
uh Gwhwlgh Epgpnudh quyunh Qwuwlyuww (Pwukl) punuphg ng Wko ht-
nwynpnipjwdp nhyh wplbp dwjp gnh db9 puthynn, hGnid Unipg wljwdp
hwjmGh qnh winilGp hwpdwpbgpty GG hptlg wpnmwuwlnipjwlp Untuunt
duny: {ynippdwbp Unipgp GniyGuglGmd b RwubkGh onip ghnp htiwm®: bul .
Unnlgp Gpnid k. «Unipgp hwdwpynud kp Upwpu ghnh uljhgpp (wyniGpp),
nunh U ndwp wjG Yngnid EhG Gub wupquutiv Upwq (Upupu)»*: U, fJon-
nupwtp Upwpu (Upwq) wijul dwuhG qpnid b, np wpwpGbpp, pnippbpG
nt wwpuhYGtipp wiguwlnd t6 Upwg, hul hwytpp dhGsb opu by wwhww Gty
GG ginh hhG wGmGp' Gpwupes': Qwynp GupGhghG qpnud k. «... pn Upuqu
b nnpuu nwny, qGwgtw] hwuwGt GpyhpG Gptwlw) b AYGwjy b pln unn-
pnunny G dtohG Uwuhunj. b qub 9nipp Uypwpuwmbw b quuunwgl U fuwnGhG
nGn UpwqG ...»%2%: 9. hG6hajwlnp gimp hhpwnwynid L Gwl {wuwlnuiw wi-
Juip®: Lny G wijudp hhywnwynud £ Gub U, UpbnyuGp’: <. {nippdwln
qtimh Unipg wGniGp hwjtptl dnipg” ponilgp Gpulwlnn punh htnn Juuybp
hwiwpnd £ wihwjwlwyuw®: Lpulp wjjwhnfut) 66 Gub ghnp Cwubklh
onip mwpptipwyp b nupénptp PwuhGunt, nphG wybpugpuwo unt-G GyuGwynid

49 Hubschmann, Die altarmenischen Ortsnamen Strazburg, 1904, Lo 369:
50 H. Aponn, G24. wptu., ko 20:

51  A. XynmaGamieB, O603peHre ApMEHUH B TeOrpa)uecKoM, HCTOPUIECKOM H
nureparypHom otHouieHusix, CI1b, 1859, ko 18-19:

52 <. Gunlhgh, G24. wptu., ko 50:

53 . bG6hGjwG, Gpy. wptu., k9 25:

54 U. UptinjuG, GFwuwghpp wpluwphwgpnipjw, 4 ghpp, Mnjhu, 1921, k9 27:
55 L. &ynipptw, <hG hwyng mbininy wintGGhpp, LhtGGw, 1908, Lo 440:
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E onip: Q-tinp Ypw Yup tnwuwiwp pupwpbl Judnipg:

2) Gpphdl hwyljwhwl phypubjulbp Gpulp wwpquuybu prippuljuli
puiqunphs bl wylipugply phpudiul uljqphg jud Epghg:

Uyuywbtu' Upldunjwl {wjwunwlnd, Epgpnudh Gwhwlgh Gpglyuwgh
quyurh Yudwjuh quyunwlnd qgunlynn dwlp qininubGdui ytpgnid wyb-
[wgnty GG nhiptuh® qbin Yud dnp GpulGwynn pwnp b wjl nupéptp Ywbpnb-
ntup” Gpytqyyul fpwnp juqinipjudp wtnuGniG:

Lujyuyub (teGwuwphnd, Uto <{wyph Jwuwynipuwyul w)iuwp-
hnud, dwlw {6hg wplbpp, dwpuqu tnGwynpwjh wpbdnjul hwnjwonid
quynn JuwuwynipwyuwlghGtnh wikGuwuhptjh uppwwntinh dwpwq (nGw-
ququph wijwGl wytjugpt] GG phptl pwnG nt w6 nupdpt;” dwpuwqgph-
ptl (phpw GruGwynd £ yuwwmwn): Jwpwqu LinGuququph mwpuwopnid
hwjnGuptinyti £ th pwlh ubyuwghp wpdwlwgpnipyniG, huly jhnGwququph
Ypw Qunnlui ptipnd t:

Luyyuyu (tnGwuwphnud, UGS {wjph Pwpép {wjp wtuwphh GYtin-
Jug quyunniy, GpqGyujh nupwund, Gpgllw punuphg dninwynpuytiu 20
u wplbp, d.dwl qyninhg ny htinnt quGynn, Q-. UynipdtGyuGh Ynnihg ddwb
hwjjuuwl wijuwdip hhpwnwyywo jdwuih wijuwit wybkjwgnt) GG pnippw-
Jul qni’ 1h8 Gulwynn pununphsp b wyl nupdpty Ldwbgynp™: “Lpwlp
Y dwl mbtinulntG6 wnhwuwpwy hptlGg wpnmwuw Gwlwl wypwthnfudw6b G6
tlpwnyb NG duny:

Uhthyhwynd, UhthlywG Swypnu jinGwpnpuwynid, {uiyh Gwhwlgh
Uwpuwph quyuwnh Qbjpnil qninupwnuphg ny vhd htinwynpmpjudp wnw-
pwoynn Bnplnpuyn (teGtph wijwp Gpulp wybugpt GG sgwymwn pw-
nn, nup hwgwhwwhyh mbtuwy £ hwdwp, b {teGbph winiGp nupépty Snp-
Gtnpwyn Quyumwnh:

3) Ulijwlimupnjunipiniliibip hpuljulwgpty GG Guili huwgljulpwl phnue-
ntllbhpl wyuywybnt b npuwbg Gnp hdwupwynpnid puwgne dhongny:

Unpbiunywl wjwunwbh dwGh Gwhwigh Undwyh qujuwowyniyd, dw-
(w [8hg wpltip pGhwo Updwy 16h wptbpywl whwdtpd ppowlnd, Undh-
2wl gtinph wowthGyw hwppwywjpnnd qubynn fJownwnbhu qjninp, npntin
wwhwywlyt] £ nipupunuwyuG bpwynihGh U Gpuw npnh UkGniw puquiynpGtph
ubywghp wpdwlwgpnipniGGtphg Wkyp, Gpulp wijwlwihniub] GG Gupw-
qynilnniq, npnid JupwG GuGwynd £ ul, gynilnnigqp” gtiptily: Muwhwywijwo
wjwlnnpjul hwiwdw)li bwnwynGhumd £ oGt 16-ny nuph hwy hwi-
Guptn pwiwuntnd Lwhwybwum Loywlyp:

56 Q.. UympikGhwG, Gpglyw, QGwhhpt, 1947, ko 431:
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Upldujwl {wjwunwlh dwGh Guwhwlgnd, dwl pwnuphg hyniuhu,
Ulynph inGwdnnid £ qubynid Uhtiph nnie pupwdwjnp, npuntin wuwhwwG-
yt; & nipupunuwiui 80 wmnnhg pwunugwo utyughp wpdwGwqgpnipyniG,
nnh Yypw qunGynd £ hwymbh Udpwlwb pwpwldwy ptipngp: Wyn pupwdw)-
np Uhtiph nnin E Yngynd juygwd huyng «Uwulw Onbip» nyniguqbtipgnt-
pjwl htipnu ®npp Uhtiph htim, npG hppb wpfuwphh swpnipyniGhg hnqGwo
wyuwunw by L wjuntn: Lpwbp, Gwfu’® Uhtiph gnin hwnnt wGjuwl wnw-
ohlG pununnpyG hptiGg wpnwuwlwywl wjwuhnfudiwdp nupdpt) &6 Ujnth-
nh, huy hwnml wijw tpypnpn pununphsp’ gmep, pupgiwby GG puthp
b mbnulniGG wjwhnfuty Ujnthph puthp hwjtph hwdwp omwpwhniGy,
hiwumwgnipy b nghGy swunn wijudp:

Uplbdunjwl {wjwunwlimd, bwpptpnh Gwhwlgh bwnppbpnh quywnnid
Uyth quyunwynuy, UG pwnuphg thnpp-hG; hwpwy-wplbp, Upbdunjwb
Gthpwwn qtimp pupdpwnhp wthhG quGynn (hGnd dwntGunupw@), pnipg
10 Gytntigh nt dwwnnin niGhguo bwdiwpuwy qjninp wlnilp Gpulp nupdé-
phtp 66 Ludtpnuy: Mwhywijwo wjwlnmpmGitnphg dtyh hwdwaw)a
qjninp GYwdwpwluwy £ Yngyty hGnd qyninh mtinnud tnuwd wlunwneh hpnb-
hniihg wnwowgwd pngh” tpylpmd huuwjuyul judwp wnwowgltint
ywwudwnny: Cun th wj] wjwlnnipjul’ Gudwpuuy Guluynd £ jup-
uhp Juw, npG hppl dwqb) t hwpuplG nt thbuwghG hpwp htnm jupdhp dw-
wuwytklny Juwbnt unynpnipjniGhg: ‘Lpwlg wijuwiwhnuwo Ludtpnuuyh
wnwohl pwnunphsp' ptvkpp, hwybptl yudwp pwunh wnuyunnudG b Gpub
wybjugnwd Juuy pwnh wpnwuwlwlwl wjjwthnfunipjudip wnwougwo
nuw wijuwlwdln:

Upldujwl {wjwunwlnd, Epgpnuih GwhwGgnid, GuphG (Epgpnid)
pwnuwphg thnpp htinwynpnipyudp nhwh hynwhu-wpbbp, Upbdnjwl Gh-
pwwn qtimh YtphG hnuwlph dwhowthGuynd tp qulynmd hwjjuywi Uw-
uninjw qjnup, npp poipplipp hwpdwpbgGtinyg hptiGg wpnwuwlngpjuGa
wjjuthnfuti GG Umipnipqu, hGs duny b GQulGwygwdo t Onuwlub S-ytpu-
wnwlng pwpwutiqnd: Lpwlp qymqulnilp nupépt] GG Gub Ujnignipgb
4auny, hGyytiu np GQulwyguo k 1:200000 dwupmwph Onuwlul mbnug-
pwiul pupntiqnid: Uniynipgb GuGwynd £ mGoptG: 9-jninh wplbpwb
Ynnunud Ep quGynid Uwwnninuw juwd Loruwynpgh JuGpn: dwlph Gipunid
Juwn ny funp thnu, npntin, pun ywhywlijwo wjwlnnpjud, th ghptin wig
L ugpty Gphgnp Lontwwynphgp: dwlpl niGhgty © Jupdwpw(: Uwnmnyw
Jwlpnd thG Gunnmd GuphGh hngunp wnw9 GnpnGhpp:

Upldujwl <wjwuwnwlny, Epgpnudh Gwhw6gh Epgpnudh quijunhp
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luGintup qujunwlnid qunlynn luGntuh gupwh GQulwynp bwswniyu gjninh
wniGp Gpubp wnuyunty G6° qupdGtnyg <wpswyniy, nph Gpyponpng punun-
nhyn” swyniyp, pun L. UdwnjwGh GyuGuynd EnwubGwutin, hul pun <. U
Mohdwjwlh pwnwpwlh Guluymu L «jhuwybm, punupuytinmwlui
gnpdunnpGtnt’ hulhyg, gnpownpGbnt’ whwm»>7:

{Jwjuyu (tnGw)uwphnd, Utkopwg (tnGwnpwjh hwpuwyuwjhG hwwm-
Juwonmd, Uwphnuih punwphg tnnnwynpuwtu 15 Yu hwpwy-wplininp,
Yuwlp (knwl hynuhu-wpbdnjwl Ynnind quGynn Unipp fuwy (tnGwququ-
ph wljwip Gpulp wybjugnty GG pnippuul «nun»’ e GQulwyny pw-
np nt mbinuGmGp nupdnpt] Unipp ;lowsnuin, huy pun hptiGg <wsnuin: Unipp
vw; hnGwququph nwpwopnid hwjtipp Junngty GG 7 pwpwpbl tytink-
gh: Lunp OnuwuG 10-dtpunwlng pwputignid GQuGuygwo t Unippfuwy,
OnmuwuG  1:200000 dwupumwph pupnbgmd” Uniyfuw, huly 1:500000
dwunwph pupntignid” Untyfuw Gnun hpdwunwgpjuo wijwdp:

Utio {wyph UndGhp GuwhwGgnid, Swwnmply qujunhg hyniupu, Gnp dudw-
GuyGbpnd Upldnjw G {wjwunmwGh £hpthuh qujwnnd, fwnt) punuwphg
hwpwy-wpltip, dwlw (8hg hwpwy-wpbininp nwpwoyny Uqldug dnp
quyuwnh wnilp Juquqwo L wqlhy b dnp pwntiph hwdwngpnipyniGhg, npp
Gpwlp pwpqiwGhb) GG G- ymqbbtpt (qyniqti=qtintighyy + ntpt=4anp): Qjni-
qtpt b Qujhlw 6 wijwbt) Gul Swwnhy qujuwnwyny hnunn Upbbjwl
Shqnhu qinh wowynnuijwl Swwnhy yunwlh winwnwwywwm dnpuwhnyhwn:

Untiunjwl {wjwunwGh Ywlh Gwhwlgh Twlh qujunnd, Ywlw [8h
hwpwywjhl wihhG, Unppudwnp Ynqnt ghiwg, Nunwl wjwbhg 7 Yu wpb-
ununp, puppwpnu duynh ypw tnuo Uwlwytpn pipnupwnuph wytpuy-
Gtpph U Mwwmwyulg qyninh dnnwluwypmy’ (tnGwwloh Ypw tp qubGynid
hnd® Uwlwybtpn, htmwquynd® Lupwnu)wum Ynsynn qyninp: UwlGuytip-
wh whnilny Uk {wjph Lwuwynipwiwl wptuwphh dwlw 16h hwpwuwjhG
wthwdtipd 2powlnid mwpwoynn OpwunilGhp quyuwnp, nph YaGwmpnGa tp Nu-
nwl wywn, thohl nuptpnud Yngyty L UwGwltpnh quyun: Glipwunpynud
E, np Uwlwybtipnp unnigt) L nipupunwlul Utlniw puquynpp b w6 Yn-
sb1 hp winilny: G-jninh whniGp htnmwquynd wjuwmtin Gipfunidwo pnipptipl
wjjwihnjuti GG Gupunw):

Uhthyphuwymd, UGmhunwypnu jkeGwhwiwlupgnd, {witiyh Guhw-
gh Uwnpwph quyunniy, Uwpw) pwnwphg hyjniuhu-wpbbp, Apgnue ptip-
nh dtpdwluwjpnid qunlynn hGnd” ‘Loypwly Jud ‘Lnypwlwd, hGywtu Gub

57 <. U. MohGwtwG, Gpy. wptu.:
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‘Lyhpwywi Ynyguwo (tnwl whniGp Gpulp wnuywnby GG ‘Lnipp Qup (Gnipp
Grwlwynmy E nyyu, thwj], Swnwqu)p, uppnipynil’ wpwpbpkG, huy swp-n
poipptiptil GouwlGwynwd E futhh): Leep ‘bniypujul wlnGGipny hhpwwmw-
ymud | L. Ujhpwp, Gw mbnunpmd £ LanGujhG UWhthhwymd, Aapnniu phip-
nh vwhdwGGhpmd U gpmd. «.. LEmwquynud hwymGh L Uniphwl wlnGng »8:
Ltpwl dwuhG hhpwwnwlynipymGitp niGhG Guwl L. Stp-Lwqupyuip®, U.
Qnilinunwpin, ytipohGu gpnnud k. «Gr jujud wih dnnnytigwl qopplG Muwp-
uhg.... it Gitw wGghG ... h vwhdwGu Lmypuywaa»*:

Utio <wyph Swjp wpuwphh Upujugthnp qujwnh Wk dnlnn Ptipnug-
puwy quyunwll pGywo tp nnponip b Mwphuwp quyunwyGtph hol, Ul
onyp puthynn Gnpnfu qtimh nt Gpw yunwlGiph hngumnd, npnlg wihtphG thG
qubynd qujwnuyh puqiwphy hwjwplul gynintipp: tintu 4-8-pn nuinpb-
pnud hhpwwnwynn Aipnugpuy quyjunwyp UwdhynGyuGlaph Juuopb
En, 16-17-pn nuptpmy” pnippuul mhpwwbnnipjul dwdwluy, quyu-
nwlh hwj pGuysmpjulp pnGh dwhdtnuiuwlwuwgnty G6, GytntghG yapwoty
uqihph, hul qujuwnwyh winilGp hwpdwnptglbny hptlg wpnwuwlngpjuGa
wjjuthnfuti GG Otpphipptip: Gtpptipptip tp wlijuiynd (b quyunwlh
ytiGunpnG Gnpnfu qimh dwfu wihhG quynn hwjwpluy hhG yuundwluwb
Ptpnuqgpul gyninupwnupnp, npp hbnwquynd dnlGnd tp Upbdnjwl {w-
Juwunwbh Epgpnush GwhwGqh, Epgpnush qudwneh Yhulhdh gjniqnujudiph
ut9: Aipnuqpuyh pGwyhsGtpp dhGsb 20-py nuph uyqpltpp yuwhywlind
EhG hwjjuwlwl wimGGept nt unynpnyypltpp:

GQuipuph dwpgh Orphh oypnignid, O1ph pwnuphg 40 Yd hyniuhu-wnplb-
Jwl nunnipjudp, Gnpnfu gtimph pwptiptin hnyunid qubynn b hGnig hw-
Juplwly Pwlopnin Jud Pwl9upnn gjmqulnilp Gpulp hwpdwpbglbnyg
hptiGg wpmwuwGnipjulp nupanpt] 66 Gwloniptip (thwbgnip Grulwynid L
nuwlgniyg, hGswbu Gl pEpunuwjupugqnin)®t:

4) Unwiflyy hwdwju huglpwlpul phyubnililbpp Gpubp hwplwpbgpby
Ll hphlig (Eqyuilpul wpypwuwlinipjulip:

Juwjyuywb tnGuwphuwphnd, UenhynGunwiwl eGwhwuiwlupght
yuwuubnn b Uptdnjwl {wjwunwlh Epgpmuih Gwhwlgh Gpglyw pw-

58 A Uhpw(, UhuntwG, dkGtwnhy, 1885, Lo 195:
59 <. Stp-Lwqupyui, Qwjfuywl Uhihyhw, Uaphthwu, 1966, te 114:

60 «Udpww Gnilnunwp) hwyng b UWGuhqp UGnhnpw)» (hwjtptl pGuqgpny b Gpw
$pwlutiptl pwqiwbnipjudp), dhGhwnmhy, 1876, ke 128-129:

61  GQuwuwphlt UnGunwlgywb (Ltjph Gnilnuysjwb), @nipptptG-hwjtptl punwpud,
Gp., 2003:
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nuphg tnnwynpuytu 18 Yu hynuuhu-wpbbyuG ninnnipjudp qunlynn Unipp
G-nhgnp (inGtph U (GnGwlgph winGGipG wnuwyunt) GG, npnGp 1:200000
dwuynwph Onuwlul pwpmbqnd Guwyyuo GG Uhyhytip, huy Onoow-
JuG 5-ytipunwlng pupnbtqnid’ UhwhYynp dutipny:

Upldunjywl {wjwunwbh Phpihuh Gwhwigh, opwph quyunwlnid,
Juwlw [gh wpbdnjywl pwpdpunhp whhG, Gpu hwpwy-wupbdnywl GgphG
mtnunpjuo Fwnjul gyninupwnuphg innwynpuytiv 6 YU htinwynpni-
pjuip niyh hyntupu qubynn Goquy gjninulniGp hwpdwptgGhny b hptGg
wpunwuwiwyul wjjuhnuiwip GGpupyting nupapt] 66 Lpqug: <wy-
Jquyuwl Goquy qninuniGp Juuwynd £ Guwjowl mwlninbph wijwb htwn,
hGswbtu Guwl unniqupwlynd £ npytiu Yont wy" Yont 9nip niGhGunt wwwn-
Gunny®: Goquy whnmbp hhpwwwynd b Gut U-94n-6G%: G ymnh dipdwywy-
pnid qulynn piph ququphG ntinbu 20-pg nuph uyqplbphG ywhuwGynid
thG dheGunupyui pipnh wytpwyGtpn:

Unpliunjwl <wjwumwlnd, dwGh Gwhwlgh dwlh qujunnd, Cw-
nwjuh qujunwlnd, Cwwnwh qyniqupunwph hyntuhu-wpbtpwl ynninud
quynn hwjjuwl Swnlng qyninunilp hwpdwptgpty GG hphlGg wpnw-
uwlinipyulp Uwplniu:

Upldunjwl {wjuunwlnd, Epgpnidh Gwhwlgh GpqlGywjh quywunnid,
UwdwfuwpniGh qujunuynud, Uwdwhuwpntl gjninupunuwphg 15 Yud ntiygh
hjntuhu-wpltip qubynn b 20-py puph hwy wquumugpujul pwupddw fup-
quju Gipyujugnighy UnnninG ©thiipyuwlh oGGnuwywjp ‘LhpphlG fuqunhd
qjninp, npp UEo wywG kp' pnipg 4000 pGuyynipjwdp, hGnd dnlmd tp ULd
{wyph Pwpép {wjp wfuwphh dhpowl quyunh dt9 U qubynid tp GuphG-
SpwyhgnG Yuplnp GulwynipyniG niGtgnn GwGwwwphh Ypw: Lpwlp
Pwqunhd wyjwlh wlnlp, hwpdwpbglbnyg hptlGg wpnwuwlnpjulp,
nundnpby &G Gtptiphe: Uyu dwuhl Q. Quhniyjywlp Yyuwjwlnstny L. UnnG-
ghG* qpb k, np Uto <wjph Pwpdp <wjp wpfuwphh Rwqunhd winiGp ht-
wnwqujnd nupdby L ®tptphy:

Uto <wjph SmipmipbpwC wpfuwnphh UyuwhniGhp quywnniy, pun wywG-
nipjul, <wjly Gwhwwybtwnh npph UwGwdwgh Ynnihg junnigjuo wwun-
Jwjwl <wjwunwih witGwwdnip nt wlGwnehly pppupwnupltphg dayp’
htmwquynmyd Upldmjwl {wjwunwlh Phpihup Gwhwlgh Uniph quyunh

62 L. Jwpdwwbwjwd, Sinugpulyw, «Uwuhu», U, Mnjhu, 1886, £p 992:
63 U-%n, dwih, Phpihup b Epgpnudh yhywgtiphp, Gp., 1912, te 89:
64 H. Anonn, (Y. wpfu., ko 46-49:
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hynwhu-wpbbipwl dwund quGynn UwGwduquytpnp, nphg b jpdwundwdp
wnwowgt] L Uwlwqytpm wlnilp, pnipptipp hwpdwptignt) GG hptlGg wp-
nwuwlnipjuln’ wjuthnfuting Uwjuqqhpwn duny, hGywtu b Yngymd k Ghp-
Juynuiu:

Upldunjwl {wjwunwlnd, Epgpnuih Gwhwgh Pwjwqtnh quywnnid,
Qhwnhl punuphg innwynpuybu 30 YU niyh hyntuhu-wpldninp, Upwow-
Gh gtimnp dwhu wthhG quGynn hwjjuywl Q- jniwann qyninh hwytphG Gpulp
1880-wljul pywwbbtphl wpumwputy GG, hwjbph wnGtpnd yepuplulybg-
ptip GG poipptiph, huly gyniqulGnilGp wjjuthnfutng nupénty GG Q- nitunp: Ont-
uwluw@ 1:200000 dwupywmwph pwupnbqnid’ Q- jnijjwunp, huy hp hhG® QG niqw-
anp wijuip Guiwyquo t<.b. B. LhGsh b . Oujwinh uqiwd pupntqh
hwjyuywb ophGulyniy®:

Upldujwl {wjwumwGh dGhwpptiphpph Gwhwgnid 17-18-pn nupbpnud
Ptpnuy YhGupnlnyg gnynipynil nilbguo Atipnuly qujunwyh winiGp, npp
httmwqujnud dnlmd tp lvwpptpph GwhwGgh b, pnipptinp, hwpdwnptgGb-
1y hpklg wpmwuwlnipjwlp, wjjwihniuty GG Otpphip:

Upbdunjwl {wjwunmwlnd, Epgpmudh Gwhwlgh Epgpnudh qugunnd,
Uhuypth quyunwynd hGng qnin hwjwuplGuy YGwenip Ynyynn gjninh
wintGp httmwquyniud pnipptipp hwpdwptigpty GG hptilig wpmwuwnipyulp
UnyGuwunip duny: Uju qyninh hwy pGwlhsGtpp, npnig hbmwquynid Gpulp
polmpjudp pppwjunu thG nupépt], wwhywind GG pptlg Guhyhl 1bg-
Juyuwl dGugnpnltpG nt hwjtphG pnpn) YaGgunwjhG wnwldGuwhwwnmyni-
pjnGGtpn:

Guipuh dwpgh Orphh oypnignid, Ojph pwnuphg dnnwynpuytiu 30 Yyd
hwpwy-wpltipwl nnnipjudp, {jnuhuwghlG (Kujuywi) Swypnu jbn-
(w)npwjh wpbimjuG unnpnunnid, NMwpntq gtnp whhG quGynid Ep Mwp-
wnbq wywbp: <Gmd U0 <wyph Swyjp wpfuwphh Mupnhquginp quywunnid,
huy 20-pn nuph uyqphl pnwu-pnippujul vwhiwlwqiuplG quGjuo b qu-
Jwnh YtGunpnGp hwinhuwguwd Mwpuntq wjwlh winilp Gpubp nupapty GG
Pwpnhq: Ugwbp wju, hGyytiu Gub Gwugphitn wijudp, GuGuyywo b Oni-
uwjuwb 1:200000 pwpnbtqnuy, hul Onuwful 10-ytpunwlng pwpntiqnid
GrwlwlyJwo £ Pwpnniu duny:

Upldunjwl {wjwunmwlnid, bwppbpnh Gwhwlgh tpupdh quyunnd,
howpptipn pwunuphg tnnuwynpuytiv 50 Yu htinwynpnipjudp niyh hjniuhu-
wplininp, UpwowGh ginh wowynnijub Qupjuwowq Junwyh dwfu Ynninud

65 <.b.R~.LhGs ud. Ouquyn, «Lwjwumwl b hwplwb tpypGhp» pupnmbgh hwjjuywb
ophGwy, @hdihu, 1915:
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quynn b hGpGuyuw)unmuyuwlwlwl htipnuwuwl YrhyGtp dtnuo nt hppuwyguwdp
«Lwotiph pniyl» wlnil Juunwjwo Wjuwowqg gqininupunuph wlnibp,
npubin 06yt £ hwjwqgh <nyhwGbtu Qupyhy pyniqubnuwl fuwjupp, pnip-
ptipl wnuwyuwntiny nupdant) GG Qtdhpqtiqtip: bul Qdpjwowq quywnwynid
quynn vty wy PwqupniG qninubnilp, Gpulp nupépt] GG GwquithhG:
Stnunbp PwuqupniG b GuquiphG wijuwlindGipny hppwnmwymd b <.
QuuuupjwGn®e:

Uhthyhwynd, {witiyph Gwhwigh Uwpwph qujunh UGnpmG quyw-
nwnd, Yuuw ptipnhg 4-5 Yd htinwynpnipjwb ypw, wpquyuwln hwppw-
Juypnud qunlynn b UWGnpnilG qujunwiyh YhGwmpnG hwinhuwguo Guuywl
qjniquwpunuwph whnilp Gpulp hptiGg wpnmwuwlnpjuGi &6 hwpdwnpbgnt
Lbpwl duny: LUwl wjjwhnfuiwl wpyniGp £ Guwb Upbdunjwl {wjwu-
wnwlh lbwpptipnh GwhwGgh lowpptipnh quyunnud, lowpptipn punuphg
hwpwy-wpldnunp, Gthpuw b Upwowlh ghnbtph dhwhuwnGiwl Jujphg
hwpwy, hGnu® Uko <wjph 2nppnpn <wjp wphuwphh wwundwlwl Lotuw-
pwnhd punwphl hwiwywnmwuhiwbing Guyuwl (Guyui-dunkb) qninu-
pwnuwph wnilGp Ltpwbh thnfubn:

Uhthyhwynud, <witiyh GwhwGgh Uwpwh qujunny, QtjpniGh qujw-
nwlnd, Qtjpnil pipnuwpwnwphg 8 Yu hwpwy-wplinunp, Gulshptipnhg
wpluninp, LnGujihG Yhthyhwih vwhdwGwqifuhlG, Ywwywl Ynsgynn p6-
nupdwly hwppwywph dtpdwluwypmd, dbnlntu qninupwnuph b Tunyjw-
owptil {knwG dhol vh ubwywdl dwjynh Yypw qualynn, hqnp wuphuwGtipny
winpugyuwd Juntivh Guwwlnt ptipgp Gpulp wpnwuwlwfuwl wywthnfu-
dwdp nupanty 66 LupGhupbipng: Uju ptpnmud £p 1375 p. wdpwgtp Ghihyhwjh
yJtpohlG pwquynp LunG LniuhGyuGp, npG h ytpen unpuywo tp hwGaGyty:
QuyuwGh phippuuyuw)unuyuwl yquphuy Giph wybpuyGtpnG n Gpw wj) 2hGnt-
pyniGGEph WGwgnpnGbpp ywhwwlyby GG dhGsk dtp optipp:

Unpliunjwl {wjwunwlnd, £hpthuh Gwhwlgh Uniph quyunnd, Uniy
punuphg 14 Yd htnwynpnipjudp nhyh wpbdinunp qubynn UnwG Swpn-
(tgm® U U. OnghlywGp®® dnn Swupwgnd wijuip hhpwunwljuwd qjni-
nuniGp hptiGg wpmwuwnipyuGG 6 hwpdwnptgpty GFwqpynd duny, has-
whtu np Gyuwluwyywo k Ontuwyub 1:200000 dwu)mwph pwpntiqniy:

GQuipuh dwpgh Yunqubh oypnigh LwfuholwGh mbnuwiwunmd, Yung-

66 <. 3. Guuwyupjul, Qipjuowq b hp qyuintipp, « Mwjypwp», 1969, Ly 245-249:
67 Unuwi Swpnltgh, <wpuquum Nwwninipjhil Swpnlng, Ywhhpt, 1968, Ly 85:
68 U. Onghlyjwl, Unbinwhw)y wpfuwnh, ‘Gt 8npp, 1947, Lo 448:
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Juwl qnuupwnwuphg 33 Yu hjnuhu-wpbubpwl nngnmpjul Ypw, StYnp
ptipgh Unn qunGynn Stynp qyninh wlniGp pnipptipl wjjwthniuly GG “+hgnp:
‘Lpwlp “‘hgnp GG widwbb) Gwb StYnp qyninnud 5-pn pupmd hpfuwl Uw-
huwl] Guwiuwpwlwlh Guuwdtninipjudp junnigyuo Stynph wwdwpp,
npp Yngymd Ep Gwb Stynph Julp, Up. Gppnpnnipyni, Lywjwpwl uppn)b
Uwnquh nt wj wijuwGmdGhpny: U6 yuuniwul {wjwunwlh pughihyu-
mhy nt YaGunpnGuqiptp 2hGnipjniGGtph hGuagnyyG Gini) t: Stynph mwdw-
ph Ypw ywhywlijwoe Yypdwghp wpdwlwgpmpnilp tnuoGtph vt hGw-
qnu)Ga E:

Uto <wyph dwuynipuul wpfuwphh OpuniGhp quyunnid, Gnp dw-
dwlwyltph dwbh Gwhwlgh dJwih quunh Gwywph qujunwyny, Lw-
pijuywlph dnnwyuypnid, Gpw nhiwg qunlynd kp U-9njh Ynndhg Synn
gtnwyh hndund hppwunwygwo Synn qninp®: . Uihpwlp hhpwwmwynid
E Synn wldudp U gpnd gyninh wljwl dwuphl ywhywlijuwe mtnuiwub
wywlnnpniGp™: Cuwn L. fvwshyjwlh' qyuinp hppwwnwyywo b Swynn U
Synn wlmGGhpny™: L. Ohpnutdywlp qyninp Yyuymd £ Synn wljuwdp’:
“Qtintu hlnig GpwGuwynp nt qpynipjwl hwymbh YaGunpnb Synn fud Swypnn
qjnqulnilp nupéanpt GG dppwhu: Muwhywijwo wjwlnnipynilp wju qyni-
nh wijwb owqiwl dwuhl wunid b, np tpp <wyyh Ynnihg uyquGyuo AthG
ptipnud &6 wjumbn puntint, Ghnp hwlnd GG Gpuw Ypophg, wpgnilp 2nnquiny
nnipu b dwgppmd: Uyn mbuGting dwpnhy pugwuishy GG «Stu pnn», npp b
wnuwyunytiny nupdty £ Synn:

Uhthyhwynud, {wtiyh Gwhwlgh Uwpwph quyunnid, Uwpw) punw-
phg hyjntuhu-wplbywl ninnnipjwdp, JhlGwp [Ghg ny Jwwn htinnt qubynud tp
huwjjuwwl Guwuinipg Yngynn gqjninp, npl hp wlniGG vnwgty L gtnh Yypw
hondtwluw b 2p9wlhg Wuwhwywljwo Juipgh wnjuwympniGhg: 9-jninh Gu-
unipe wlnilp Gpulp, hwpdwptglhny hptiGg wpnmwuw Gnipjwbn, nupdnpbp
L0 Ltpdng:

YQunuh dwpgnid, Gwpu pwnwphg 35 Y wpbbp, gquuniwiuwi <wjwu-
wnwlh UGh dwjpwpwnwphg hynwhu, Gpu dipdwuypnd, Ufunipjub qtinp
wowynnuijub yunwlylGtphg vtyh wihhl qubynn hwjwpluly Q-twnhly Lhppha,

69  U-%n, G2y. wptu., k9 52-53:
70 . UhpwG, Qwjwumw, junwe pwl qihlb 6 <wjwunwd, dhGtnhy, 1904, Lty 145:

71 L. lowgshljjwl, &6 nuph hwjtptiG dinwagptph hhpwwmwlwpwGGp, h. U, 6p.,1955,
ko 42, 525:

72 A. Ohpnutidjwd, Lnnwpp hwjng, Mnjhu, 1888, Lo 31:
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Q-tiinhy UhohG U G-tiinhYy LtphG qjnintiph wlniGGtpp, npnGp Ynsby GG wup-
quutiu G-twmhyGtp, Gpulp hwpiwptglbny hptiGg wpmwuwlnipjuwGa wy-
(wthnfutip GG Q-tnhpitp: Uyjuntn® UWGh dwjpwpwnuph dtpdwlwypmd EhG
quymd Q-twmhlltp Yngynn wnpjmplbpp, npntinhg wig tp Jugytp UGh
dwjpwpwnuwph opdnunp:

Uplduywl {wjwunwlnd, Epgpnudh GwhwGgnd Epgpnudh qujw-
nh Pwublh qujunwynwy, OYyndh qyminhg thnpp htinwynpnipjudp qubynn
U hGnwd Uto <wjph Wypwpwwn wpfuwphh fuubkl quyunh dbg dttnwo Mw-
wmhdjul gyniqnubnilp pnipptpl hptlg wpnmwuwlnipjw bl GG hwpdwpbgpbp
PunhoyuG dluny:

Upbdinjwl {wjwumwlnd, Epgpnudh Gwhwlgh Gnqilwyh quywunnid
quiymd t Gpw YtGupnG GpgGyw punuwpnp, npp hhpwwnwlyjwo b nhnbu
u.p.w. 8-pn nuph utiyughp wpdwlwgnpnipyniGGtpnid, hull yuwmdwghpGtiph
unun d.p.w. 1-hG nupnd Jyuygwo t Gphq jud Gphqu wlnGGbpny: Lw-
nupp htpwlnuwyuw6 ppowGnmd {wjwunwGh YpnGuwlul YaGunpnGaaphg
tp, npp dhGs poippuyul mhpuwwbnnipjul hwumwnyb) G Upbdumjwb {w-
Juunwlnd (16-pn nuph uyqplhp) niGhp 5 Ghtintgh U Gptq Ynyynn Julp,
12 nupng nt yupdwpw@: Gpqlyu whniGp pnipptinp hwpdwptgltny hptlg
wpunwuwlnpjuGl wjwthnfuly GG EpghlGow: Gpqliywl hwy dywynyph
GpwGwynp YuGupnGGuphg tp, npuntin gpyt) GG puquwphy dtinwqnptp, niyu
wmtiut] wduwghp b Jwpwpwpbinp:

Unptiunywl <wjwunmwind, Epgpnudh Gwhwlgh GpglGywih quywnntd,
Gpqlyw pwnwphg 9 YU hwpwy, <wujjuyub jtnGwpfuuphh UGdniph (tin-
Gw)npwjh hyntuhuwyhG unnpnunnud, Gthpuwwn qinh dwhuwynnijul Juwy-
(tinhg dtyh hngunid, Gwnlhy GqGwynpp b Shpw)tl Julptph dtnnwluwj-
pnd qubynn Swdpwl qyninh wlnilp, npG wnwowgt] & ShpwptlGh Julph
wjwlnuunuwl Swdwphyh wlniGhg, pnipptpl hptiGg wpmwuwlnipjulp
hwupdwnpbglbny nupénpty b6 QGwontip: Swapwly gyninp hGnid dnlGnd Ep Uko
{wjph Pwpép {wjp wyuwphh GYtnjug quyjwneh dby:

Upldunjwl {wjwunwlnd, Epgpnudh Gwhwlgnud, GuphG pwnuwphg
30 Yu htinwynpnipjudp niyh hjnuhu, Enppnidth qujunwyh hwpwywjhb
uwhdwlh dnn, Swnyuytwn jtnGwququph hwpwy-wpbbpjwl vnnpnunnd,
Gihpwwn qtimp wymGpGtphg vGYh we wihhG qubGynn Swnyh qnuinubnilp
hwpdwnpbglbny hptiig wpnuwuw Gnipjwlp wjjwthniuby GG Qungh:

Jujuyul (EeGwpfuwphmd, <wjjuwyuwl Swypnu (tnGwhwdwywp-
gqnud, Jwlw 16h wpbdwjwl wihhg dnnwynpuybu 20 i wpbdumjwb ninnnt-
pjwdp, ‘Lhdpnip (inhg ny 4o htinwynpnipjwl ypw qunGynn Snpgnin (tnwb
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wliniGp nupéapt] &6 Ltppjnip: nuwyul S-yipunwlng wmbnuqpuywb
pwpubtiqnii” Ubkplynip:

Uptdunjwl {wjwunwlmd, Epgpnudh Gwhwlgh Epgpnish qujunnid,
GunhG punuwphg 12 Yu hinwynpnip judp ntigh hjntuhu-wpbdninp, Gthpuwm
qtinph wyniGph pp9wlinid, GYwpln Cwip [@wlh hyntuhuwhG Ynnuind qunln-
Unn Gnhsp qymunulmGn, nupdpty GG Lhphay:

<Gnud UL {wyph Snipniptipwl w2 tuwphh Unhnyhun quyunnid, Jwlw
16h hyntuhuwjhG wthhG tp quGynid ninbu npupnuyul dudwGuywpou-
(ihg gnympjnil mltignn Updh) punuwpn, nph dnn qubyt) GG nipupumwlub
pwquwynp Upghpwmp 2-pnh (7-pg nuip, d.p.w.) pnqud wpdwlwgpnipyniG-
(itiphg Gpynuup, npnlgnd hhpwwwlyynd L punwph wphbunmwlub dw-
yh nt opwlgph Yuwnngiwl dwuhG: Updt) wlniGp uuynd & Upghpumhp
2-nnh htin: {wyuyul wnpynipGipnid 7-pn nuphg hhpwwnwyynn Updbon,
pnipptinp hwpdwptigGtinyg hptiGg wpnwuwlnipjulp, wjjwthniut) GG Epohy:

Utio <wyph Swjp wpfuwphnud, Upujwg thnp quywneh YaGupnG nt qpi-
fuwynp ptipn hwinhuwgwo, htnmwquynd Unbdnjwl {wjwunwlh Epgpnt-
uh (whw(q, Epgpnuih quyunh Ghujhd qymiqupwnwphg hyntuhu-wpbbp,
tnpnfu glimh wowynnijwb pppowbnid, tnGwjhl winmwnwwwwnm Jujpnid
quynn Upuhu gjninh wlnlGp wpnuwuw Guwu b wjjuthnfudw( 66 GGpunybg
Epupu dlny:

Muudwywl dnpp {wyph Ytuwphwjh GuhwGgnd, Gtuwphw pw-
nuphg 2 Yd wplbp qubiynn Gupipul qyniqupunwph winilp Gpubp tG-
punpytny wpnwuwlwyul wjjwhnfumpjuwl nupdptp 66 Qtpdhp: 19-pn
nuph 2-pnp Jhumd Gupdpwyp puptjupg gyninupuwnup tp b niGbp wytih
pw( 1000 mniG pGwyhy: G yninupwnupp hlnd mbnunpwo tp hitmwaqujh
Qupdpwyh wmbnunpuwywjphg 3 Yd hyniuhu, Gupdhp hnn Yngguo Jujpnd,
nnhg k] wnwowgh E qyninupwnuph Gupdpuy winiGp: Gupdpuwyp Qtpdhp
wiyuwip Guiuyyuo k Onuwlub 1:200000 U 1:500000 Ywupwmwpltph mb-
nugpulul pupwuntiqGtpniy:

Upbdnjwl {wjuumwlind, Epgpnmidh Gwhwlgh ‘LhpphG Rwubkl (fun-
pwuwlh) quyunwyh Yuq qyninp, npp Jupswmwpwopwjhl wy pudw-
dwdp hhpwunwyynd £ Guwb Gupuph dwpgh GunquGh oypnignid, Gpulp
nupdnpt GG Quip:

Unpiunjywl {wjwuwnwlmd, fowpptpnh GwhwGgh UYHGE punwphg thnpp
htinwynpnipjwdp nhwh wpbtip, UwphG Unipp Uwpghu pwpdp (tnwG dn-
nwuwjpnid, ginwwumtuh] yujpmu qulynn dnpul gyninulinip wpmnmwuw-
Gwlwl wjjwthnfudwip nupanty GG Unpwn:

| 34 |



Gunuh dwpgh Gunqyuh oypnignid, Uwphnuih) gniwpunwphg 30
YU hwpwy-wpbinunp, GnyGpwl htnwynpnipjudp funpuwuwlhg wplbp,
onpuwuwlh quyunwyh vwhiwbh Yypw tnuo Qdhpwhwlip qjninp, npp dhash
1878 p. RtinjhGh wwjtwGwqgnh YGpnudip dnGnid tp Upbdnjw 6 {wjwunwbh
Engpnudh Gwhwgh Epgpnudh quyjwnh lonpuwuwGh qujwnwyh dte, Gpulp
hwpdwnbgnty GG phptiig wpnwuwlnpjuwlp b wnuwyjunt; Uppwhw6 duny:
OnmuwuG 1:200000 dwupmwph mbtnugpujub pwpntigniud’ UwnwquG:

Unpliunjwl <wjwunmwlnd, Epgpnudh Gwhwlgh GwphG pwnwphg 12
YU htinwynpnipjuwdp niyh hyniuhu, Gupln Cwip {Gwly-pwdpninh hjntuhu-
wnubtipwl ynnind, hwppwyuwjpnid qubynn dhpwhnn qyninh wlnilp, npp
Gwhuyhlnd tnty L wpptiyhuynwynuwbhuwm, Gpubp nupdapty GG Upnwyniy,
Qhpwyniq: 1895 p. pnipptinh Juquwybtpyuwo hwjjulywl Ynunpuwdltph
dwiwlwly wipnn9 Epgpnudh quyuwnwlynid dhw)jl Qhpwhnn qynin tp, npp
Jqupnnuguwy hGpGwyuw)umuyuwlujul htpnuwluwl ghiwnpmpyniG gniyyg
nw] b wndwdwGuwly thpyyt] ynnnpuohg: Q- jninG wytpytg 1915 p. <wjng
ginuuwywlnipjul dwdwiwl: wiwdw)i ywhywijwd wjulnnipjul -
pwhnn qjninhg thnpp-hGy htinnt qulynn Up. Lntuvwynphs Julph dinn tnuo
thnunid ywhyby E Sphgnp Lntwwynphsp: G ninp entuwuiG 10-ytpunwling
UL 1:200000 dwupmwpltiph pwpntqbtpmd GQuiwlijwo t Upnwynty wi-
Juip:

Uptdunjwl {wjwunwlnd, Epgpnudh Gwhwlgh Epgpnudh qujunh
Uwtiph quyunwynid qunbynn Ghwynwun gyniqubnilp Gpuwlp hwpdwpbgnbp
Gl hptiGg wpnmwuwlnipyjuln b hwyuwl mbnuiniG6 wjwhnfuty Qhthnp:
Ohwynwu gyninnid 1915 p. Lwyng ghnuuwwlnipjnilhg wwn mwphlbp wnwe”
1897 p. pnipptipp unuiGty GG vh pwlh mwubyuy hwjtiph:

Unpliunywl <wjwumwlnd, Epgpnuh Gwhwlgh Epgpmudh quywnnid,
Lnhh quyunwlymd, Lnh qniqnupwnwphg hyntuhu-wpbtip, UpwowGh qtimh
wowynnuijwl Lnh Juwyh dhohG hnuwlph dwhu Ynnind qunlynn Bupngbn
qJninh wniGG wnwywnty GG 2pppp duny:

Upbdunjwl {wjwunwlnd, bwpptipnh Gwhwigh UYGH qujunwynid,
U6 pwnuphg hwpwy-wplbp, Gpuihg ny 2uwn htinny, Gthpww qgnh wow-
YnnuijwG 2powlnid quGynn SwyyJup gjniqulnilp hwpdwptignty GG hptGg
wpnuwuwlmpjulp Qupun duny: U. Onjunjwubh « Mwndnipynb {wjng
Upwpyhph» qppmid gimtinuo pupnbqniud gyninn Gpulwlywo £ Quppdup
auny”: Uw wjl qymnG t, npG widwhwgt) E Gpdwln Owmjwbh « Unwpbjni-

73 U. ®njuwunjwih gppnid qimtinjuo pwpwutqp, npp Yngynud £ «Upwpyhp te hp
nowljuyph qhintipp» qowaqnti £ U. Muitijubp 1947 p. Gwhhptinud:
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pjniG th h SwyJup» tinpghdwyuwl untindwgnponipjul vhe:

Lwjjwyu (tnGwuwnphmd, Upbdnjwl {wjwunwlnd, Epgpnudh Gu-
hwlqh Pwpbpnh quyuwnwymd, Pwpbtpn punuphg 20 YU hynwuhu-wpbbpjwb
ninnnipjwdp hnunn b Ul onyp pwithynn Gnpnfu ginh dwhiwynndyub 2hie-
onip Jwd Ghbonip yunnwlhh wlnilp hwpdwptgpt) GG hptGg wpnwuwlni-
pjwlp’ wjjwthniuty Qtilonyy:

Yupup dwpgh Gunqubh oypnignid, Gpwupu (Upwpu) qhimp dwfuw-
ynnuijul Uunipyub quwyh we tpwyumuwly Stynp qtimh uninphG hnuwph
tpynt whtphG Ep qunGynud Sy Gh qyninp, nph hwdwn £ w6 Yngynd Ep Opy-
(ph: Owlh qyniqubnilp, poippbpp nupdnpt GG QppGh: G jnih tninwwjpnid
quilynn OwGh ptipgp Yuwpbnp nhp £ uwnugty 19-pn guiph pow-poippujw G
wuwwntpuwqultph dwdwiwly: Onuwub qnppbipG wjuntn uwpunipyjw GG
dwwn Gt pnipptphG: Q- ynunud Jup 7-pn guiph sh Gytintgh, nphG Yhg yupdw-
pwlp gnpond Ep vhGst 1915 pyuwywGh ginuuwwlnipniGn:

Muuiwyuwl ®npp <wjph Utpwumhwjh Gwhwigh CwwyhlG S-wpwhh-
uwph quyunnid, Cwyhl QGwpwhhuwp pwnuphg 2 Yd hnwynpnip judp
hwpwy-wpltipjwl ninnnipjul ypw qunlynn Shytinh qyninh wlnilp nupé-
ntip GG Qhptiph: Shytinh qyninG niGtp Up. Qwynp wGjwdip tytntgh, npG nifu-
wnwwmbnh tp:

Jwjwlyuwl (teGwpfuwphmd, £jnpuyG-UGdnipjwl (tnGw)npwjnid
quliynn Unipp Lnyu (Gnwl wlnilp, hwjjuluwl dh wjwlnmmpjuwl hwudiw-
dwjG, Unipp Lnyu £ wGjuwGh] ‘bny Guhwwbwp, tpp 9ph Yypw nquiihu Jun
wnwynujul Gpu nmwwywln nhwyb £ wju (tnwl ququphl: Unipp Logu (k-
nw( wljwuip hwytinhg pwgh tpgynud EhG Gub ppntipp, npnlp wikl wwnph
wjuwntin EhG quihu Ywpnuywnh nnGuwudpnipyniGatph wpwpnnnipymGib-
nh optiphG: Unipp Loyju (tinwG winiGp pnipptipnC wnuwduwnty 66 Uhwhu wi-
Jwup:

Unpliunjwl <wjwumwlnd, Phpihup Gwhwlgmd, UwuniGh fonith qu-
Jwnwynd, funipth qyninhg 10 Yu hwpwy qubynn CGynigtip gjninh wlnilp
Gpwlp nupanpty GG hGgnquy: Gplp thtintigh nGtguwo qninp gpsnipyjul
YtbwnpnG tp, npp 1915 p. GnylGuybu GGpwnpyyt) £ <wyng ginuwuwwlinipjwd
wphwyhpplGtphG: Q- jninh ppewluypnid wwhwwbyty thG hhG wmGkph wyb-
npwyGtp b wyp hGmpymGGap:

Muundwuwl ®npp {wyph Utpwuwmpwjh Gwhwlgh wpbbipjwl hwnyw-
omd, Suphyh quyuwnwynid, Uto <wjph wpldunjw G vwhdwbh dnn, Gthpuwnm
gqtimh wowynniywl Suphyh gtin yunwlhh unnphl hnuwlph wihhG, Stphly
quywnuwyh b MuwyihyywlGtph nwqdwpwnupwywl hqnp YeGunpnb hwnh-
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uwgwd Stphl punwpp (phppwpunwpp), npp 6o nhdwnpnipymG tp gnyg
wnyt pyniquinuiub qnpptphl, wpnmwuwlwluwl wjuhnfudwdp nupdptp
GG Yhyphgh: ‘L. UnnlGgp GGpunpmd k, np Suphy wlniGp Jupnn £ wnwow-
gwo 1hGh] hwjtptG mwthwpwy b Yuwd £ mwyphy, wjuhGpb thnpp Swypnu
pwntiphg™: Suphyh quywnwlyp hGsybu Gl Suphy pwnupmd quGynn
Stphyh Jwlph wlnilp bu Ypt B wpnwuwlwfui GnyyG thnthnfunipymGp b
wiuhyty “Hhyphgh:

Uptdunjwl {wjwumwGh dwlh Guwhwlgnd, dwl pwnuphg hjniuhu-
wnubip, Undwy 18h hwpwy-wpltijwl wihhg ny W60 hinwynpmip judp qunln-
ynn b Jwl pwnuph htpnuwlyul yu)umyuwlnipjulp gnpont dwuluygni-
pjnil nilhiguwo Updwl gyninulnilp, hwpiwptglting hptilg wpmwuwlni-
pjwlp, wjjuthnfuty k6 Epgtip: GpptidG ytipohGhu Gpwlp Gub wytjugnby GG
pnippwlw@ pyngy* gynin GauGwynn punp b ntnubnilGp nupdpty Epstppgng:

Lwjyuyu (tnGw)uwphnid, Ywlw 16hg ng UGS hinwynpnipjudp nhyh
wnplbp quiynn Updwy 16h wlnilp hwpdwpbglting hptlg wpmwuwlng-
pjwGG wjputhniuty 66 Epgtp: LhaG Upswly-qing b Epoty-qni wijuGuwalbpny
GrwGwyywo t Onuwlub S-ytpunwlng pupnbgnid: OQnuwlub 1:200000
U 1:500000 dwupwmwpltph mbtnugpujul pupunbqGtpnd GQuiwyyuo t Enp-
stY-qnp wlguwdp:

5) Ulijwlimuhnjuu o plbinuliniGGhpnid hwlnhwynid GG Gudi wyliyhupb-
likpp, npnlg hwylpulwl punwplduaphl wybjugply GG pnippuljul hnqliu-
hhwllipp «pup>, shnppugnighs «ohlp», «pnilp»> ljwad yphy Goudlivelng «gh»,
«nr» Yhpowowliglibp i huwylpwlwl phywlnilp nupsply puunp juqdni-
pjwdp wlinil:

Uyuytu’ Lwjjuui (tnGw)uwphnd, Upldunjw G {wjwunmwGh Epgpnt-
uh Gwhw(qgh Epgpnuth quywnnud, Atpowl jud UwdwhuwpniGh quwnw-
ynud, GuphG (Epqpnud) punwphg wpbdnunp qubynn Cnnqwlh Yhpdp jud
Cnnuwh inGwlgpn nupdpty GG SnnuGnt: Uyuntinny tp hnund UpldumjwG
Glhpwwn glinh UGnhynGunwlwi jinGw)npwjhg ujhqp wnlnn Cnnuih qgin
Yngynn Juuwyp:

Upldujwl <wjwunwlny, Epgpnudh Gwhwlgh uGnuh qujunwynud
Guuyup wlijuwdp vh hwyh Ynnuihg hhiGunpyty & qniquy, npp Gpw wi-
Juwidp b Yyngybp E Guuyunh gbin: Kbnmwquynid gyniqnuyhG wnyt) 66 Gub hwy-
Juwywl Gnpn yud Gnypnh wlnGGtpp: Gnpogp uwd tnypnh6 nintilne Giwl
own L, nph nuntinhg YnnnyGhp G0 wuwwmpwuwmnid: Wyn winmGGtphG Gpulp

74 H. Apon, (Y. wpfu., k9 80-81:
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wybtjugntip GG «1h» b «ne» Jappwowlgltn nt mtnulniGGapp nupénptg
Gnpryh b Gnpoyne:

Unwduwnty G6 wiqud hwjjuyw dwpnub widGwijwip ntnuiniG-
(tpp’ Gpwlg hwybttiny pnippwlul wtin gnijg mynn «jh» Jud «ne» yapow-
owlghtinG n npubp nunpdpt dwpnubh yud Jwpnubne:

Upbdunywl {wjwunmwlnid, Epgpnidh Gwhwlgh Epgpnidh quigunnd,
Atpowl Yuwd Uwidwjuwpnl qujuonuymd, UwdwjuwpnG pwnwphg 20
Ju htinwynpnipjudp nhyh hwpwy-wpbdnunp, Gthpuwm qinh dwhiwthGjw
nowlinid qunynn dwlphly gnmnubjuil wytjuglbny pnippujul «jup»
Jtppwowlgp' Gpubp mtnuiniGp nupéanpt] b6 dwlphyjwn:

6) Gpplidl wlijulwhnuly bl phnulyul ypupplhpugp pupglulbhny:

Jwjyuywb tnGwpfuwphnd, <wjjuiwl wwp (EeGwhudwyupgh
wpbbpjwl hwngwonuy, UpwowGh qtmph ytphG hnuwlph powlnd, Ukd
Uwuju jtnGwququphg wpbinunp, UhGwl tnwl dnn tp quGynid Gwjjw-
wnt 1hap jud Gwb QYGwpkp Yngynn ondwlp, npl huwutiv hwpniuw t Gintp
4ayGtpny, hwnjuwwbtu' jupipwhiwjnny: Leh wlntG6 wljwlwihnfubiihu
(pwp pupquwit] Gl mtnuwijul JYGwpbp mupptpwlp b 1hép Ynghp Pw-
npgn (pwipp Gulwynud t émy, gjnip’ 1hé): Léhg uyhqp wnlinn yhGwqtn
(hGmu" UnniG) Yngynn qlinp, GnyyGuybu yhpuluib) 66 Rwppsw) wijudp
nph swy pwununphsp GuGuwynd E ghn: «{wjuunwlh b hwpwlhg 2powG-
(tph mbnuiniGGtph punwpwl»-p Gujunn wijwl dwuhl qpnud . «L8h
hjniuhu-wpbbpwl dwund Ju dh thnpphy Ynqyuy, nph ypw Guwpynud GG
hhG dtGwunwlh dGwgnpnGin U fuwswpdwGGbp: UGniGp hwjwGwpwnp
Juuywd b dnnwliuypmd tnud nuuwmwytpmh (punup) wijwl htum»7?:
bpwlywnud, Uto <wjph Ujpwpwunm wfuwphh PwubtG jud Swnlynnl qu-
Junnd hppuwnmwymd L Gujjunn wijudp punwp, npp nbqunpmy b6
QGuwjjwunt [h tnnwyuwypnid: Uy dwuhb 7-pn nwph ywwdhy Utiptinup hp-
Jwmnuynui k. « Gt ... thupg 8n6a ... 6L uuy ... punupu’ qUGgn b qG-wjw-
wniy, qGpghGuy ...»™:

{Jwjuywi jtnGw)uwphnd, Upwowbh (Uplubjwb Gthpwwm) qlimp dw-
fuwynnijub, Jwlw [8hg wplininp pGlwo mwpwophg ujhqp wnlnn Utin-
pwagbtinn Juuwlp, np Yngyty & Guwb Uk gnip® ytpohGu wpyty L qtimhG Gpw oph
uniq qnijGh yuwmdwnny, Gpulp wijuwlwhnfut] G6 Gupwum (Gupw=ul +
uni=9nipn):

75 . <wynpjwb, Un. Utjhp-Pwiupjwi, <. Pupubnyud, Gp4.w)tu., h.1, Gp., 1986, Lo
720:

76  Utptinu, MwwndmpjnG, Gp., 1979, te 76:
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Uptdinywl wjwuwnwbh Epgponudh GwhwGgnud, YuphG punwphg hjnt-
uhu, Upbdnjwl Gthpwwm gtinh ytphG hnuwlph ppowlnud 9ph nulinwn pG-
pwgph htmbwlpny wnwowgwo dwlown hwwmywon qnjugnby L owlGown
[wy Yud pwdpnun, npp Yngynid E Gupln pwdp b niGh wijwG SCwdp mwp-
ptipwyn: Uyu hwwnniy wijw6 dt9 pnipptipp Gwhuplupt) G0 pupquw ity mb-
nuijwl Cwip mwpptpuyp Uwqpp duny, wyn wlijwip £ wijwlwthnfuty
t6 Gupln pwdp mbnuinilp: Cun <n. Udwnjwlh’ vwq pwnp GuGuwynd £
«lnil», «8hy», Gub’ «nhnd (wnunp 9oph wwly)», hul vwqpp-p’ «yahGibp
pniuwd wbn»"": En. Unujywln YGmbp pugwnpmd b YGmGugqhGhph pG-
wnwGhphG yuwnwing GwhdwjhG pniju, Shy Jud pnptu’:

Upbdnywl {wjwuwnwbh, Epgpnuih GwhwGgh, YwphG pwnuphg 6
i hynuuhu-wpbinunp, Upbdunywl Gihpuwm glimp dtpdwthlyu ppowliny,
hGmud® Ukd <wjyph Rwpép {wjp wpuwphh Guphl qujwnnid qunGynn wwun-
dwjuwl Guljunhs gyniqupwnuph wijuwl pwpqiwbnipjul wihGwphbni-
pjwl wwwdwnny Gpubp wjG wijwlwihnjuty GG Qhdpihp” pupquwlbiny
GQuljwnhd gynnuijwl Uqupwly nmwpptpuin: Ywijunhd qjninupunwpn
NnuwuG 1:200000 pupumbgnid GyuGwyywo t Qphdnihyybtyn duny:

7) Bnpnp wyli nliyplipnid, kpp wppuuphwqpuljuli opjhlppliiph wilini6Gh-
pp pwpquuwlbbng jud wnuywndwdp wjpwihnpuling b hplilig wppuwuwling-
pjutlip hwpdwpbglifijn nplik ypwpplpudy skl nilikgh], Gpulg wywpquubu
iyl Gl plhnubywl hlipp nplhl Juwwy sniliigny Gnp, Juduwgwluwl wlinilbbp:

Uyuwtin® Gphthyhwynud, <witiyh Gwhwlgh Uwpwh quwunnid, Qtjpnil
qjninupunuwphg hwpwy-wpbbipjwl ninnnipjul ypw Ep qubynd wpptyhu-
Ynwynuwbhuwn hwlnhuwgwo nt Who hwyptGwuhpnipjudp hwynGh, pwe Yn-
ynnGtip niGignn UptghG pGuwlwdwjpp Gpulp wijwlwthniut) 66 Upwpw)n,
npG puw pnippuwl pwnwpwGh wnquih Giwl pwGowpwpniju £7:

Lujyyuyub tnGuwpfuwphp RynipuyG-UGdnipyul tnGuwynpwjnd, Epg-
pnuth Gwhwgh lulnuh quywnwih hwpwywjhl vwhdwlnwd qubynn 4bn-
puth (hnwl wijwl pwpgiwlnpjul nwpdjuw; wihGuphGnipjuwl wywwnm-
Gunny pnpptinp (tinp jpwpwpwihG yunnigquwoph uyhwmwl gniyGh hwdwp
wlyuwab) 66 Upnwn (wp GauGwlynid L uyhnwl + nun’ (kn): 64 pugh npu-
Ghg Gpwlp tnwlp wyt) GG Gub G-ymqbnun wijuwlndp, np GQulwynd L
qbntighy 1tn:

77 <p. UswntwG, Gp4. wptu., by 302:
78  En. Unwjw(, Upnh hwjbptiGh ppgunpuiwl punwpwd, h. 1, 6p., 1976, Ly 742:
79  Tirke sozliik, UGLwpw, 2005, 10-pn hpuwnwpwynipjniG:
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Utio U @npp {wjptiph vwhiwlnwd, hGnd @npnp <wjph vk9 tnlnn b Unpl-
dnjwl Gthpuw qlimh wthhG qubynn htnmwquynud® Upbdunjwl <wjwunw-
Gh howpptipnh Gwhwlgh fvwpptpnh qujuwnh UG qujunwlih YaGunpnG
hwlinhuwgwo nt hwjjuwuwb UwppGuniGhy («Uwgp pGunwbhp») nifunmwuntb-
nhg ny Uto htinwynpmipjwl Yypw qubynn UYGE qyninupwnupp yepwlgu bty
6 Ltdwhth” wyl wijuwbwihnfubing pnippuiul widGwijudp nbnud-
Ju:

Lujuyuwl (ErGwpfuwphp  <wjjuiuwl wwp EeGwhwdwlupgh
wpbbpgwl owjpwytinnd, Upwpwwnjwl nupwh hwpuwywjhG tiqphl, Upwpu
qtimh w9 Ynnunud qunGynn b hwyng hGpGnipjul funphpmwh) hwlnhuwgnn
Uwuhu Uto (Upwpwwn ULo) (knwlp Gpubp wnygt) GG Unpp nun, nph Unpp-G,
nuwn <. U. MohGwyywlh pwnwpwbh, GQulwymd t «1. guy, 2. Yuyho, fuhp,
3. Upwpwwn 1tn»*, hGsybu Gub Rnygnip nun=Uto (tn wijuinidGhpp®':
Ltnw( Jpw £ quGymd Unipp <wynph wnpjnipp b Gpu dtpdwju 2pouwGhg
uyhqp wnlnn G-hin qlinmp: Lunp tnby £ hwyng wppniGh npuwwntinh: {wjtiph
wuwpuuwinilip hwlinhuwgnn Uwuhu (tnt wjdd yngymd L pmppuljuG Unpp
nunp wijudp:

Gnuwlh Gwhwlgh Unipdwnih qujwnnud, Upwpu gtimp wowynniywb
htnmwquynmyd” Unnp, hGnmd® dwpnpuiwpg Juwlh wihhG quiynn b hGng
wnwhw(ph hwpniunm wwpwplipny hwjnGh UL {wjph Ujpupuwm w)uwp-
hh dwjwwp quyunh YuGnpnl hwlnhuwgwo Ynnp qninupwnuph wini-
Gp Gpwip Yytpwihniub] GG ©niqnigw, np Gulwlynd L wnnun® wdkGuw)a
hwjuwlww)nipjudp Guwmh b6 niltgh) gyninupwnwph tho ywpwplbpny
hwpniun wnwhwGptip mGGwnt hwiqudwlpn:

Jwjyuywb (tnGwpfuwphh  {wjjuiuwl wwp (EeGwhudwyupgh
wpbinywl hwnguwontd qulynn Uyowyumlnilp tnGtph” Gwnphl pwunwphg
10 Y hwpwy-wnpltip phwoe Ujowumynilp knGwququpp pnipptin wijw-
Gwihnjuti &G Ejtipgh, np GpulGuynd L pudpwo:

Upbdnjwl {wjwunwind, Epgpnudh Gwhwlgh Epgpnudh qugunnd,
Atipowl yuwi UwdwjuwpniGh quyunwynid, M GhYy qyninh tnun, Upbdunyw b
Gthpwwn, htmwquynmd Gupwunt Jepuljulijuwo qinh ypuw hwjuwlwpwnp
4-pn npupnud yunniggwo MJGhyh udnipep Gpulp wijuwlwihnfuty GG Guw-
nwpjnihph, npnid wnw9hl jupw pwnunphyp GyuGwynud £ ulb, hul bpypopn
pwnunphsp’ pyntiph-G° judnipg:

80 <. U. MohGwyjwih, Gpd.w)tu.:

81 Utko Uwuhu (tinwlp ndwo wy) pnippwul whniGlGtph dwupG mtiv «GpuwGh
hwiwjuwpwl» hwintiuh 1991, Ne3, to 27-36, . Guwjwlh hnnpjwonu:
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Upldujwl {<wjwumnwlnyd, Rhpthuph GwhwGgh Unigh quyunnid, dw-
(iw 16hg hyntuhu, Unth gtimp withhG, Up. QGwlhtp Jubphg hyntuhu-wpbdninp
Ep qunlymd Unth qninupwnupp: Cun ywhywlijwo wjwlnmpjul Sh-
npwl pwquynph hpwdwlny “Fwlhbp wunpnt nhwyp vwyny minuihnfubnt
dwdwlwy wju gyninh dnn uwjh Ynthp (uwgh wnolh b htimbh hwuwn thwy-
wtinhg utiyp) pGyhnud k, npw hwdwn £ gyniqupwnuwpp Yngyty £ Unth: Q- jni-
nupwnuph wniGp Gpubp wGjwlwihniul) GG Cnyubpn, np GQulwyny
wnunp 9nip, hGswtu Gub ghGh®*: Abnbu hGuaqnyyG dwdwGwyibpmd Unthh
unn Mpupnuul Uklniw puquiynpp unnigh) L wnybp nnnghy 9pwgp:

Uhihypwynud, <ujbyph Guwhwlgh Uwpwh qujunnid, Uwpw) U Uhu
pwnuwpGtiph tholt Cninph Yhpdh dnwn, npubtnny hnumd £ Q6jhw qbinp, piph
Ypw qulynn {wjyng Jupnnhynup Guunwyuwyp hwlnhuwgwd Sninph Julpp
Gpwlp wlijwlwihnfuty GG by Gwhht Juip, np GulGwynmd t GipphG quyw-
nwlh Julp: Cninph Julpp hwymGh WywlnipwjhG b gpgnipjul YaGunpnG tp:

Lwjwyuwb jEnGwuwphh YeGupnGuyuwl hwnjwontd, Ukd nt Gnpp
Uwuhu (tinGwququpbtphg dhGsu Upbdnjwl Ghhpwwnm qimph dwhu wihp,
Uwphwy jtnGuwququpp, qniquhtnwuh nipnnipjudp dqynn b {wjjujub
tinGwuwnhh wikGupwpén (tnGwhwdwljupgp hwinhuwgnn {wjjuyub
wuwpp hGnd mwppbp dwubpnd niGtghy L unwpptp winiGGtp: LinGuwhwdw-
Jupgh wplbpwl hwnqwol wijuiymd tp «Ujpwpwumjywb (tphlp», nphg
ntiyh wpldnunp pGwd hwnywon Yngynid kp Pwupgnnp jud Ruppninju
(inGtp, npulhg wpbinunp pGiwop Unijwytinh (tnlGhp, huy wpbdmjwl
hwwnywoh Wk dwup hwlnhuwlnmy tp Uyowwmynilp (tnGupnpub: {wjlw-
Jul wuwp tnGwhwiwupgp Gpulp wijwlGwihniuty GG Unpp nunp, nph
Unpp-G GQuluynmy £ guy:

Uhihyhwyh huwjjuuwl wytnmpjul mwpwopny hnunn b Uhetpypw-
Jul onyp pwihynn, Lbjhw b Jud Mymowinu ghnh Yypw, <wtiyh Gwhwlgh
Uwpwh quyunh Qbtjpnil qnuiqnupunuwphg 13 Y hwpwy-wplbipjwl nin-
nnipjudp, Cayniqhy (Enwl dnun qunlynn, hwyng tyhuynwnultiphg {nyhwG-
(tuh Junnigwd Juinipop, npl wjn wwwdwnny k) Ynsydty L dwpnuuybunh
Juinipg, pnipptinl wijwlwihnfuby GG {wdhnht pnippuyul widGwigudp
wmbnuiyuG:

Lwjwiuwl jeGwuwphnd, wguwudwluwl {wjwunwih UGh dwj-
pwpwnuwphg wplbinunp, Chpwyh uvwpwhwppnd, Upwpu qhnh dwjuw-
ynnuijwl Upunipyul Juuwlh vnnphG hnuwlph we Ynnuinid, ytipohGhu wow-

82  <p. UGwntwd, G24.w)lu., ke 297:
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ynnujul Gupu yuwlyhg hwpwy mwpwoynn hGnig® Upgnwnhd jud Undnw-
nhd Yngynn (inGuwnpwl pmpptinl wijwlwihnfubty GG Gwow (qniylGqqmd,
fuwjnuwpntm)®: Lpwlp Yuwew GG wijwlwihnfuty Gul Upwpu ghnhp dw-
fuwynnijuG Uunipjub Juuuyh we odwlnwl Swnyngwanp qimwlyp, npb
ulhqgp £ wnlnd hGnd® Upgnwnhd jud Undnwnhd htnmwquynid, pnippbpp
ynnuhg Gpuwow wljwlwihnfuqwo jtnlGwnpwjhg nt hnutiny ntuyh ywuwn-
dwliwl <wjwunwGh Weh dwjpwpwnup, wpbdnjwb b hjniuhu-wpbdnjw6
Ynnutinhg ppewthwynid & dwjpwpwnupp nt Gpwlhg ng htinnt dhwlnd dwjp
qtimh(:

Quwjuwyuwb tnGwpowphmd, UGd {wyph Uypwpuwwum wpfuwphh Swn-
ynnlG quyuwnnid, Jwlw [ghg hjntuhu pGywo Swnluwlg tnGhph hyniuh-
uwjhG hwngwonud, Upwowlh qtimh wynilGph ppowlnud, Gpw dwpu wihhG,
yuwudwyuwl hpwyh nupwmh hwpwywjhl tgphG qubGymd £ Lywwn (top,
nnph unnpnunid wwhwywGynd Gl Up. Lotuwydnpgh yuph wytpuyGtipp: Lb-
nwlp Gpulp wnyb GG Cuthw)byn jud Cuthw)thn winGGbpp, npnlGgnid
pwthw GywGwynmd t 1tn, vwp, huy 2thwn, ptjn-n° Gwhwnwly: Uw w6 hw-
pwhwjwm 1tnG t, npntinhg hwyng My pwquynpp b ‘Lhputiu UL Jupnnh-
UYnup 371 p. httmunud EhG thnppuwpwGul hwjjuwlywl gnpph b wwpuuwywb
utowphy pwlwlh dhot Qhpwyh nupmnid wmbnh niikgnn Swjuwwmwdwnpwmh
pGpwgpht, npnud hwjtinp wwpty G6 hwyniG hwngpuwGwly: Uju twuhl yuwwn-
dwhwjn U, lunptiGughG gnnid t. «... Gpp ULo “‘Lhpubup wju pnpnpp nbuwy,
pwpdpuguy Lywwn (Enwl gnijup b dkepbpp nhwh tpyhlp pwpdpugnptg
b wnwlg hotgltint wnnpp Ep wimd, Gwppwiwpqunt Unjubup GdwG, huy
tipypnpy Udwntyp wwpunipjniG yptig»™:

Muudwuwl ®npp {wjph Gtuwphwjh Gwhwlgmd, UGnhunwypnu (tin-
(wnpwjnud, Yhuwphw pwnuphg 8-9 Yu htinwynpnipjwip niygh hwpwy-
wnubip, Upqtnu {tnwl hyjntuhu-wplbpuwl Ynnimd £ qubymd Gphququp
Unipp Pwnutinh (tnp, npp pnipptinG wijwGwihnfuty G6 Uthnun, nph Ujh-6
pnippuwlul wGdGwbni( £ + nun, np Gulwymd k tn: LinwG ququpltphg
dtihh ypw qulynud k Up. Pwputinh wwwwwnmnp: Cun ywhwywljwo pphu-
unlbwywl dh wywlnnipjuG Unipp Pwputn (tnwl Jpw £ Pwputn <wyj-
puybtnp wmbub] hp uwundiwlw( tpugqp <nijhwinu Nipugnnh dwuhG: Lhep
NnuwuG 1:200000 dwupwmwph mbtnugpuwwl pupnbtgqmd Gpqwo t Uh
wlywp:

83  <p. UdwntiwG, Gpy. wplu., by 61:
84 U lunptlwgh, Mwwninipjnil {wjng, 6n., 1968, ke 274:
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Lwjyuyui EnGw)uwphnd, Ywlw [8hg wpltijp qubynn Ynwnniph (tin-
(wnpwjh wpbdwmjywl qwbotnhg uyjhqp wnlnn b qptipt hnphgnGulwGh nin-
nnipjutip hnunn nt wpbbpywl Ynnihg, lbwnwynGhu qyninhg hwpwy Upduy
1hén pwithynn Updhywy qlivnp Gpulp wijwlwihnfuty GG Uwhdtinhy: Updh-
2wl qtivap Updwyy 1hd pwithynn dhwy funynp qlind t:

Jwjyuwywb (tnGwptuwphh UenhynGuwiwl eGwhwuiwlupgnd,
Enqpnuip GwhwGgh GpgqlGyw pwnwphg tnunwynpuwtu 25 §d wplbtpwl
ninnipjwip, Bpwnhd qyninh dnn qubynn UGwhwmw wpnn jtnGuwququpy,
nputin wjwlnnipjwl hwiwdw)l gnynipyni £ nGtgt) UGwhhn wunywont-
hnt mwdwnp-vithywlp, poippbnl wijwGwihniuty GG Unnun, np GQulwinud
L uyhwnwy bn:

Jwjuwywb tnGuwpfuwphnd, Gupuh pwpépujulnuyph (uwpwhwpp)
wnpbdumjwl dwunwd, UL onyp puthynn Gnpnfu glivh we whhg ujuynn b Gup-
uhp thnpwy (EnGw)npwjhg hwpuy-wpbininp mwpwoynn nt Gpw pwpntGw-
Ynipjnilp Juqunn Utopwg (tnGhpp Gpulp wijuwluwihnfuty GG pnippuju
uh pwlh wlniGGtpny” mwny Gpulg Quiupppwpw (swhupp Gulwynd £
fuwdwyG®, hGsytu Gul 2y + pupw’ pGnhp, ywnduwd, Gub’ hwyp) b
Qufuppnun, nph nunp GQulwynmy £ jn: WeJwity G6 Gwb Unnulnigun,
npp Gpuwlwlmd £ unfumuw (tin:

Jwjwyuwl (tnGwpfuwphnmd, Ubd {wjph Ujpwpwwnm wpluwphh Pw-
utiG quywnnd, Upbdunjwl {wjwunwlh YuwphlG punuphg ntiyh hynwuhu-
wnutip, Up. Uunjwowohl Yuwd Gwpihp Julphg hwpwy-wpldninp nw-
pwoynn Ohpwljwg (tnGhpp U inGwququpp, Gpulp wijwluwthnfuty GG
Lhptgnt (phpte=Yhp, (ni-G wntn gnyg wynn Yytppwowdg t): . hGshajubnp
Ohpwljug (tnGwququpl wijwind E Ohpwh (e*: U, Lwunhytpngne
Jyuynipjudp Ohpwljug (tnGiph vnnpnnhG EhG qubGynid Oyndh wjwln
U Ujuhgnd qyminp®”: Shpwljwg (teGipp hwpnuwn 66 hnppwpntfu wnpynip-
(tpny, b Gpw unnpnunGtphg uyhqp GG wnlind vh pwGh funpnp qbimbp’ hw-
puwy-wpbdmjwl uvnnpnnhg” Upldujwl Gihpwwn qtimp, hwpwy-wpltpguG
unnpnupg’ Upwpu gbnh dwpuwynniyul Unipg Jud {wuwGuuw Juw-
Un, huy hyntuhuwghG vinnpnnh wnpynipGupp uhqp GG nwhu Gnpnfu qiump
wownnujul Onppnd Lipwyumwlyh:

Lwjwlu (tnGwyuwnphnmd, Gpuuhu gimh wowynnijwl Gwndhp g

85 <. U. MohGwtwG, Gpy. wptu.:
86 1. bG6hsjwd, Lnp {wjwuwnmwb, dhGhwumhy, 1806, Ly 87:
87 U. Lwuwmpytipngh, G2y. wptu., Lo 118:
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Juuwlh ULo {wjph dwuynipuul wpfuwphh Gw) quywnny hnunn 6w
Juwd tJuwp-nnn odwlnuyp Gpwlp wijwlwihnjuty GG wjl yqupquuytu
wijwbting Unswyj, npp GQubwynd L uyhnwy gbim: Mwumdwhw)p U. fun-
nhGwgnt hhpwmwynipjuwl hwiwdw)6® <wyng dwnupy U pwquynpp <wjn
byfuwGhG Yupgby t GeppGwwbn U Gpuwl wnygb). «jUnpuyunmwluit dhasl
gtnmw) U gLwhudwiwd...»®: ©@. UpdpnniGhG Gywh htn wnwohl wiqud
gnpowdnud £ Gl Bqw)-nnun dup, npp unmniqupwlymd £ 6w U nnn’
wuwhpuybptG qtwm Guliwyny pwunny®: {p. Udwnjwlp qpmud k, np, nnunp
qtin Gpwlwynn wpdww £, npG wnwGéhG sh gnpowoynd” vhwyl npny nb-
nuGniGGtph b9, hGswhupG Gniw)-nnwG £

Uhthyhwynd, {witiyh GuwhwGgh Uwpwph quyunnid, Qbjhwl Jud
Myninwinu qimh hnyunid, Gpuw qunhpwth (inGwpuGehl, dhptGhGtpny
pewyuunywd Juypmd qubynn Qtypnil qyninuwpwnwph hwytnG 1915 p.
hGpGwwyuwynuyuiwui YnhylGtph dwudwiwly wipwiwmny Ypthhhwjh Q4;-
pnil gjninupuwnuph dnnwlyuwipnmd qubynn Up. Uungwowohl Julpniy,
npuntin b qubymud Ep hptlg ywmuyuwlwywb punwpp, hwdwn nt htpnuw-
Jul nhiwnpmpym Gl gnyg nyty pnipptinhG: Wyn YynhyGtph pGpugpnid
uyuw gty k pnipp hwpynipuwytim UnytipdwGp, npp wijuwdp £ hbnwquynud
pnipptinp UnytipdwGhb 66 Jtputhnfuty hwyuyw6 Qtjpnil qyniqupwnwph
wnilp: UyG qyninuwpwnuph, nph hwjtpG oquytyny hptiig pGwlwywynp
tiptip Ynnihg (EnGtpny powyyunyuo wlwnhy nhpphg, mtnnud niGtgwo tip-
Juwph wuwpwnpltphg qtilp GG yuwwumpwuwnb] nt tpiup dwdwGwy’ Shash 19-pn
nuph 60-wlwa pp., b hitmwquynud t* 1895-1896 pp., hGswtiu Gul UnwohG
hwiwuwphwjhG yuwnmbpuwqih nwwphlGtphl pwowpwp Ynyti pnippujub
dbkowphy pwGwlhh nhd” yupnwwlbng hptilGg b wynntn tnuwd hwjjuywb
wuwwuniwiywynipuwhG wpdtpltipp” QuypniGh Up. Uungwowohb nt Up. Op-
Yhs Julbptinp' Gpulgnd qpuo puqiwphy dtnwgptipny hwntipd b wytih
pwl Uty nmwuljuy tytntghGtpp:

Lwjjuwyu EnGw)uwphnd, Upbdumjwl {wjwunmwlh Rhpihup Gwhw-
gh Uniph quunmd, UwunilGnd, {wjjuiub Swypnu ieGwhwdiwlwupgh
OnJuwuwp b Uwpwpnty inGwququpbtnh jwiotinhg ujhqp wnbnn Shgphu
gqtimh dwhuwynnijul Uwuln 9nip Juuwuyp Gpuwlp wijuil 6 Awpdiwd,
nnl, pun <p. UdwnjwGh pnipptiptl pun £ U Gulwymyd b «owlpmpjwl

88 U lunptiGwgh, Gpy. wptu., £ 112:

89 (0. UpopniGh b UGwGnil, MwwdmpyniG UpopnilGjug wmwd, Gp., 1985, Ly 392, 523,
527:

90 <p. Uswnjw, <wjtpntl wpdwnwlwl punwpwd, h. 3, 6p. 1977:
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swih»?': Pwnp GnyyG hpdwuwnG niGh Gub <. U. Mohdwtwlh ybpnG)jwy pw-
nwpwlnii®: <Gnd Uwuln 9nipp Juqimd tp ShgpuGuybpn (Lihpytpun)
punuph b LwjwumwGh wuwpujuwpniqubinuuwl vwhiwlh dnn® ywpuju-
Juwl Jwunmd qubynn Lnpdwnp pipqupwnwph vwhdwbp:

Uhihyhwyh hwyuwl wyhunnipniGp b Guwwyunnyyhwl hpwp htn ju-
wnn Uhihyjw G Swypnu jinGwpnpwjh wikGwhwpiwp wigninhG” Ghihyhwjh
Juwd Swypnup nnin Yngynn tnGulgpn, npp hwynGh Ep Guwb YWphthYhwjh tn-
Gwlgp, Aniquuyh tinGwlgp, Gniquuiju Juuyuw b wj winiGGtpny, pnip-
ptinG wijwlwihnfuby GG G-jnybp pnnuq (qynitp GQuGwynd £ ohownynu,
huly pnnuqg-p’ (EnGwbgp, Ynynpn, Juww6): Uyu (tnGuwlgpny tp d.p.w. 6-pn
nunpnd wlginmd wwnpuhg UpbdtGjuGitnh junnigwo Uppujwuul dwlw-
wwphp, npG hp GQuGwynipyniGp yuwhywln tp Gub htmwqu dwdw Guy-
Gtpnuy:

Uhihyphwynud, <ujbyp Gwhwlgh Uwpwh qujunmy QtjpniG gjninw-
pwnwphg ntiwyh hwpwy, 15 §d hinwynpnipjuG Ypw, GynipnhGh ptipgh L
Yhpdh dnnwjuw)ypmd qubiynn Ukdpwnp dwjnp, nph ynntphG Yujhl pwupuwjp-
Gtip, pnipptinG wljwGuwihnfuty 66 Uthnuyw, nph UihG wGdGwln( t + nu-
Jw, np Gulwynd £ dwyn, wyuwnwd: Ujuntn” UptighG U Atipgniu gymintiph
unnwluwypmy, Qupnilh qimh dwfu wihhG, vh plnupédwly pwpwyph dnn
quynd kp hoywywynp Ukopwph upp, npp tyhuynuynuwGhuwn tp b ni-
Gtp nupng:

Lwjuwyuwl EnGw)uwphnd, Upldunjwl {wjwunwlh Epgpnudh Gu-
hw(qh Epgpnudh quywnmy, £nh gyninupuwnuph dnnwlyuwjpnid, Ubnb-
fJuwnGnid b Lwpwgnifu (EnGwququpltph thou dqynud £ Lwpwlwbdnp dn-
pwyp: Ujuntin tp qubGynid wpowph b tipuph Lwupwly wijwlynn pwpwjn-
hwlpwyuwypp, npp wlniGhg b wdtGw)G hwjuwlwuwinipjudp wnwowgty k
Lwpwlwbdnp wijwlnwip: Ujunmbn tnud vwnlnpwl wnpjnipltph optinhg
qnjugnn wnywlGtpnp shwlwny uyhqp GG mwihu Upwowlhh wowynnijwb
JuuwlGtiphg Lnh qimpG: Lupwiwldnpp Gpulp wijwlwihnfub GG LukY-
nptuh, npnud L GYE, puwn {p. Udwnjwbh, GuGuynd £ njujwun, mhwu
utifu + ntiptup, np GQulwynyd t dnp, gin®:

Utio {wjph Jwuwnipujwl w fuwphh OwmniGhp qujunnd, dwlw [6h
hwpwywjhG wihh tnn pGluwo Unpwdwnp Yngnt nid-nhdwg, dwl pwnuphg

91 <p. UGwnjwi, <wyng widGuwlmGGtph punwpwd, h. U, Gp., 1942, t9 362:

92 <. U. MohGwtiwG, G2y. wptu.:

93 <p. Udwntiwl, OnipptpkGt thnfuwntiw) puntp hwjtpbGh dG, Unulyniw-
Jwnupwuwuwwn, 1902, Ly 146:
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dnnwynpuwtiu 35 Y hwpwy-wpbininp, wjghGtpny nt yuwpumbqltpny hw-
pnun Juygpnud tp piuwoe Uhwguwlp jud Unwdwip Yngynn qyninp, npntin
quiynud E ChwjwGhg Up. Qnpuynp yubpp: L. LhGsp qininp hhpwwmwynid |
Unuwyuwlp wijudp®: Thwywpp, npp Unpudwph Juiph Guywhwlqhunb
tn, b npumtin qubynd Ep Unpwdwnph Jupnnhynuwlwl ythwpwip, Gpulp
wlywlwihnfuty GG buptib, np GuGwynid t Gwjwiwmnyyg®: Qjninp bult-
1 gnnipjwdp GouGwlywo E Onuwyu 1:200.000 dwupwnwph, hGywybtu Gub
<. LhGsh b b. Ougunh uqiwo pupnbtgh hwjjuluwb ophGulynid®:

buuwjupjny U bupbitipynynt winGGapny £ wijwlwhnfuyty Gwb ninbu
4-nn nupnud npuytiu gyniquwpwnup hhywnwyywo hwyjwpluwy UJwbg qjni-
np, npp qubGynd kp Upldnjwl {wjwunmwGh Jwlh GuwhwGqmd, Jwd
punuphg dnnwynpuwtiu 3 Yd hynwuhu-wpldninp, dwGw @h wpbbywb
withhG: UJwigp Jwlw [¢h wikGwhwjnmbh GwwhwighunmG tp, npp plw-
YhsGtnpG wympy dwulwygmpnil LG gniguptipty Lwbh 1915 p. hipnuw w6
hpGwwuw)muyuinpjul dwdwlwly: Uja Gub {wjwunwbh dheGuwnupjwl
qpsnipjwl hwynGh YaGunpnGGtphg tn: Uju qyninp GnyyGuytiu bultik wGgudp
GpwGwlygwo t L. LhGsh U . Oujunh Juqiwd pupumbigh hwjjulwb oph-
Guynud®’:

Uhthyhwynd, UnwGwjh GwhwGgh Uhu pwnwphg hwpuwy-wpbininp
Ep qulynid wnw9ohl wlquui qhipdwlwgh dwlwwwphnpy dhybppwlnh
1211-1212 pp. yuunwpwo mnunpnipjul Gupugpnipjul dbe, wuyuw Gul’
Uhthyhwjh pwquynp LunG 2-pph 1212 p. jwnhGtiptG yuwpquugpnid hhpw-
nwlywo Gnuiptipynp qyniqnupwnupn: Lbnwquynid pnippbpG wyl wijw-
Gwithnfuti GG Crthow, np GQuwGwynd £ vuwp onip: Uynutiv wljw Guthnfubihu
Gpwlp hwywlwpwn h Guwunh GG nGbgh] wynntn tnuwo nwp wnpynipltph
wnuwjnipjnilp:

Muudwuwl ®npp <wjypnid, Ubkpwumhwjh Gwhwlgh Ukpwuwnhwjp
quyuwnh Suphy qninupunuphg 15 i htinwynpnipjudp nhiyh wpldnunp,
pwndn (tnwl Yypw qunGynn Up. Lwlynp Jubph winilGp pnippbpnG wijwlw-
thnfuby GG Bwplpg Ltphy Julp®®: Bwilpg GyuGuynd E dghGwynp, pbphpp'

94 ... LhGy, G2y. wytu., kg 145:
95  p.Uswnbtw, Gy. wtu, k9 356:

96 «wjwuwnw bt hwptiiwG Gpypltp punm LhGsh U Outwnh», pupuntiq, 2
hpwwnwpwynipyniG, ©hbihu, 1915:

97 <. &.P~.LhGs U d. Ouquyy, GJwo pupnbq:
98 (0. dwynpjw, Un. Utijhp-Pwluzjwi, <. Pupubnud, G24. wptu., h. 3, 6p., ko 314:
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pwhww:

Unpliunjwl {wjwunwlnd, lowpptipnh Gwhwigh fowpptipnh quju-
nnwd, Upwplhph quywnwyh YhGupnl hwinhuwguwo Upwplhp qjninupu-
nuph Ltyhp1tp punudwuntd Ep quGynid Up. Lwynph ubpp: ‘Lpw Julpu-
wuwwnluwl hnpuunwpwonpjntGGtpp mwpwoynd EhG Upwplyhp b lownpptipng
pwnuwpltipnG hpwp dhwglnn dwlwwwnphh tpyne Ynndtipnud: G- jninupwnu-
ph Lt2ho1tip punuiwuntd qunbytnt yuwmdwnny Julpl wijwlty GG Gul
Luhbph Julp™:

Utio <wjph dwuwynipuwyul wytuwnphh Upnwq qujuwnmd, Gpwupu gbi-
nh wowynnijuwb +tnhG Junuyh we Ynnuind, Uwlnt punuphg 25 yd hw-
pwy-wputip, Up. @wnunu Unwpjuy ud Up. @wnth Julph b Onpdnp qjnt-
nh tnnwyuwjpnd qulynn Ownt wijuwip qyninp pnipptin wljwlwthnfuty
66 Gupwphihuw (Gupw GpuGuynwd £ ul + phihuw’ Ghtintigh): Guwpwphihuw
wijwip GG Gpulp Yytpwljuit] Gub Cwnt b Onponp qynintphG vtpdw-
Juw, UJwpwjph nupwp hyntuhu-wpbdnjwl Ynndnd qulynn Up. @wnunu
Unwpjwy (Up. Bwnt) ud Onponph Up. Uunmdwowohb Yngynn yubpp, npl
hn Swpnmuwpuybnwywl hnphGwopny pwwn Gdw6 E Eodhwolh Uwyp mu-
Guph(: Up. Ownt Juipp tint) E Unpyunwluih hwyjuui tytnbguyuwb
ptidwywl YtGumpnGp:

Unpbiunywl {wjwunwlmd, Epgpnudh Gwhwlgh GpgGiwih quywunnd
Yudwjuh vwpwhwppnd, Ubwynth (Gowl dnnwluwjpmd plywo Ungp 1b-
nwl unnpnunmd qunGynn <pG mGhp Yngynn wybpuy pGuwluyduyph wini-
Gp Gpuwlp wijwbuihnfuty GG Gppfuphihuw (Yppfu GQuGuwynd £ punwunt@
+ phthuw’ tytintigh): Uynwbtu GG wijwlb; npnyhtnl, pun wywbnnipjud,
wynuntin tnt] £ pwunwuniG tytntgh: <p6 wlbp wijuwdip hhpwwmwynd k.
UihpwGn'®:

Lwjuwliuwb EnGw)uwphnd, Upbdnjwl Ghpuwm ghimh wynilGplbpnhg
utilp, np hnumd £ GuphG pwunuphg hynwuhu pGiuwo nmwpwopny b Ynsynid
lvwswthwjmh onip, Gpwlp wlijuwlwihnfuty &6 Gnudniune: Cun yuwhwwi-
Jwd wjwlnnpjub qtimwlyl hp bwywihwinh 9nip wlnilGp unwgty kL pyni-
quinuyuwi <tpwy) ujyubp Ynnihg ptipdwo nt wjunbn pupggwd Lppumnn-
up juwswthwjwhg, nph fuiwo wbnhg hpwypny pluby ©wju empp: Ujwd-
nnipjniGG wund £ «3mbGwg <tpuly Jujupl tpp Lppunnup fuwswhwjmhG
dwubtinp wuwpuhg dtinpkG wnGhny wju Ynnubpp ptipwe b ipp unhynitigu G

99 U. Onjuunbtwl, MuuinipyniG hwyng Unwplhph, ‘Lht 8npp, 1969, Lo 500:
100 M. Uthpw(, Stinughp <wjng Utiowg, dtGtwmhy, 1855, Lo 41:
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p2Gwitwg wppwiwlphG ntd n6t) Gnpkl fuwswthwymh dwubtpn G wju tpuG
Ypw wuwhtg Gt junpnipbwdp qunluniG’ yquwhwo dwubpp mtnkG hwGbntG
wtu, hpwphip wyu 9nipp prjubp £, npdk wpwd k (tnu hip winiGp»'': lonupp
Ytpwptpmd b <{wyyuyub jinGwuwuphh UamhynGumuwlwi nGwhwdiw-
Jupgh wpbbpwl hwnguwonmd, Gnpnfu b Upbdnjwl Gthpwwm qlimbph thol
hjnwuhu-wplbiphg ntiyh hwpwy-wpbinunp dqynn Swnuytn (tnGtphG L
Ownuytin {inGwququphb, npntinhg b ujuynd t fvwswthwjnh ghnp Jud
lwswthwjmh 9nipp, npp wijwip b bwyuhwjnmp tnlGtp b bwswhwyn
(EinGwququp thG Yngynid Swnuytin (tnGhpp U knGwququpn:

lowswthwjmh dwuhl gpnud GG pwqiwphy ywwndwghplbp b nuunudiGu-
uhpnnGtip: L. Uthpwip gpnud £, np bwswthwymh wjuqulnd GG pupgnpty
fuwswihwymp b wyw nbnuitniut] Gnunwlnlniynhu'®: owswihwjnh
onip U Snudjhum wlniGGtpny hhpwwmwymd b . hGGhGjuwhn'®: dhGhnpyp
Uhuhpwupywul dshwpwlnipjul « Puqiwybu» wduwghpp gpnud k. «lowgw-
thwyu [Snuith wmwn] (tnGhp Swnugnip quywnp wpbbtjjwl uwhiwGhG»
<. NulywGp hppwwmwynd b vwswhwjn (G GuppGh dinn'%: Lwynp Gup-
(itghG qpnmd £, np fowywthwjm qinn uljhqp £ wnlnd GuwphG punwph hynt-
uhund qulynn Snudih (kinhg U hGpG tp Ynsgnud b GnyG whdwdp'*: Uyu qb-
nwyl wnwowgnty & fJvwswthwynh thép, npp Yngynud Ep Gul Unipp fuwgh
wnpjnip, npp GnyyGubtu Gpubp yepwlGguit) 66 bnudine jud nodjhpntGup
wijwlnuiGbpny: dnudn GQubwynd § wyun, vwnp, pniGup’ wnpnip: 64
wjuybu’ pnippbipp UGy dnudint pwnny wijwGuwihnfubinyg dhwlquihg yb-
pwgpt] G0 hwyulwl pwupthnils nt hdwuwnwihg th pwlh w)uvwphwgqpu-
Juw opjiumGtph wljwlniGhpn:

Upldujwl {wjwunwlnd, Jwlh Gwhwigh dwlh quunh hwpuy-
wpbiunywl Ynnund, dwl punwuphg 60 Yd hwpwy-wpldninp, Unlju qlimp
w9 wthh( tp quGynmd Unlu quyunuyh YaGupnlp” Unlu qyninupwunupn:
Cun ywhywlijwd wjwlnnipjulG wplbiph 3 dnqbip (Ungp), wygbnipjul
Ll qGnmd GnpwohG LppunnuhG b Gptip wdhu dGmd GG wynntn: ‘Lpwlghg

101 <. Lnujwb, Pupdp {wp, dhtlbw, 1925, k9 5:

102 . Uihpw(, Gpy. wptu., ke 37:

103 A. bG&hajwa, G2y. wptu., £9 76:

104 «Puqiwybtu», dhbtnpl, 1908, ke 404:

105 <. Nuyjwb, Pwupdp <wjph yulptipp, LhtGGw, 1851, Ly 125:

106 d. Qwlynpjub, Uwlp dwiwbGwliwqpnipjniGatp, h. 2, 6n., 1956, ke 578:
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Quuyup winiGny deyp Swhwlnd b punynid £ wynntn'’: Unluh dnn tp
quynd Guwuwuwp dngh quiptiqiwbp, nphg b gnigt wnwowgwd 1hGh qyni-
nupwnuph wijuwb Unqu mupptpwyn: Unqup hhpwnmwlgwo k Gul dtnw-
qhp hhywwnwyuwpwGGtpnd: UtgptipntiGp npwghg dtyp. «Upny' qpigut Up.
Uytunwnpwlu h puwnupu Unqu...»'%: Unju qyniqupunuph dnw EhG qubynud
Gwl Unjug Up. Q-lunpg b Up. UdtGuihpYhy Jubptipp: Unlu wlnilGp pnip-
ptipl wijwlwihnfuby GG Pwhsbuwpw) wijwdp (pwhst GulGuynd L ypn-
nuuwnt wjgh + vwpuy)’ yuwpum):

Utio <wyph Uypwpww wpfuwphh dwlwln quyunnid, Uwuphnudhh
onowliniy, Gnp dwiwGwyGtpnd Ywpuh dwpgnd qunlynn Guwdupwnp gjnt-
nn, npuntin 852-853 pp. Ynhyltp LG mbtnh niGtgt) hwjtph b wpwpwywb qnp-
ptinh dhol, pnipptinG wijwGuihnfuty GG Lupty, npp GowlGwynid L jujuq:

Uhthyhwynud, {wjtyh Gwhwigh Uwpwph quyunnid, Qbjpnil punw-
phg 25 YU htnwynpnipjudp niygh wpldnunp, Gubsh yuuwb Yhpsdh tiph
dnwn, Gwlshptipn b Up. UmbthwGnu Julph wytpwybtnhg hjniuhu qubynn
Gulsh qnuqubnilGp Gpulp wijuwluwihnfuty &6 dnifunip hhuwp, snifunip
Gpwlwynd k. gqnquynpnipjnil, thnu, hhuwp' wipng: Uyn wlnilp Gpulp
Yt bl Guwb Gulsh gyninh tnunwlwpnid, Gpubhg hyntuhu qulynn Qtjpni-
Gh witGwl)wlwynp Gulshptipng ptppuyui-nnyuyhG, npp yuplunp nbip Ep
Juuwpnd hwnyuuwtu Ypthhhwih hwjjuyuwl ytnmpjul dudwiwlu-
nowliniy:

Uhthypwynud, {witiyh Gwhwlgh Uwpwh quyunmd, QtypmiGh qu-
Junwlnwd, Gpw wiblwlywlwynp Gwlshptpnhg b Gwlsh qyninhg hw-
puwy-wpltyp, Lujhwl Jud Nymnwdnu gimh wjuwquih dnlnu qgimwyh
hnywnnid quGynn Uphthyhwjh wikGuuwdnip b gtinwwutiuh] dnpwhnyhwnGtphg
utiyp’ Gulsh yuwuwi (tnGwGgpn, npp hhpwwnwyynid £ Guwl npuytu Yhpd,
(pwlp wijwluwihnfuty GG Lpupfu, npp wupquybiu GQuGwynd k hpa:

Unptiunywl {wjwuwnwlnd, dwh Gwhwlgny, dJwl pwunuphg un-
nwynpuwbu 15 Yd htnwynpnipjudp ntiyh wplbp, Jwpwqu (tnw
hynwuhu-wplbipwl vnnpnnGpnd, Nuytpwly hwjwplGuy qyninhg hjntuhu-
wplbp qunGynid £ nipupunuyul pwquynp Oenuw 1-hG (B.p.w. 8-pip nuup)
(wuwdbtnGnpjudp Snyww (dwh) pwnuphl 9nip dwwnmwlwpwntint hw-
dwp Junnigquo «(nuwjh 1hd» Yngynn wphtunmwwuwl 9pudpwpp (16w-
Up), nph dwupl Gw pnnt) £ ubyughp wpdwGuqpnipyniG: Ldwyp Gpulp

107 U. Qwlwjulyub, UJuinpuuyunmd, Gp., 1969, Ly 152:
108 . Qwlynpjwb, <wjkptl dtnwgptiph hhywwwlwpwGtp 1612-1620, 6n., Ly 766:
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wijwlwihniuty GG Ltohpqyny, npnud ptphpp GpuwGwynid E pwhwlw, gynp’
1ha: Lawyp qnjugpwo Yyhpfuwph piph dwuhG yuwhwyw byt L wjubnnipyniG’
puwn nph Quytpwy qyninh vh pwhwGw k junmgt)] bt wyn pndpp, npG wp-
qlnud t «..dbpdwuy funp dnpuyp Juqnn 9gniptipnt qnip uwnGnudp, npny
UL dtrwgwd E 1hd up, np h jhpwnwl wyn pwhwlwjh 2hGwpwpniptwG Yp
Ungmp Lwhwlwjh {p6... Lu2hy Yoy punm pppug»'®: UyG qnympynilG niGhp
uhGsl 1915 p.:

Uto <wyph Pwpép <wjp wtuwphh GuphG quyunnid, htmwquymd®
Upldunjwl <wjwuwnwbh Epgpnudh GwhwGgh Epgpnidh qujwnnmd, GuphG
pwnuphg 13 Y htinwynpnipjwip ntiyh hynuhu, Upudunjwl Gthpuwm gqb-
wmh we Ynninud, dh pGnupdwy piph (wGohl qubynn RFwnlhp wijwip qjni-
nn Gpulp wijulwihnfuby GG° Yngtiny Nudnmnid, npp GuGwynd E hnguu:
Q- jnunud Jwp nupng, npp 19-pn nuiph ytpetinhG ninbu qnponud tp:

Unpliunywl <wjwumwlnd, Epgpmudh Gwhwlgnid, GuphG pwnwphg
thnpp htinwynpnipjudp nhiyh hynuhu-wpbinunp, Upbdunjwl Ghpwwn qlinp
w9 wthhG, hGnud® Uko <wjyph Pwpép {wyp wptuwphh GuphG quywunnid,
yuuniwyuwl <wjwunwblh dheGuwnupjul Juwpnnhynuwlhun hwlnhuw-
gwo Upol Gpulwynp pwnuph wytpwylbph dnnwuwypnd qunlynn UpoG
qynunp, npp UL OpdwGywGp hhpwwmwynd £ Lwpupg widuip'?, Gpubp wi-
Juit] 66 Gwpw wpg (Qupw GQuGwynd £ ul, huy wpg-p* UpoGh pnippu-
Jul wnuwyunnuiG b), h Guwnmh niGhGuny dheGunupjuwb hnywlwynp UpoG
puwnuph YnpowGywo nt wytipdwo thGtp: Uyu widudp hhpwnwlwo k
Onuwlul S-ybtpunwbng pwpubtignid, OnuwyuG 1:200000 dwu)wnw-
ph wmtnugpuywl pwpntqnd’ Gupuq: Updlp wyuibiiwl puthwGghy
quiiquo b, npp gnpowond kG dhnwnyw hptip b ginupyiunmwiul wowp-
Julbtp quwwbnt' qootnt hwdwn:

Uhihyhwynd, Unulwjh Gwhwlgnud, Uhu qimh b Gpu UGguGgniy Juw-
yh wthtiphG, Uhu (tnw@ juGohG qunGynn b tpynt mwubjulhg wytih Julp m
ttintigh niGtigwo YpnlGuwlyw funynp YhGunpntG nt hwiwhwjjuluwl upnnh-
Ynunipjul Gunwyw)p hwinhuwgwo Uhu punwpp Gpulp wljwGuthnfuty
t6 Unqui" pnipptinh UnquG onint wlnilny, npp 1825 p. Uuh quyuwnp yb-
pwlyuwlby Ep hp wlnilny:

Qwjwyuwl (tnGwpfuwphnd, 2nipuwlyG-UGdnipywl (hnGw)npugnud,
Untiunjwl <wjwumwbh fowpptpnh Gwhwlgh 9bpupdih qujwnnid qulp-

109 <. Gpwitw(, 3npwpdwl Twl Jwuynpuywih, h. U, &, Utpuwlnphw, 1929, ko
66-67:

110 U. OpdwGjwl, Ugquuuunnud, ypwy. 1-10, Gnunwlnlniynihu, 1912-1927, Ly 1242:
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ynn UnuhYp 1tin ud Unutip Yngynn (towl wlnlp Gpubp wGjwlGuihniub
Ll Chjpwl Yywnwpw, nph ptjpwlpn GQubiwlynd £ vwnwlw, twnupul’ pw-
nwjn: Linwl unnpnunhg pfunid £ Unubiph wnpnipp, nph 9nipp Jwnwsbiny
pwithynud £ guo:

Luwjjuyul jtnGwpuuphmd, Jwlw [8hg hwpwy-wpudninp, Ehpihup
Gwhw(gh fwnb) (Bhpihu) pwnwphg dhist Unbpn punup dgynn dnpwhn-
Jhwp, npp hGnd Yngynd tp UwGwénp, Gpulp wijwlGuihnfuty 66 9ihp-
(thqujuw, npntin nhthpp Gyulwynid L wlgp, owy + quyu’ dwjn, wuywnwd:

Unptdunjwl <wywunwlnd, dwlh Gwhwlgh Unluh quwnwynwd, Unlju
qniqupunuwphg 10 Yd htinwynpnipjudp ntyh hyntuhu, Gntipny (tnw (wi-
ohl qunlynn Pnipwlynt Up. Q-lnpg Julph wlnilp, npp hGgynitGulwb thnthn-
funipyniGGlpny b dnnnyppujul, onwnp fuwd puppwnwjhG unniqupwlini-
pynGltpny nunpdtby £ Onipyne Up. Q-unpg Jubp b wytijh qum wju wlijudp
E qnpowdoynid, Junnigyby & pnipg 3000 4 pupdpnipjul Jpuw® gpuwnils ni
dunwlp dyniGwnwwn Jujpnd: Ywlpp GwfuyhGnd dnlnd Ep Uko {wjph
Unyp wpfuwphh Unyp UnwGdGuy quywnh dt9 b jtnGwjhl dwlwwwph-
Gtph Yypw quGytim wuwwmdwnny Ynsyt E Uwph qubp: <. Quljwbh yyuwjni-
pjwip niwlp Julph whniGp yuwnid GG thnipw, thnphl dubiphG b unni-
qupwlnd npuytiu «nddupwlg mtin»: Gipunpynud £ Guwb, np Julph winlp
owqhl L thnpnphYy punhg, nph hwdwn £ w6 wijwbyty £ Gub Gnpnpyh Up.
Q-unpg: bpuwlwlnd JuGph wijwl pmipwly punp junphppulynd k Guqu-
pwGh quptpG hpwp dhwglnng pnipwyh’ wywloh GdwG, (tnGujhl sdwlw-
wuwphGtpn dhwglnn Jubp: bGswtu qpnud £ «Upwpu» hwlnbup. «dniplh
Up. Qlunpq qwGpp ... wdpnn9 dwuwynipulwlh Nuwjjwul tp... n wikGudto
nifunwwmbinhG»"", npp gpgnipjwG YeGunnG tp b nputin unynpbine EhG quijhu
Unpwiwnphg, (:wmniGhphg nt wy Jujptiphg: dwlpl niGbp jugwpwlibp’
prhg hwpuoywo dwlwwywphnpnltph hwdwp: Con wjuwlnnipjub’ Jud-
pnd wwhyby £ unipp hwdwpynn dh wpwnun, npp gniywinid nt wqnupuw-
pnud Ep GnuGuyp b npp pwlnuyuo £ qulph dwumninh quyph ywwuhG:
Juwliph wlniGp pnpptpl wijwlwhnfuty GG fonpngphihub, npnud fonpngn
(pwGwynid £ wpwnun + phihut’ tytinkgh:

Jwjuwyuwl nGwpfuwphnd, 2jnipulyG-UGdnipjwl (EnGuwhwdiwlwp-
gqnud, Upldunyul <wjwunwbh Epgpnudp Gwhwlgh Epgpnush qujunnid
£nh gninupwnuph dnn qubynn Lwpgnifu jtnt wijwliwhnub G0 Gu-
Juipwthw (quywy Gulwynd £ pwpnh + puthw’ uwp, (tn): LinwG unn-

111 «Upwpu», 1898, ghpp U, Lo 81:
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pnunnud EhG qubynd Lnph pupwhwlptinG nt jujwhwbptipp:

Jwjuwlyuwb (teGwpfuwphnd, Upbinjwl {wjwuwnwlnd, lowpptipnh
Gwhwgh Ytpuhdh bhghywwuwphwgpuwb ppowlnud, Upwowlh ghnh
wowynnujwl UGdnip Junuyh yapuquyunmy, Epgpnudh GuwhwGgh Epgpni-
Uh quywnh Gwdiwh pwnuphg 45 Yu hwpwy-wpbbywl nignnipjwl ypw £
qubynid UGdniph nupwunp: Ujh ppuwyunyuwo k50 Yu tpyunpnipjuwdp dqynn
UtGénip b Utipow( (tinGwnpwltpny nt Luqubh inGuwquiquony, npunb-
nny hnunid £ UGdnip ginp’ hp UtippwG nt vwnwonip yuuyGtpny: “Fwpwumn
poipptipl wijuwGwihnfuti GG OJwohy, np G)wGwynd £ thnpp nupw: b nhy,
UGéniph nupwmh niygh Qbpupd Gpupnn we (tnGwpwqyh vnnpnunmd Jup
hhGq hwjjuyw tytintigh (npnGg Wt9 thG Up. Mnnnu-MNtwmpnu, Cnnuwwp b
Up. Lotuwynphs tytintighGtpp), hGyutu Gwb ywhywyt) EhG ptipnh wyb-
pwyGhn:

Uto <wjph Wypwpwwm wtuwphh UppwupniGhp quwnnid, Gnp dwdw-
(wyGtpnd GYwpuh dwpgh GYunquGh oypnignud, Ywnqyul pwnwphg vn-
nwynpuytiu 20 Yd htnwynpnipjul Ypw, nhiyh hwpwy-wpbdnuinp, Gnig-
Gw@niG [Gwyhg vh pwGh Yd hyniuhu, Gpwufu qimp dwfu Ynnuind, Awuklh
nupwunid qubynn GnuGwiwgp qyninh wlnilp Gpulp wijuwGwihnfuty bl
Qulqh, np Gulwymd E quiquiuynp: Qubqh wijudip Guluwyuo L
Onuwub 10-dtpunwlng pupubtiqnud, nuwul 1:200000 Swupwmwph
pwpumbtqmu’ Qtlghyh: Gnulwdiwjnh fuwswdl hwnmwlwqony quptipuynnp
titintighl ulqni( k Gulb Gepluyniudu:

{Jwjuyui (tnGw)uwnphnd, UGanmhynGunwyub (tnGuwynpuwjhg t uyhqp
wnlnud b hwpwy-wpldnjwl nnnnipjuwdp hnund Upbdunjw b Gthpuwwn gtinnp
wowynnuijul Cwnugnip Juwlyp, npp dwjp glinmp vk L puthynid Upbdnjw b
{Jwjwuwnwbh Epgpmudh GwhwGgh YwphG pwnwphg wpbdninp: dwnwlyG
wynutiu t wiqulyt] Utdo {wjph Pwpdp {wjp wpuwphh Cwunugnip qu-
Jwnh winiGny, npp mwpwoynid tp Swnuagnip qtinnh YytiphG hnuwbph hny-
nnwd: Cwnugnip qimh winiGp pnpptinG wijwluthnfuly GG Utipgtd, npp
Gpwlwymu £ aGénnily: Cwnugnip wlinGl wnwohl wliquy hhpwwnmwynd &
5-pn nuph hwy yuwuwdwghp L. Qwpybght'?: Uyu dwuhl L. UngnlGgp gpmd
£, np LwjwumwGh wuwpujw-pniqubnujul pudwiniihg htimn Swunugnip
quyunl pGyand Ep pymquGnuiul Jwund b dnGnd GhpphG {wjph YJug-
Uh uk9 npubtiu Gpw 11 quyunGtphg dtyp, vwyuw)l wpnwphl wnpynipGhpp
pynud GG 10 qujwn’ wnwlg Cwnwgniph” wjl hwdwpting Guwpln quywnh

112 . dwpuwtigh, <wyng Mwwudnipjnil pninp dwhwl UwdhynGyubha, Gp., 1982, ko
352,353:
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uh dwup'®: Cunm hwy yuwmdwghpGhph hhpwwmwympymGatph’ Ukupny Uwy)-
wngl hp wpwytpmbtph wnwehl fudphlG nuniguit) T Cwnuqgnip qtimp
hnyunnid qunlynn GnyyGwlnl quyunh Cwnugniph Julpnid, npuntin £ Gw
pwgty Ep hwjwitigm wnwohG nupngnp'™*: Uyu dwuhG U lunptGughG qpoud
L. «Utupnyuwy jugbw] julwwwmn b hp hnuwGwinp, np Cwnuagnipl winiw-
GhG' pnywlnuybwg qupnuytnnphiGu wnwehl wnking 11 fudphgl»':

{wjuyu {tnGw)uwphnd, Ukd Uwuhu (U0 Upwpww) (tnwG hyni-
uhu-wplbpwG (wG9hG” pnipg 2300 ¥ pwpépnipjul Yypw qubGynd L Unipp
Lwynph wnpynipp: Unipp <wynp wGniGp pnippbpG wijuwluihnfuty; GG
Ununt, np Gulwymd t uyhwwy gnip: Up. <wynph wnpjniph 9phG, puwn
wwhywijwo wjwlnnpjwul, yopugpynd tp gupumbpnid nt wjqhGtpnud
hwjnGjwo YGwuwwmnt inptijulitinhg U pppnipltinhg wquumybine qnpniepyniG:
‘Liwl nhiyptpnid wju wnpniphg 9nip thG wmwlnd U npulnyg gnnnid wyn
hnnuwwmwpwopltpn:

Onpp <wjph Gppnpy {wyp ypnyhGghwynid, UnyhunGh quyjwenid, Un-
Yhun(Ghg dh pwGh §d hwpwywjhl nunnipjuwdp giyh Uwpw) mwlng dwlw-
wuwnhh dwfu Ynninid, UnyhunGh nupwh hwpwy-wpbbywb ynnind qunGynng
dbph Udwq Guy gqyoip wnubu EY4nggty pGwyhsGiph GWhhyhwih Uwpwph
quyuwnh 9Qtjpnilh quyunwyh Ujwq Yw; qjninhg qunpwo (hGhnt yuw-
Gunny: 4hph Uduwq Guy qyninp Gpubp Jtpuwiguity GG Lhpte uwd Lhpbo
onig, npnud Lhptio Gpuwlwynd k. Yhp, oniq’ junnnyuly: Unnwljuw Gtpwuh
Jwu Lhptio (hop yuwpniGwynid E wnwwnm pwlwynipjuip juwwph yw)wn-
ﬁhpl 1():

Juyuyui EnGw)uwphnd, Upbdnjwl {wjwunwlh bwppbpnh Gu-
hwgh “Fupupdh quyunnud, QWp{uwowgh quyunwyny, Aipjuowg qjni-
nupwnuphg hyniuhu-wpbdmjwb ninnnipjudp, Gupiph jud Gupdhp Juip
qjninhg ng dto htinwynpnipjuwdp qunbynn dwlph jtep Gpulp wijwlwihn-
futy G0 vwpwww) mwph, np GQulwynd L ubwgmnifu jud ubwququp tn:

Upldnywl <wjwunwlnid, “Ghwppbphph  GwhwGgh UpnuGuwdiw-
ntiGh quywnmy, Pwnih quyunwynd, Pwnt gyninupwnuphg hyniuhu
-wpbinjwl nmpnnipjudp, Upwowlh gqtimh wowthGyulnid qulynud tp

113 H. Anonn, Gpy.w)tu., ko 23, 24.

114 Qwyjuywl unytimwwl hwipwghnwnpw, h. 8, Gn., 1982, Lo 437: Stiu Gwl ©-.
{wlnpjwl, Un. Ukjhp-Pwlupjwu, <. Pwputnju, G2Y. wptu., h. 4, 6p., 1998:

115 U unptiGwgh, MwwniniphiG {wjng, Sthfuhu, 1913, te 339-340:
116 Unuwuh, Qtjpnilp b hp ppowljubtipp, Mtypnip, 1970, Lo 22:
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hGmd wybtih dwppupwwn tnud b gpsnipjuwl YaGunpnG hwlnhuwgwo tp
qjninp, nph 2pewwpnid himwquynid ywhww Gyt thG nifunwwmtinhGhp,
npnlp hlmd GytntghGtp G0 tnt: buy gyninh Juiwpwlywy Gytntgnt nw-
Uhg pfunud Ep pwpthwd opny wnpjnip: Qtp gyninulinilp, npp ‘L. hGdhajw-
Gn'"” hGwpwynp £ hwdwpmd Juwt] UGS <wjph 2nppnpn {wjp wpfuwphh
{wGdhp (UWGahwn) quywnh wlJwl htwm, htnmwquymd Upldunjwl {wjwu-
nwl Ghppwthwlgwo pnipptpp Yyhpwlijulb 66" wijwlwihniuting Lw-
thniwgtwg, npnud pwthnt GuGwynd E guin, wydwq™ spwgynn hwjtphG
wlhwuywlwih wijudp:

Mpupunwiul dwiwGuyliphg hwynGh <Gugnyl <wjwunwGh’
Mipuwpunth pwquynp Upghpnh 1-hGh (W.p.w. 8-pn nwp) ubwwaghp wp-
dwlwqpmipjnilnid Sntwpwohlh nt wyp wljwlnuiGtpny hhpwwnmwlyynn b
Gpwufu gtinh YyipGuwquyuwnnid mwpwoynn nt Lwjjuyul wuwnp (tnGwhw-
dwluwpghg b lunpuuwl qninupwnuphg hwpwy pGiuwo ULd <wjph Sni-
pniptpwG wpfuwphh Uniph qujunhl vwhiwGwihg SYupuwowwmunth (Gw-
(wynud & mujuwpwobtph b hnghyGhph nu)wm) qupwumh nt quywnh winilp
(pwlp wijwlwihnuly G0 Gupwjuqp nuyn b Gupwjuqp qujun winG-
Gtipny (Qupw=ul + jugp=mwthwpuwly):

8) Ulijwliwuhnjunipjnililiiph plipwgpnid wyli puqiwphy nhwphpnid,
bipp prapplipli b fhdwdip sh6G Enky pupqiubby uad npll wy) shny wnuofunby
hwgjuwljuli wuwepdwdpwlnipughli hnpwpswllbbiph wlnililibpp, Gpulp lnyl
hwdwjuwlwlnipjudp b npulip wupquiwbiv wlywliuwapnpuly bl nphl pnip-
pulpuli wlijudp h wyn shiny prippuljulivigpliy huwyljulpuli iplinuitinililiipp:

Qpw guwyjnnmb ophGuyl t ULd {wjyph Snmipniptipwl wuwphh SwpnG
quyunniy, htimwquynd Upbdnjwl <wjwunwbGh Rhpihuh Gwhwlgh Uni-
2h quyunnud, Uni) pwnuphg hjniuhu-wpldnunp qubynn b wwhywGjuwo
wywlnnpjul hwiwdw)l Gphgnp Lntuwynpgh Ynnihg 303 p. hhiGunpguo
Up. Gupwwtn jwd U)n Up. Gupwwbtum Jwlpnp, npp nupbtph ppugpnid
niGtgty t hujjulywl pwuqiwphy wy wlnGatp® Ugtnhph ulp, Gquiw
up. Gupuwwbin, Gquiw Jubp, hGGwyijw Julp, <ugjug npuiuwnm, <nyhwi-
Gtu Uypungh Juip, <nghwGint Guwpuwytnh Jubp, Uwwnptnuh b UYpungh
Juwlp, Uwpwnpt Juip, Uyn Julp, Anuiwuwb Jubp, SwpnGh qubp, Swpnln
up. Ywpwytim Julp b wyl: Jwlwlwl wju hwjymbh hwiwhpp poippu-
Jul mppuwytimmpjul ppowlinid wijuwlwihnfuyty & Qhwnpbp, npp GQulw-
ynud E nitfunwmbnh ud nifunmwyuyp b Qubyp dwliwuppp, np GQulwynud

117 9. hG6hGjwa, Gy, wotu., by 225:
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t quGquyuynp Juip:

9) Jwlimluli hwilwihpliiph, Julbplph nt bhhnhghlibiph wljwluwjn-
Junidliiph dwdwliwl) pnipplipp hpphidl wwpquwbiu nhdly L6 hwpyhint dh-
pnnppl: Gpulip hwpyly Gl yuliwlul hwdwihph dbe dipling hlnhghtilph,
I wd L) Bhinligni niliiguo unpwlGliph phil nt wyn pjuliul wlyudp k]
Yhpwliuliby hwylpuwljul wuwpdwdpwlnipughi hnppwpswtip:

Uyuybtu' Upbdnjwl <wjwunwlnyd, Jwlw (6h hwpwy-wplbywb
wthwitipd powlnd, dwb punuphg wplbip, dwpwqu (tnwG (wGohG tp
qubymud dh9Gunupjub <wjwunwbh qpgmipjul nt GyuynipujhG Guwlw-
Unp YaGupnl hwlnhuwguwo Jwpwquywlpnp, npl niGbp dwntGunupud, b
nputin fophdjwl <wjphyp 19-pn nuiph Gpypnpn YuhG hhdGwnpt) tp wnww-
pwl: Jupwquyuwlph Julwlwl hwdwihph dt9 dnlnn Gpw jnp” Up. Uuwn-
Jwowoh(, Up. Qlnpg, Up. fuwy, Up. <nyhwGtu, Up. GowG, Up. UhnG, Up.
Undh tybintghGbnh hwidwp Jubpp pnippbph Ynndhg htiGg wynubu by ynsdby
t Gnhphihuti (Enh=jnp, phihuti=tljtintigh):

Nuuiwyuwl <ujwunwih yuwundwdwlnipwjhl dad n hwnwynp Ju-
nniygGtphg dtyp’ Up. <nghwGGbu jud Pugplwlnh Jubpn, quGynid kp Uto
<wyph Uypwpuww wpfuwphh Rugplwbn quyuwnnid, Gnp dwdwlwyGtpnid
Enqpnuip Gwhwlgh Pwjugtimh quyunnid, “thwnhG gyniqmupunuphg 16
yu hynwpu-wpldnunp, GuGwynp Lyww [Gnwl hynwhu-wplbpywl Ynn-
unud, dwlp gyninnud: Jwlpp hhdGunnty E 9phgnp Lotuwynphgp, Gpu dnn®
Upwowbh qghnh optipniud dyputy hwyng Sppuwn @ pwquiynphG b wjng, nt
Julpnid mbnunpt Up. {ndhwGGkuph dwuniGpGhpp: dwpp tpbp funpu ni-
(tiGwnt hwdwp pnippbpG wijwlwihnfuly GG Ayphihub (ny=tiptp, phihut-
=tytintigh) b wyG:

Uto <wjph Ujpwpwwm wpfuwphh Chpwly quyuwnmd, Yuwpu pwnwphg
38 yd hwpwy-wpubip, yuuniwyuwl {wjwunwih Uah dwjpwpwnuphg 23
yu hwpwy-wplinunp, Stynph mwdwphg 3 Yu wpbdninp, Uunipjul qb-
wmh wowynnijub Stynp yunwyh ytiphG hnuwbph dwhu Ynnuind £ qunGynid 5
thwnwhtin ttintigh niGtgnn fuoynlph yulpn, npp tytintighGtnh pyh hwdiwp
pnipptinh Ynnihg wijwlwihnfuyty & Atyphihuw, npnud plipp GQuGwynd b
hphGq, huly phhuwl’ Gybntgh: 20-py nuph wyqpGhphG Jubpp pywo tp m
wudwjh:

Wyuwhuny' hwnyuwbu 1915 p. pnipptiph juqiwybtpyuwo {wjng gb-
nuuuwinipjniGhg htimn hwjtinh httmptinG hptiGg hwyptiGhph” yuwwmdwlywb
{wjwunwbh, mwpwophg huywn Ytpwglbne Guuwmwuyny pnipptinl uyub-
ghlG hwjjulwl w)tvwphwgpuul winblGipp hhiGwlwlmd Yepngpyuy
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autipny mt dbpnnGtpny wpwq wijwlwihnfuti, npp htmbwlpny wydijub
Enipphwjh Lwlpuybmnipjul mwpwdpnd, npp qquih dwup hGnig h ybp
qrunbglnmd tp hwyng pGoppwlp, hwjjuywl wntnuinGltp pwwm phs GG

wwhwwbyby:
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J. H. Yesayan

Dedicated to the 100" anniversary
of the Great Armenian Genocide
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ARMENIAN TOPONYMS
AND THE CHANGES OF ARMENIAN
TOPONYMS IN TURKEY

Like Armenian historical monuments, manuscripts and books, Armenian
toponyms are also one of the most sacred relics that the Armenian people have
inherited. Armenian toponyms are considered to be valuable components of the
Armenian people’s cultural heritage, a significant part of which is situated in the
territory of Western Armenia seized by the Turks.

Toponymy is the study of geographic place names. It examines their meaning,
origin, structure, as well as the areals for their distribution. Toponymy provides
valuable information about the history and geography, especially the geography
of the nation. It also helps restore the boundaries for the emergence, formation and
settlement of ancient tribes, races and any nation in general; delineate distribution
regions for languages of the past, the geography of the past and present trade and
transit roads, ways of resettlement of nations and gives an idea of communication
between countries and nations, the level of their civilization, as well as their
centres for economy and culture.

Toponyms are a reflection of national characteristics. They contain
geographic, historic and linguistic information about the certain place, as well as
some information about the period, level of development and occupations of the
people living in that area.

In terms of chronology, Armenian toponyms have been mentioned since the
cuneiform period (ex. Amodj, Aregh), and they are mentioned in our days.. They
have been mentioned in the Urartian period (ex. Luerukhi region, Menuakhinili
town), in the Middle Ages (ex. Agravakar - a castle in the Vaspurakan land of
Great Hayq, Haghartsin Monastery in Gugarq land of Great Hayq), in the new era
(ex. Andzak village in Van province of Western Armenia, Kaghzvan city in the
region of Kars), in the modern period (ex. Charentsavan city in Kotayq region of
Republic of Armenia, Antarashen village in Lori region of RA).

Physical and geographic place names have also been mentioned since early
times, but as those place names are not subject to administrative separation, time
is not of important significance. Those place names are Mount Masis (Ararat),
Yeraskh (Arax) River, Lake Van, the concave features of Ararat in the Armenian
Highland.

As a state, Armenia has had various borders in different periods of history.
It has had its largest territory during the reign of Tigran the Great when it reached
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the apogee of its power, stretching from the Mediterranean Sea in the West to
the Caspian Sea in the East, from Kura River and the Black Sea in the North to
the Upper and Armenian Mesopotamia in the South. Written evidence has been
preserved in the works of Greco-Roman geographers Xenophon, Eratosthenes,
Strabo, Pliny, Ptoleméus and others about the description of the geographical
location of Armenia, its borders and the territory that it has occupied.

According to Strabo, “the south of Armenia is protected from Tavros, which
separates it from the whole country located between the Euphrates and Tigrisi and
named Mesopotamia; from the east it joins the Greater Marastan and Atropatene,
from the north there are the Paraqoatras Mountains that are above the Caspian
Sea, and Aghvang, Georgia and the Caucasus, which surrounds all those nations
and reaching Armenia, joins the Mosqikyan Mountains and Koghqis Mountains.
From the west of the land called Tibarans there is the people called the Tibarans.
From the west there is also thePariadres Mountain and the Skyudises Mountain
that stretch to the Minor Hayk and the Euphrates valley, separating Armenia
from Cappadocia and Commagene™!'$,

All authors have reiterated the words of Strabo in the “Ashkharhatsuyts”
and the Middle Ages, even up to the 19" century. According to the records of
most of the authors, as well as to the British Encyclopedia'’®, Armenia is a
mountainous territory occupying approximately 400 000 sq/km land. Of course,
here the authors don’t consider the territory occupied by the Cilician Armenian
state, which existed in the 11-14™ centuries'?’. It generally occupied the entire
Armenian Highland and its surrounding areas. Questions about the location of
Armenia and its occupied territory have attracted several dozens of geographers,
historians and researchers, primarily in the 19"-20" centuries.

Being situated between the East and West, historical Armenia has been
invaded by foreign conquerors numerous times, and during each of the invasions,
certain toponyms have frequently been changed with arbitrary names. This has
led to the creation of more than ten layers of toponyms in the Armenian territory,
including the Armenian-Hayasan-Urartian (ex. Biainili, Nairi, Kummakha,
Hayasa, Tushpa), Assyrian and Babylonian (ex. Enzitu, Aruni), the Hittites-
khurrian (ex. Nubanashe, Khatusha), old Persian (ex. Masikh), Byzantine (ex.
Bibas, Martirupolis), Arabic (ex. Jezireh), Turkish (ex. Gyoljik, Chivili), Russian

18 Strabo, compiled and translated by H. Atcharyan, Y., 1940, p. 53.
1% The New Encyclopaedia Britannica, London, v. 1, p. 566.
120 H. Gabrielyan, Armenian Highland, Y., 2000, p. 8.
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(ex. Fantan, Ostraya Gora), Georgian (ex. Somkheti, Egristsghali), Kurdish (ex.
Navale Kalo, Qav).

Toponyms remain for thousands of years, even in cases when certain tribes
having named the places in that certain period have disappeared from history
a long time ago. Thus, “in the record of Rusa II (685-645 B. C.) discovered in
Zvartnots, the Hrazdan River coming out of Lake Sevan, is named Ildaruni, the
“Ild” component of which means “river”, and the second one — “arun”, means
“sea” (in Hittites). So, Ildaruni means “marine”. The “dan” component of the
word Hrazdan means “river”. In Indo-European language there used to be the
word “juro”, meaning water, and it had various meanings in various languages
— water, rain, marsh, lake. In certain languages “Hraz” apears in the forms of
“yures”, “yurios” and “yura”, and there is no doubt that the origin of the first
component of Hrazdan River — “Hraz”, has originated from “yuras-huras”,
which is quite explicable in Armenian phonetic patterns. Under the Iranian
influence it has become Hrazdan, which also means marine”'?!. That is, the
Urartian toponym Ildaruni and the current Hrazdan have the same meaning,
and the ancient Ildaruni, having been changed into Hrazdan, has preserved its
linguistic meaning of “marine”. The 7" century Armenian historian Sebeos
mentions Hrazdan River with the name Hurazdan. Hovhannes Draskhanakerttsi
(John of Draskhanakert), an Armenian medieval author (end of the 9 century —
beginning of the 10" century) and Vardan Areveltsi (Vardan from the East) (8"
century) mention Hrazdan River as Hurastan.

In various parts of the whole Armenian Highland more than 800 Urartian
cuneiform records have been preserved and are available to us. They show the
entire chronology of the Kingdom of Van, and this written heritage is a part of the
spiritual culture of the Armenian people.

The purity of Armenian toponyms was preserved until the entry of
foreigners to Armenia, after which thousands of typical Armenian, historical and
harmonious names were no longer used and were translated in different periods
of time. After having undergone various changes, they were distorted or replaced,
and sometimes renamed with foreign names. In this case the names of physical
and geographic objects were especially affected, if we consider the fact that
Armenian historians mentioned names of countries, their administrative divisions
and settlements more than the names of physical and geographic units in the
Armenian Highland when describing many historical events. Most of them have
remained anonymous in a certain historical period. Physical-geographic place

121'Y, Karageozyan, Cuneiform place names, v. 1, Y., 1998, p. 221.
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names were basically named starting from the 19™ century.

Most of the changes of Armenian toponyms were made as a result of
penetration of the Turkish tribes of nomads and shepherdsinto Armenia. Right
from the beginning the Armenians were pressured by them in different ways. They
were forced to move from their flat and fertile land, clean and thriving homes to
places with small areas and less suitable conditions for cultivation. High taxes
were imposed on the Armenians'?, and their possessions were stolen. “There
were bandits, pillage, massacre and violence everywhere”'?. In 1915, by Selim
I Sultan’s Decree, the irregular muster of guys and girls, the so-called blood-tax,
gathering baby boys, became the greatest catastrophe for the people who were
subjects'?*. And this had been going on for centuries. The Turks’ pressure on the
Armenians was so powerful that Armenians didn’t have any windows looking to
the street in fear inmany settlements of Historical Armenia such as in the Malatia
state of Historical Minor Hayq'>.

However, as if that was not enough for them,, the Turksconsistently
prohibited the Armenians from speaking Armenian and exerted terrible pressures
and punishments on those who would pronounce the word “Armenia” and on
those who spoke Armenian in general. Starting from the year 1880, the word
“Armenia” was prohibited from being used in official documents'?®. Here is
what Hr. Atcharyan, , a famous Armenian linguist, academician of the USSR
Academy of Sciences, writes about that: “The most affected was Minor-Asia and
the Eastern part of the Balkan Peninsula where the natural and formal influences
of the Ottoman government had caused the Armenian dialect to disappear...”'?".
And then he annotates: “They confirm that the governors of these places had
threatened to punish those speaking Armenian by killing them™?%,

After the Russo-Turkish War of 1877-78, pressures mounted and became
widespread, especially after the 1890s. In 1895-96, the mass killings of Armenians

122 Leon Vardan, Taxes in Ottoman and Persian Empires, 15" cent., Y., 2004.
123 Simeon Lehatsi, Travelling Notes, Vienna, 1936, p. 153-154.

124 Osman Nuri, Abdul Hamid and the Era of His Management, v. 2, 1876 (in Ottoman
language).

125 A. Alpoyachyan, History of Armenians of Malatia, Topographical, Historical and
Ethnographic, Beirut, 1961, p. 1097.

126 History of the Armenian People, v. 6, Y., 1981, p. 137.

127 Hr. Atcharyan, Loan words from Turkish into the Armenian Language, Eminyan
Ethnographic Collection, v. C, Moscow-Vagharshapat, 1902, p. 5.

128 Hr. Atcharyan, mentioned work, p. 5, footnote.
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were organised at the state level. In 1909, the massacres were perpetrated in
Cilicia, and they reached their climax with the barbarous acts in the horrible year
of 1915 (April 24™), that is, the year of the Armenian Genocide, which continued
till the year 1923. According to our calculations, between the years of 1890
and 1923, Armenians from over 2700 settlements with only Armenian and mixed
population, suffered there'”. And the number of those settlements will definitely
increase as a result of additional research, as many of them have already been
renamed.

V. Reossler, a high-ranking official of the German Foreign Ministry, was a
consul in Turkey in 1914-18 and witnessed the Armenian massacres. Reossler
prepared a secret bulletin which, together with Aram Antonyan’s memoranda,
played an important role in the acquittal and release during the trial of Soghomon
Tehleryan, a courageous representative of the Armenian liberation movement
who had killed Taleat!?.

In pursuit of long-term goals, as well as with the purpose of reinforcing
Turkish regime, new administrative divisions were made in the Ottoman Empire
more than half a century before the Armenian Genocide, and T. Hakobyan writes
the following about that: “In the second half of the 19" century, changes were
made in the administrative divisions of Western Armenia, as a result of which...
the remains of the Armenian authorities were completely abolished”'3!.

Ubiquitous changes of Armenian toponyms were made in accordance with
the Turkish government’s decree, which had been developed in advance and
was and put into use'*. According to the decree, the Turks needed to get rid of
the foreign names in every possible way, realizing clearly that most of them were
Armenian.

In the decree it is stated that the selection of those names needs to be
successful;otherwise, the previous names might still be used. According to the
decree that went into effect in 1916 in the Ottoman Empire, it was foreseen to
get rid of not only Armenian toponyms by means of renaming, but also other
toponyms of other Christian nations that were considered to be foreign for the
Turks, such as the Bulgarians and Greeks. R. Hovhannisyan wrote the following

129 See their list at J. Yesayan, Historical-geographical data about the Armenian Genocide, Y.,
2005, p. 7-162.

13 Memorial, of Great Genocide (1915-1965), made by G. Aharonyan, Peyrut, 1965.
131 T. Hakobyan, Memorable Places of the Armenian History, Y., 1990, p. 54.
132 See the first version of that decree translated into Armenian at L. Sahakyan, Turkification of

Place names in Turkish Empire and Republican Turkey, Montreal-Arod, 2010, p. 33-35.
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about that: “Genocide denial is fairly considered to be the final stage when the
culture and historical memory of a nation is being eradicated after the annihilation
of the nation”'%,

This led to the beginning of a long process of renaming thousands of
fundamentally robbed, mainly deserted, ruined or destroyed and sometimes
burnt Armenian cities and villages, settlements, monasteries, temples, churches,
chapels, impregnable fortresses and castles, bridges, administrative and physical-
geographic place names, as a result of which the native land of the Armenians
was “flooded” with distorted, Turkified names, which were foreign and unknown
for native Armenians. Here is what “Armenian Soviet Encyclopedia” writes
about eliminating the name Western Armenia and putting the name Anatolia
(meaning “east, sunrise” in Greek) into use instead: “Since 1923, the entire Asian
Turkey, including Western Armenia and Kurdistan, was named as A. (Anatolia —
J.Y.) in Turkish literature, through which the geographic content of that term was
distorted”'3*. The Turks pronounced it as Anadolu — with their accent.

Turkish authors used the term “Ermenistan” till the end of the 19" century.
Thus, mid-19" century Turkish historian Osman Nuri has repeatedly mentioned
the word “Armenia” in his three-volume work entitled “Abdul Hamid II and his
reign”!®,

The process of changing toponyms carefully organized and methodically
implemented by the Turks slightly slowed down only during the Second World
War, after which that process gained momentumagain. As a result,, whereas in
1920-1930 there were toponyms of Armenian origin to a certain extent in maps
of the Turkish Republic,, in maps of 1970 there was a minimum amount of such
toponmys. Implementing the decree in a purposeful and consistent manner, the
Turks had already renamed more than 1/3 of rural settlements of the Republic of
Turkey in 2010.

Hr. Atcharyan expresses the opinion that an interesting phenomenon can be
seen in the renaming of Armenian toponyms and replacing them with Turkish
names, that is, while renaming those toponyms, the Turks sometimes turned to
Armenian. For example, in regard tothe name “Tehir”, Atcharyan says, that it
means “mullet” and writes: ““... this Turkish word was taken from the Armenian

133 P, Orannucss, Orpunanue: [eHOLH apMsiH KaK POTOTHIT TAKOTO Mojxo/1a: BecTHuk:

APpMSHCKHI HHCTUTYT MEKTyHapOJHOIO IpaBa U nonutonoruu B Mockse, 2004, ctp. 49.

134 Armenian Soviet Encyclopedia, v. 1, Y., 1974, p. 373.

135 Turkish Sources about Armenia, the Armenians and other nations of Caucasus (translated of
the original by A. Safrastyan and G. H. Santurjyan), v. 4, Y., 1972, p. 126.
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word “king”, and the Armenians have borrowed it for the second time as a Turkish
word”"¢, And indeed, in the Zeytun province of Marash county of the Aleppo
state of Cilicia, in the basin of the Pyuramos River or Jeyhan River, there is a
rivulet called Tagavori Jur (Water of the King), which became Teqirsu, in which
“su” means “water”. Moreover, in the same province, not far from the Kanchi
village, there is a mountain range named Tagavori, which was also made Teqir.
The following is what Aghasi writes about that: “The Kanchi village of Zeytun
was called royal during the years of the Rubinyans. That was why the mountains
surrounding it are called Teqir or Tagavori Ler (“Mountain of the King”), and the
water flowing from it — Tagavori Jur — that is, “Water of the King” (Teqir Su)”'*".
The same happened to toponyms formed with the Turkish root “yagh”, which
comes from the Armenian “yugh”. Hr. Atcharyan says the following about this:
“The Turkish word “yagh” was borrowed from the Armenian form “yegh” and

2138

then it has returned to Armenian again in its changed form”'*%, According to Hr.

Atcharyan, the word Shenliq, which means “joy”, “festivity”, “a cheerful man or
place”, is also of Armenian origin: “The Turkish word “shenliq, sheynlig... is of
Armenian origin, and “lik” is a Turkish particle””'*.

However, the Turks have implemented a large process of renaming toponyms.

Let’s present the Turks’ principles of renaming the city of Kharberd, the
county of Kharberd and the field of Kharberd. Situated on the left bank of the
Aratsani River (Eastern Euphrates) in the North-West of Lake Tsovq, the city
of Kharberd, , was included in the county of Andzit (Handzit) of Tsopq land of
Greater Hayq in the past. The origin of the name Kharberd is connected with
the name of Khar village, which was situated in the territory of Kharberd in
ancient times. The word word “berd” (fortress) was added to Khar later too, with
the construction of the city fortress, making it Kharberd. The word “khar” is
etymologized as “way”, “road” in Khurrian, so Kharberd means “fortress of the
road”'*. M. Hovhannisyan writes the following about that: “...“Khar” is an old
word, which has meant “way”, and the fortress has been built on the way as a
shelter”. He once again touches upon this question and writes: “According to

some people, “Khar” means “way, road” in an ancient language, and the place

136 H. Atcharyan, mentioned work, p. 130.

137 Aghasi (Karapet-Tur-Sargisyan), Zeytun and its Surroundings, Peirut, 1968, p. 21.
138 H. Atcharyan, mentioned work, p. 243.
13 H. Atcharyan, mentioned work, p. 260.

140 Armenian Soviet Encyclopedia, v. 5, Y., 1979, p. 38.
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was called “City-fortress of Roads””'*!. And it’s quite understandable, as even
through the Kharberd province and the field of Kharberd passed the transit
highway, built in Asia by Persian King Dareh I, called “Arqayakan Chanaparh”
(“King’s Road”). The Turks changed the ancient name Kharberd with Harput.
Rocky locale and anhydrous climatic conditions of the city of Kharberd didn’t
satisfy local Armenians, and some of them moved to suburban lowland in
1617, situated to the south-west of Kharberd, and establishing a new city that
they named New Kharberd. The latter became the administrative centre of the
county of Kharberd in 1878, which was renamed as Mezire (Mezre), the “mazra”
version of which, according to Soviet AS academician Hr. Atcharyan: “fields,
surrounding cultivating lands, = in Arabic field, pasture, which comes from the
root “to sew”””'*2, During the reign of sultan Abdul-Aziz (1861-1876) the city was
renamed into Mamuret-ul-Aziz, and the county of Kharberd was also called with
the same name'. The city and the county were later called Elyazog, which is a
Turkish personal name.

The field of Kharberd, which is indeed called Beautiful Field for its beauty
and has been known as the Voskeghenik Field for its fertility since ancient times,
is situatedto the north of the Armenian Tavros mountain range in the Armenian
Highland and in the lower stream of the Aratsani River (Eastern Euphrates).. The
field was also called Hallelujah, which was reinterpreted by the Turks as Uluova
(“ulu”="big”, “ova”=“field”), and that name was given to a large segment of
the field, but it was again renamed asMollagend village situated there. The field
of Mollagend (“molla”, according to Hr. Atcharyan, means “muslim ecclesiastic
with a white wrap”'*, and “qend” means “village”). The other part of the field of
Kharberd is named Elyazeg at present.

In order to get an idea about the principles of Turkification of Armenian
toponmys, we deem it necessary to present the most important ones.

Let’s start from the ones that are seen relatively more frequently.

1) Armenian toponyms were mainly renamed by the Turks by means of
translation, and the word “inner”, most frequently used in case of physical-
geographic objects, was made ashagho by them, upper — yuqars, medium —
orta, big — byuyugq, small — qyuchuk, new — eni, old — eski, white — agh or aq,

' M. Hovhannisyan, Fortresses of Armenia, Venice, 1970, p. 40, p. 60.
"2 Hr. Atcharyan, Armenian Etymological Dictionary, v. 3, Y., 1997.

143 T. Hakobyan, St. Meliq-Bakhshyan, H. Barseghyan, Dictionary of Place Names of Armenia
and Surrounding rsgions, v. 2, Y., 1988, p. 468.

144 Hr. Acharean, mentioned work, p. 241.
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black — kara (ghara), red — kzel (ghzel), village — qend or qyoy, the “farms”
— as chiftliq, bridge - qyopryu. In case of physical-geographic objects, the word
“source” was translated as bulagh, lake — gyol, river and water — chay and su,
mountain and the peak — dagh and tapa, canyon — dere or deresi, glade — tala,
country-side place — yayla, etc. The latter ones, as well as the Turkish plural-
making suffixes “lar”, minimizing “jik” or “juk”, and the suffixes “li”” or “lu”,
showing place, were simply attached to Armenian toponyms, and there were
fake, irrelevant toponmys of foreign origin in the Armenian Highland. According
toGevorg Jahukyan, an academician of the National Academy of Sciences of the
RA, this can’t be considered as scientific material.

The name of the village of Kangar or Kankar, situated on the slope of a
canyon, in Balu province of the county of Arghanamaden of the state of Diarbeqir
in Western Armenia, has come from the Armenian word “kankar” — the name of
a thorny plant, which is called artichoke or artichook too,and which was widely
spread in the local mountains. According to Hr. Atcharyan Kankar “is a thorny
plant, the family of which is considered to be a quite respected vegetable”'®,
and according to Ed. Aghayan, an academician of the National Academy of
Sciences of the RA, “kankar” is an edible thorny plant, is also named artichook,
Teucrium poliuml (rosemary)'#. They translated the toponmy Kankar and made
it Kengerlu, which is the Turkish artichook...

They translated the name of the village of Gochogh, which is situated on the
slope of the mountain Drakhtik, not far from the monastery St. Karapet of Frnus,
to the north of the Frnus borough in Zeytun province of Marash province of the
state of Aleppo in Cilicia, as Chaghlaghan, which means “screeching, crying,
making noise”'’.

They changed the name of the village of Khndzorut, situated on the left bank
of the Aratsani River (Eastern Euphrates), 33 km north-east of the town of Qghi,
in Qghi province of the county of Erzerum of the state of Erzerum in Western
Armenia, into Elmali. The name of the village of Tandzut, situated in the Basen
province of Ayrarat land of Greater Hayq — into Arm@tlu.

They translated the name of the peak Astghik, situated north-west of the
city of Sebastia Svaz, not far from the right bank of the Alis River (Halis), in
Antipontakan system of Minor Hayq, as Yoldozdagh, in which “Yoldoz” means

145 Hr. Atcharyan, Armenian Radical Dictionary, v. 2, Y., 1973, p. 515.
14Ed. Aghayan, Explanatory Dictionary of Modern Armenian, v. 1, Y., 1976, p. 688.
147 Typeuko-pycckuiicioBaps, M., 2005.
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“star”, and “dagh” - “mountain”. There is a record about the peak Astghik in the
work of Gh. Inchichyan'#. The right-hand Astghik rivulet of Alis River, which
flows in the north-western territory of the city of Sebastia and joins the main river
at a distance of about 20 km west of the city of Sebastia, has also been changed
to Yoldoz. According to Gh. Inchichyan, the river starts from the Yoldoz Eli
(“star”) peak of the county of Sebastia and from here comes the name of the river.
The water of the river makes many mills work, and as it passes by the cemetery
called Black Lands, gets mixed with the Kozolormak River'®. Legend has it that,
according to a story that is not completely traditional, the treasure house' of
Mihrdat Pontius (1* century B.C.) was situated in the valley of Atsghik River.,
The people have told many myths and legendsabout the origin of the name of
the river. In Russian 1:500000 and 1:200000 scale maps Yoldoz-Irmak, in which
“Irmaq” means “river”, was also renamed as Yoldoz.

a) In the case of compound toponyms, they translated the components of the
name.

For instance, they translated the name of the Tsakqar village — populated
exclusively by Armenians, situated near the city of Tevrik, in Tevrik province,
to the east of the county of Sebastia of the state of Sebastia in Historical Minor
Hayq, as Deliglidash (“deliq”="aperture” + “dash”=“stone”), Tsakqar stone cliff
— situated between the city of Akn of the county of Kharberd of Western Armenia
and the Benka borough of the same county, was also translated as Deliqlidash; the
cliff is cleaved, and the people there pass through that crack.

The stony Tsakqar cliff is situated south-west of the city of Mush, in Mush
province of the state of Bitlis in Western Armenia, through which a long, wide
passageway was dug and opened. There is no other passable road here. The stony
Tsakqar cliff was translated as Deliglukaya, in which “kaya” means “cliff”.

On the Yeraskh River (Arax), in the mixture of its left-hand rivulet called
Murts, opposite the village of Qyopriqyoy, situated in the Upper Basen small
province, to the east of the city of Karin, in Erzerum county of the state of Erzerum
in Western Armenia, Armenian King Vagharsh II Arshakuni built marvellous
bridge in the 2™ century. The bridge remains standing and still functions with
7 arches. It is named Shepherd’s Bridge, which was translated by the Turks as
shepherd”, “qyopri”="“bridge”). Not far from the

99__c¢

Choban qyopri (“choban

148 Gh. Inchichyan, New Armenia, Venice, 1806, p. 294.
149 Gh. Inchichyan, mentioned work, p. 285.
150 T. Hakobyan, St. Melig-Bakhshyan, H. Barseghyan, mentioned work, v. 1, Y., 1986, p. 345.
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bridge one can catch a glimpse of the ruins of the city of Vagharshavan.

They translated the name of Kotoratsi canyon, situated a little north-west
from the Zeytun borough in Marash province of the state of Aleppo in Cilicia,
where one of the rivulets of Zeytun River flows, as Ghorom-deresi or Ghoran-
deresi (“ghorom” or “ghoran” means “incisive”, “cutting”, and “deresi” —
“canyon”). The name Kotoratsi Dzor was given to the canyon after the Ottoman
regime, having decided to completely eliminate the independence of Zeytun in
1862, sent the large army of Aziz pasha in this direction. However, as in the
case of all previous battles, in this battle the heroic Armenians of Zeytun won by
annihilating 750 Turkish soldiers in the canyon. After the battle, the canyon was
named Kotoratsi Dzor.

The Kapuyt peak, situated in the Kapuyt Mountains, joining together the
cities of Karin (Erzerum) and Baberd, between the rivers of Western Euphrates
and Chorokh, in the Anti Pontus mountain range of the Armenian Highland,
was translated as Gyoqdagh, in which “Gyoq” means “blue”, and “dagh” —
“mountain”.

The name Sev River, which starts flowing from the south of the state of
Trabzon towards the north, and falling into the Black Sea in the city of Trabzon,
was translated as Karadere (“kara” means “black” + “dere” — “river”, “canyon”).
Before the year 1915, there were 36 villages populated merely by Armenians.

The name of Vanq Mountain, situated to the west of the Great Masis (Great
Ararat) Mountain in the Haykakan Par mountain range of the Armenian Highland,
was translated as Dashgqilisa (“dash” means “stone”, “mountain” + “qilisa” —
“church”).

They translated the name of Qarhat village, situated 10 km away to the east
from Zara borough, in the small Zara province of the Sebastia province, in the
state of Sebastia in Historical Minor Hayq, as Tashlogh, which means “stony
place”.

Built with sacred, albescent stone, the Spitak Monastery is situated in
Western Armenia, particularly in Van county of the state of Van in Rshtuniq
county of Great Hayq of the past, to the south of Lake Van on the north-eastern
foot of Artos Mountain. According to a preserved tradition, it was named Spitak
Monastery since the time when a black soldier of Lenktemur’s attackers hit the
door of the monastery. After that, the door immediately whitened and the bandits,
terrified of that miracle, left. The Turks have translated the name of the monastery
as Aghgqilisa, the first component of which — “Agh”, means “white” + “qilisa” —
“church”.
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The mountain range named Ughtaparanots, situated between the Euphrates
River and Murts rivulet of the upper stream of Arax River, to the north-east of the
Aytsptkunq peak of the Haykakan Par mountain range in the Armenian Highland,
was translated as Deveboyni (“deve” means “camel” + “boyni” — “neck”™). V.
Qosyan mentions this with the writing “Teve Poyun” and places it in the region
of the city of Karin, close to the “Surp Nshan” (Holy Sign), and then addsthat the
roads leading to Basen and Persia pass over this mountain''.

The names of the Yeghegarich township and castle which is mentioned in the
Roman Peutinger guidebook map as the road joining the settlements Nikopolis
— Zimara, on the bank of the river Gayl, to the north-east of Historical Minor
Hayq, have been translated as Kamoshlidere (“kamosh” means “reed” + “dere”
— “river”, “canyon”).

The right-hand Voskegetak rivulet of the Euphrates River of the Armenian
Highland joins the main river at a small distance from the southeast sector of the
city of Arabkir, in the western sector of the state of Kharberd. Due to the fertile
lands in the valley, the river was named Voskegetak, the first component of which
— “Voski”, was translated by the Turks as “sara”, which literally means “yellow”,
and “getak” was replaced with the word “chicheq”, which means “flower”, and
Voskegetak was made Sarachicheq.

According to N. Adonts, the left-wing Mananagh rivulet of the Euphrates

River in the Armenian Highland, which was going to be named Tuzludarasi'*

(“tuzlu” = “salt marsh” + “darasi” = “river”, “canyon”) was also renamed by the
Turks.

In Byurkan-Mndzuryan mountain range of the Armenian Highland there
is a quite large mass of volcanic mountains called Mountains of Byurakn,
Hazar Akunq (“Thousands of Sources”), Hazaralchyan (“A Thousand Lakes”)
Mountains. According to the testimony of H. Karnetsi, it was mentioned with the
name Hazar Akunq (“Thousands of Sources”) by Hovhannes Tlkurantsi'**. In the
mountains there are a number of high plateaux and cones. The highest one among
the latter ones is the peak, which was known as Srmants since ancient times,
about which Gh. Alishan'*, Leo'>*, H. Karnetsi and others have mentioned. An

51V, Qosyan, Higher Hayq, v. A, Vienne, 1925, p. 1.
152 H. Anonn, Apmenus B snoxy FOctunuana, C.-I1., 1908, p. 50.

153 H. Karnetsi, Surveyor of Upper Armenia, created by K. Kostanyan, Vagharshapat, 1903, p.
58, p. 68, annotation.

134 Gh. Alishan, Surveyor of Armenian Famous People, Venice, 1855, p. 9.

155 Leo, History of Armenia, v. 1, Tiflis, 1917, p. 143.
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Urartian cuneiform record dating back to 8" century B.C. has been discovered
in the territory near the peak. By providing the Hazaralchyan-Bingyol as a
translation of the mountains, in which “Bin” means “1000”, “gyol” - “lake”, they
translated the Srmants peak as Bingyol as well.

The right-wing Byurakn rivulet of Aratsani or Eastern Euprates River of the
Armenian Highland, which starts from numerous lakes and ponds in Byurakn
plateau, as well as from snow melting and rains, was translated by the Turks
as Bingyol (“bin” = “a thousand”, “innumerable”, “gyol” = “lake”). Byurakn
plateau was also translated as Bingyol just in the same way, from where the
Yeraskh (Arax ) River starts. The mountains of Byurakn are also situated there
and are famous for their names Hazaralchyan (“A thousand Lakes”) and Hazar
Akunq (“A thousand Sources”).

b) It should be mentioned that toponyms with complex Armenian roots were
sometimes not translated completely by the Turks, but the Turks were content with
translating only one of the roots.

Thus, the part situated near the St. Gregory the Illuminator Monasteryof the
Vangasar convent, to the south of the city of Malatia of historical Minor Hayq,
in the Anti Tavros mountain range of the Armenian Highland, was named Vanq
Dagh.

In case of the toponym Norgegh or Norshen, situated 48 km away from
the west of the city of Karin, in the state of Erzerum of Western Armenia, they
translated one component of the name — “Nor” and changed the name of the
villageto Yenigegh. Then, they also translated the “gegh” component, and the
village was named Yenigend. The Armenian Norshen village of the Shabin
Karahisar province of the state of Sebastia in historical Minor Hayq was also
named Yenigegh by the Turks. They treated the name of the Norshen village
in a completely different way. The village is situated near the Surp Astvatsatsin
(St. Mary) holy place, on the southern foothills of Mount Sipan, 5 km to the
north of Lake Van, in the small Artske province of Van province of the state
of Van in Western Armenia. First, they added the Turkish suffix “juk” to the
Armenian word, making it Norshenjuk'>®, H. Lynch mentions with the writing
way Norshenchik'’. Then, they cut the letter “e” in the name, as well as change
the toponym and adjust it to their pronunciation. Finally, they changed it again
with the deformed names Norshonjugh or Norsonjogh.

156 B. Maesckuii, Bauckuii Bunaet, BoenHo-crarncrudeckoe onucanue, Tudmuc, 1901, p. 268.

ISTH. F. B. Lynch, Armenia, v. 2, Polis, 1914, p. 369.
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¢) While translating, they often ignored and left out one of the components
of the toponym.

Thus, in a place called Hndzanis, at a distance of 42 km to the south of
the city of Van, at about 10 km to the west of the Kangvar castle, to the south-
east of the Artos peak, to the south of Lake Van of the Armenian Highland, in
Andzevatsiq province of Vaspurakan land of GreatHayq, there was the Hogyats
Monastery. It was located on the bank of the Tigris River, in the place of mixture
with the Kasrik rivulet, at the crossing point of the roads Van, Noraduz and
Shatakh. According to a tradition about the construction of the monastery, Mary,
the Mother of God, appeared to the Apostle Bartholomew and ordered to build
a monastery therefor the salvation of his soul. The church of the built monastery
is called Astvatsatsin (Mother of God), under the stage of which the portrait
of Mother of God is engraved. The mentoned legend about the construction of
the monastery is attributed to the historian Movses Khorenatsi'*®. H. Voskyan
describes the monastery in detail and writes: “... The Tajiks call the monastery
Qilise or Ter Mireem”"**. The latest names of the monastery are also stated in
of*“Handes Amsorya” as well'®.

From the name of Hogyats Monastery the have left out the component
“Hogyats”, which is rather difficult to translate, and have translated only the
word “vanq”, changing it into “Qilise”, which literally means “church”, and that
became the name of Hogyats Monastery. Due to its impregnable, geographical
position, this monastery has also served as a fortress. The Hogyats Monastery
was a residence for bishops even back in the 4™ century, and later it was
considered to be a big centre for illustrating manuscripts and had a rich library
of manuscripts. A source after the name of Lusavorich was also situated near the
Hogyats Monastery.

d) Sometimes, parallel to translation, the Turks also named geographic
objects.

Thus, the name of the Armenian-populated Mets village situated on the right
wing of the Jeyhan or Pyuramos River, and having 400 houses , at a distance of
25 km to the west of the city of Marash — the centre of the Marash province of
the state of Aleppo in Cilicia, was translated as Byuyuqqyoy (“byuyuq”="big”,
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“qyoy”="“village”) and Yenijekale, which means Noraberd. They also named the

138 Armenian Soviet Encyclopedia, v. 6, Y., 1980, p. 499.
1H. Voskyan, Monasteries of Vaspurakan-Van, part 1-3, Vienne, 1940-1947, p. 759-778.
10 Handes Amsorya, Venice, 1889, p. 236.
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village Khristianqyoy (“khristian” = “Christian”, “qyoy” = “village”).

In the state of Kharberd of Western Armenia, in the western sector of the
Armenian Tavros mountain range in the Armenian Highland, at a distance of
23 km to the south-west of the city of Kharberd, there was Kake Tsovq - in a
concavity surrounded by Tsovuts Mountain, on the south-west coast of which
there was the fortress (castle, chateau) called Tsovq or Katoghikosi Qar. They
translated Lake Tsovq as Gyoljik, as well as named it Kazangyol (in which
“kazan” means “boiler” + “gyol” = “lake”). Nerses Shnorhali and his brother,
Bishop G. Pahlavuni were born in the Tsovq chateau in the 12" century, and they
turned the fortress-chateau into a residence for bishops.

The name of the Tsaghkants or Tsaghkeo peak situated in Tsaghki or
Tsaghkants mountains, in the upper stream of the Aratsani River, to the north-east
of Lake Van in the Armenian Highland, was translated into Aladagh (“al” means
“pink-red”, “motley” + “dagh” = “mountain”). Perhaps it was named Aladagh
due to the fact that it is full of motley flowers.

e) Sometimes, while composing the word, together with the translation they
added a Turkish word to the toponym as well..

Thus, in the Armenian Highland, at a distance of 10 km away from the
Qghi borough of the state of Erzerum of Western Armenia, and belonging to the
Byurakn-Mndzuryan mountain range, the mountain range called Gailakhazut or
Khach, with its namesake peak — Gaylakhazut, the height of which is about 3300
meters, stretches from the east to the west. Gailakhazut means a place rich in
flint. “Gailakhaz” is the flint, used in manufacturing glass and in mosaics. They
renamed the Gailakhazut peak as Baghor or Baghor baba, in which “baghor”,
according to Hr. Atcharyan, means “uterus, breast”'®!, and “baba” — “fine,
precious”, as well as “father”. H. A. Pohchalean explains the word “baghor”

as “breast, slope, bosom™'¢,

Aristakes Lastivertsi writes the following about
the peak: “A part of Pakhray Mountain, which is now called Gailakhazut, was
called Bazmaghbyur (“Many sources”), where there stood a divine sign with its
brilliance, from the name of which the village was renamed as Khach (“Cross”),
and that name has remained unchanged to this day”'®*. The Bazmaghbyur or
Khach township, situated on the slope of the peak, was one of the famous centers

of te Tondrakyan movement in the 11™ century. Later, N. Adonts mentions the

' Hr. Acharean, Loan words from Turkish into the Armenian Language, Eminyan

Ethnographic Collection, v. C, Moscow-Vagharshapat, 1902, p. 284, 286.
12 H. A. Pohchalean, “Hand Dictionary from Turkish into Armenian”, Istanbul, 1996.
193 A, Lastivertsi, History, Y., 1971, p. 155.
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Khach (Khachqyoy) village in the valley of the Tuzlu River ': M. Chamchyan
writes the following about Gailakhazut: “... on a part of the Pakhray Mountain,
which was named Gailakhazut, there was a settlement called Bazmaghbyurwhere
there stood a bright cross, and that place was a place of pilgrimage: hence, for a
while, the village was sometimes called Khach”'®® They added the Turkish word
“qyoy” to the name Khach, meaning village, and the toponym was renamed as
Khachqyoy, from which the Hachqyoy toponym derives.

1) In the process of eliminating the Armenian roots from the origin of
Armenian toponyms, in case of complex words they translated one of the roots of
the toponym, and the other one — by adjusting it to their lingusitic pronunciation.

Thus, the Kamakh Gorge, situated in Kamakh province, at a distance of 50
km to the south-west from the city of Yerznka, in Yerznka province of the state of
Erzerum of Western Armenia in the Armenian Highland, where the road joining
the cities of Akn, Arabkir and Kharberd passes, was turned into Qemakh Boghazi.
Here the word Kamakh was adjusted to their pronunciation and made Qemakh,
and “gorge” was translated into “boghaz”. This is the place where on 28" May
of 1915, the Turkish ruthlessly massacred 25 000 Armenians deported from the
Yerznka province, and the gorge was turned into a cemetery of Armenians who
had not been buried.

The Armenian Koteri Bridge, which has 7 arches and is situated where the
Derjan and Euphrates Rivers meet, near the ancient Koter township, at a distance
of 2 km to the west of it, almost at the distance of Nerses Mountain, in the small
Derjan or Mamakhatun province of the state of Erzerum in Western Armenia,
on the Western Euphrates River in the Armenian Highland, was renamed as
Qetur Qyopryu. In this toponym the word “Koter” was turned into “Qetur”, by
adjusting it to their pronunciation, and the component ‘“kamurj” was translated
into “qyopri”. As a result of these changes, they reached the point where the
ancient Armenian toponym Koteri Kamurj, mentioned from ancient times, was
turned into Qetur Qyopryu - a place name without a meaning in Armenian.

The name of the river, which was known asMurts River in the past, starting
from the slopes of the Aytsptkunq peak of Arax River in the Armenian Highland,
flowing through the field of Basen and falling into the main river that is not far
from the city of Hasankala (Basen) of the Erzerum province of the state of Erzerum
of Western Armenia, was adjusted to their pronunication as Myussu. Murts was

14 H. Anout, Apmenust B onoxy IOctunnana, C. I1., 1908, p. 49-51:
19 M. Chamchyan, History of Armenia, Venice, 1784, p. 890.
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identified with the Baseni jur (water of Basenr) River by Hiibschmann'®®. Murts
was considered to be “the start (source) of the river Arax, so it was also simply
called Araz (Arax) by some people”'®’. A. Khudabashev writes about the name
Arax (Araz), that the Arabs, Turkish and Persian call it Araz, and the Armenians
have still preserved the old name of the river — Yeraskh'®®. Hakob Karnetsi writes:
“... and Araz flowed, meandering and reached the lands of Yerevan and Dvin, and
along the foot of the great Masis: and there came the waters of Ayrarat province
and got mixed with Araz ...”'®. Gh. Inchichyan also mentions the river with the
name Hasanghala!”’. It’s also mentioned with the same name by A. Abeghyan'”'.
H. Hubschmann considers the fact of connecting the river’s Armenian name
Murts to the meaning of the word “murts” - “fist” improbable'”?. The Turks have
also changed the Baseni Jur version of the river into Basinsu, in which the added
“su” means “water”. There was a three-arched stony bridge on the river.

2) Sometimes they would simply add a Turkish component to the Armenian
toponym at the beginning or at the end.

Thus, in case of the toponymof the Vanq village, situated in the small
Kamakh province of the Yerznka province of the state of Erzerum in Western
Armenia, they added the word “deresi”, meaning “river” or “canyon”, at the end
of the toponym, turning it into Vanqderesi — a bilingual toponym with a mixed
composition.

As for the Varag peak, the most favorite peak of the people of Vaspurakan,
considered to be a sacred place, situated in the western part of the Varag mountain
range, to the east of Lake Van, in the Vaspurakan land of Great Hayq of the
Armenian Highland, they added the word “tigen” and made it Varagtiqen (“tiqa”
means “bite”). Several cuneiform records have been found in the territory near
the Varaga peak, and the Astghkan castle is located on the peak.

As for the Armenian name for the Vzhan pond , mentioned by G. Syurmenyan,
situated not too far from the Vzhan village, at a distance of 20 km to the east of

1% Hiibschmann, Die Altarmenischen Ortsnamen Strazburg, 1904, p. 369:
17 H. Anonn, mentioned work, p. 20.

198 A. Xynabammes, O603peHre ApMeHnH B TeorpapuyeckoM, HCTOPUYECKOM H JINTEPaTyPHOM
otHomenusix, CIIb, 1859, p. 18-19:

19 H. Karnetsi, mentioned work, p. 50.

170 Gh. Inchichyan, mentioned work, p. 25.

T A. Abeghyan, Textbook of Geography, Book D, Polis, 1921, p. 27.
172 H. Hiibschmann, Old Armenian Place Names, Vienna, 1908, p. 440.
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the city of Yerznka, in the field of Yerznka, in Yekeghyats province of Higher
Hayq land of Great Hayq, in the Armenian Highland, the Turks added the Turkish
component “gyol”, meaning “lake” and the toponym became Vzhangyol'™. In
general, they have adjusted the pronunciation of the toponym Vzhan to their way
of pronunciation in the form of Udjan.

As for the name of the Yotneghbayr Mountains, spreading not far from
the city of Zeytun of Marash province of the state of Aleppo in Cilician Tavros
mountain range in Cilicia, they added the word “chavtar”, which is a type of
grain, spelt (german wheat), and the name of the mountains became Yotneghbayr
Chavtari.

3) Besides, there were changes made in Armenian toponyms through
distortion and by giving new meanings.

The village Kharakonis, situated in the right-hand plain of the Archishak
River, in the eastern coastal area of Lake Archak — to the east of Lake Van, in
the small Archak province of the state of Van of Western Armenia, where one
of the cuneiform records of the Urartian kings Ishpuini and his son Menua has
been preserved, was changed into Karagyunduz, in which “kara” means “black”,
“gyunduz” — “noon”. According to a preserved tradition, it was in Kharakonis
where great Armenian poet of the 16" century Nahapet Qouchak was born.

In Van province of Western Armenia, to the north of the city of Van, in the
Akrbi offset, there is a stony cliff called Mheri Dur where an 80-line Urartian
cuneiform record has been preservedand on which there is the famous Amrakan
cave-castle. The stony cliff is called Mheri Dur since it is linked to a hero in the
Armenian epic “Sasna Tsrer” — Poqr (Small) Mher, who had taken shelter here as
if he was tired of evil in the world. First, the Turks changed the first component
of the special name Mheri Dur by their pronunciation, making it Myuhri, and the
second component of the special name — “Dur”, was translated as “qaps”, and
the place name was renamed as Myuhri qapo, which was quite meaningless and
sounded foreign to the ears of Armenians.

The name of the Kamarakap village, having had a depository (Matenadaran_,
over 10 churches and chapels in the past, and situated on the high coast of the
Western Euphrates River, a little to the south-east of the city of Akn, in Akn
province of Kharberd province of the state of Kharberd in Western Armenia,
was turned into Qemerghap. According to a preserved tradition, the village was
named Kamarakap because of the flame of a forest fire that had broken out in
the Kamarakap village in the past, generating a huge arch in the sky. According

I3 G. Syurmenyan, Yerznka, Gahire, 1947, p. 431.
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to another tradition, Kamarakap means “red link”, “tie”, which seemed to have
arisen from the tradition of tying the bride and the bridegroom together with a
red tie. The first component of their renamed version Qemerghap — “qemer”, is
the distortion of the Armenian word “kamar”, plus the declamatorily distorted
“ghap” variant of the word “kap”.

The Armenian Maturka village was situated on the left bank of the upper
stream of the Western Euphrates River, at a small distance from the city of
Karin (Erzerum), in Erzerum state of Western Armenia, which was changed into
Mudurga by the Turks, adjusting it to their pronunciation, as it is mentioned in the
5-mile Russian map. They also renamed the village as Myudurge, as it is signified
in 1:200000 scale Russian topographic map. “Myudyurge” means “director”. The
Maturka or Lusavorich Monastery was situated on the east of the village. Inside
the monastery there was a deep hole where, according to a preserved tradition,
Grigor Lusavorich had spent one night. The monastery had a college. The seat of
spiritual leaders of Karin was located within the Maturka Monastery.

The name of the prominent Khachaluys village of the Khnus field, situated in
the small Khnus province of Erzerum province of the state of Erzerum in Western
Armenia, was distorted and turned into Halchavush, the second component of
which — “chavush”, means “corporal”, according to H. Atcharyan, and according
to the dictionary of H. A. Pohlachean, it means “capitain (chief of 50 soldiers),
controller of political figures, chief of political figures™'™.

To the name of the Surb Khach peak, situated in the north-western part of
Vanq Mountain, at a distance of 15 km to south-west of the city of Sarighamish,
in the southern part of the mountain range Metsrats of the Armenian Highland,
the Turks added the Turkish word “dagh”, meaning “mountain”, and the toponym
became Surb (Saint) Khachdagh and, according to them - Hachdagh. Armenians
have built 7 churches from stone in the territory near the Surb Khach peak. The
mountain was mentioned in the Russian 10-mile map as Surbkhach, in Russian
1:200000 scale map — Supkhan, and in 1:500000 scale map — with the meaningless
name Supkhandagh.

The name of the Aznvats Dzor province, spreading toward south-west of
Lake Van, to south-east of the city of Baghesh, in Bitlis province of Western
Armenia — in the new era, to the north of the Tatik province, in Aghdzniq state
of Great Hayq, consists of the combination of the words “azniv”’ (“honest”) and
“dzor” (“canyon”), which was translated by the Turks as Gyuzeldere (“gyuzel”
= “beautiful” + “dere” = “canyon”). The forested valley on the right-wing Tatik

174 H. A. Pohchalean, mentioned work.
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rivulet of the Eastern Tigris River, flowing through the small Tatik province, was
also named Gyuzaldere and Chayina.

On a slope near the Patakants village and the ruins of the castle-town
Manakert, situated on a rocky cliff, 7 km to the west of the Vostan settlement,
opposite the Akhtamar Island, on the southern bank of Lake Van, in Van province
of the state of Van of Western Armenia, there was the Qaradasht village, which
was called Manakert in ancient times. The Rshtuniq province, spreading in the
southern coastal region of Lake Van of Vaspurakan land of Great Hayq, the
centre of which was the Vostan settlement, was called the province of Manakert
— after the nameManakert. It is assumed that Manakert was built by the Urartian
king Menua and was named after him. Afterwards, the name of the village was
changed to Karadash by the Turks having intruded here.

The name of the mountain Nukrak or Nukrakan in the past, as well as the
name Nvirakan, situated near the Berdus Fortress, to the north-east of the city of
Marash, in Marash province of the state of Aleppo in the Anti Tavros mountain
range in Cilicia, was distorted and changed toto Nuro Chaq (“nur” means
“light, spot, beam, shrine” in Arabic, and “chaq” means “beat” in Turkish). The
mountain is mentioned with the name Nukrakan by Gh. Alishan, who places
it in the Mountainous Cilicia, on the borders of the Berdus Fortress, and writes
the following: ... Later it’s known as Nurhakk™”. H. Ter-Ghazaryan', S.
Gundtsable also have some records about the mountain. Gundtsable writes the
following: “This year the Persian army gathered there ........ and they came and
crossed ..... the border of Nukrakan ....”""".

The name of the Banjrut or Banjarot village, which had been populated by
Armenians since ancient times, situated in the fertile valley of Chorokh River,
40 km to the north-east of the city of Olti, in Olti province of Kars region, was
adjusted to their pronunciation and made Panjuret (“panjur” means “port-hole”,
as well as “jalousie™)!,

4) Most often Armenian toponyms were adjusted to their linguistic
pronunciation.

The Berdagrak province was situated between the small provincies Khotjur
and Parkhar, in Arsyatspor province of Tayq land of Great Hayq, in the valley

175 Gh. Alishan, Sisuan, Venice, 1885, p. 195.
170H. Ter-Ghazaryan, Armenian Cilicia, Antilias, 1966, p. 114.

177¢“Smbat Gundstable of Armenian and Ansizq of Antioq” (in the original Armenian and its
French translation), Venice, 1876, p. 128-129.

178 Katarine Kontakchyan (Katie Gundakchyan), Turkish-Armenian Dictionary, Y., 2003.
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of tributaries of Chorokh River and its rivulets, falling into the Black Sea, on
the banks of which there were many Armenian-populated villages. The small
Berdagrak province, having been mentioned in the 4-8" centuries, was considered
to be the estate of the Mamikonyans in the 16-17" centuries. During the rule of
the Turks, the Armenian population of the small province was forced to become
Muslims, the church was turned into a mosque, and the name of the small province
was adjusted to the Turks’ pronunciation and changed to Perteqreq. The ancient
historical Berdagrak borough, populated by Armenians, situated on the left bank
of Chorokh River, in the centre of the small province, was also called Perteqreq,
which was later included in Kiskim rural group of the Erzerum province of the
state of Erzerum of Western Armenia. The inhabitants of Berdagrak preserved the
Armenian names and traditions till the 20" century.

Names of the mountains and the Saint Grigor mountain pass situated at a
distance of over 18 km to the north-east of the city of Yerznka of the state of
Erzerum of Western Armenia, and belonging to Antipontakan mountain rangeof
the Armenian Highland, were distorted, and they are mentioned in Russian
1:200000 scale map as Sipiker, and in Russian 5-mile map — as Sipikor.

The name of Ktsvak village situated at a distance of about 6 km to the north of
Datvan borough, situated on the south-western edge of Lake Van, on its western
high coast, in Khlat province in the state of Bitlis of Western Armenia, adjusting
to their pronunciation and changing, was turned intoQozvag. The Armenian
village name Ktsvak is connected with the name of the houselord Ktsvak, as well
as is etymologized as “hot source” — because of having hot water'”. The name
Ktsvak was also mentioned by A-Do'®. On the top of the hill near the village, in
the 20™ century, there were still preserved ruins of a medieval castle.

The name of the Armenian village Tsarnots, situated in the north-eastern side
of the borough, in the small Shatakh province of Van province of the state of Van
in Western Armenia was adjusted to their pronunciation as Sarnus.

The Nerqin Bagarich village, which was the birthplace of Soghomon
Tehleryan, the brave representative of the Armenian Liberation Movement of
the 20" century, and situated at a distance of 15 km to north-east of the city of
Mamakhatun, in the small Mamakhatun province, in the Yerznka province of
the state of Erzerum of Western Armenia, was a big township with a population
of over 4000, was a part of the Derjan province of Higher Hayq world of Great

' N. Varjapetyan, Topographic, “Masis”, Constantinople, 1886, p. 992.
180 A-Do, Provinces of Van, Bitlis and Erzrum, Y., 1912, p. 89.
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Hayq in the past, and was situated on the Karin-Trabzon road, which was of
great significance. The name of the township Bagarich, was made Peqerij — by
adjusting it to their pronunciation. G. Jahukyan, adverting Adonts'®! about it, has
written, that Bagarich of Higher Hayq in Great Hayq was later made Peqerij.

In Apahuniq province of Turuberan land of Great Hayq, one of the strongest
and the most impregnable fortresses of Historical Armenia, which was built by
Manavaz — the son of Hayk Nahapet, according to the tradition, and afterwards
- Manavazakert, situated on the north-eastern part of Mush province of the state
of Bitlis of Western Armenia, of which the reduction Manazkert came, the Turks
have adjusted to their pronunciation, by renaming the place name as Malazgirt,
as it is called at present.

The Armenians of Gyughadzor village, situated on the left bank of Aratsani
River, at a distance of about 30 km to the north-west of the city of Diadin in
Bayazet province of the state of Erzerum in Western Armenia, were deported
in the 1980s, Armenian houses were resettled by the Turks, and the village was
renamed Gyolesor. In Russian 1:200000 scale map — Gyulyasor, and with its old
name Gyughadzor, is mentioned in the Armenian sample of the map made by H.
Ph. B. Lynch and Ph. Osvald'®.

The name of the small Berdak province, having existed in the 17-18"
centuries with its centre Berdak, in the state of Diyarbeqir of Western Armenia,
which was later included in the state of Kharberd, was adjusted to pronunciation
of the Turks and renamed Perteq.

The name of Dzknajur village, situated in the small Kiskim province,
populated merely by Armenians since ancient times, in the Erzerum province of
the state of Erzerum in Western Armenia, was later adjusted to pronunciation of
the Turks as Soknasur. Armenian inhabitants of this village who were later made
Turkic, preserve their former linguistic remnants and household characteristics,
which were peculiar to the Armenians.

On the bank of Partez River, on the western foot of the Northern (Armenian)
Tavros mountain range, at a distance of 30 km to the south-east of the city of Olti,
in Olti district of Kars region, there was a township called Partez. In the past,
the name of Partez township, which was the centre of Partizatspor province and
was situated on the Russo-Turkish border in the beginning of the 20™ century, in
Partizatspor province in Tayq land of Great Hayq, was changed to Bardiz by the

181 H. Anonu, mentioned work, p. 46-49.

182 H. Ph. B. Lynch and Ph. Osvald, Armenian sample of the map “Armenia and Neighbouring
Countries”, Thilisi, 1915.
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Turks. It is’s mentioned this way, as well as with the name Gaziler in Russian
1:200000 map, and in Russian 10-mile map — as Bardus.

The name of the Chmshkatsag borough, which has waged heroic battles for
self-defense and has truly earned the name “Qajeri Buyn” (“Nest of Heroes”),
situated on the left bank of the right-hand Chmshkatsag rivulet of Aratsani River,
at a distance of 50 km to the north-west of the city of Kharberd in the small
Dersim province of the state of Kharberd in Western Armenia where the Byzantine
Emperor Hovhannes Chmshkik of Armenian origin was born, was distorted by the
Turks and renamed Chemishgezeq. And the village name Bazabun, situated in the
small Chmshkatsag province, became Pazapin. The place name was mentioned
by H. Gasparyan'®

The name of the Kapan borough, which was the centre of the small Antrun
province, situated in a fertile plain, at a distance of 4-5 km of the Kapan Fortress,
in the small Antruni province, in Marash province of the state of Aleppo in

with the names Bazabun and Pazapin.

Cilicia, was adjusted to the Turks’ pronunciation as Qeban. Changing the name
of the Kapan borough (Kapan-maden) into Qeban, corresponding to the historical
city Lusatarich, in Chorrord (Fourth) Hayq land of Great Hayq in the past, to the
south of the intermixture of the Euphrates and Aratsani Rivers, to the south-west
of the city of Kharberd, in Kharberd province of the state of Kharberd of Western
Armenia, is also considered to be a result of such a change.

The name of the ancient solid fortress of Kapan — reinforced with its powerful
walls, situated on a cliff between the Frnus borough and the AstvatsashenMountain,
near the large valley called Kapan, on the border of mountainous Cilicia, to the
west of Kanchiberd, at a distance of 8 km to south-west of Zeytun Fortress, in the
small Zeytun province of Marash province of the state of Aleppo in Cilicia, was
adjusted to the pronunciation of the Turks and turned into Qabnisberd. It was in
this castle that Levon Lusinyan settled in 1375 — the last king of Cilician Armenia,
who finally had to surrender in the end. The remains of the walls defending the
fortress of Kapan, as well as of its other structures, have been preserved to this
day.

The name of Tatragom village, situated at a distance of 14 km to the west of
the city of Mush in Mush province of the state of Bitlis in Western Armenia, and

1184 185

mentioned by Aghan Taronetsi'** and S. Tsotsikyan'®, was adjusted to the Turks’

'8 H.'Y. Gasparyan, Chmashkatsag and its villages, “Payqar”, 1969, p. 245-249.
184 Aghan Taronetsi, Native State of Taron, Native History of Taron, Kahire, 1968, p. 85.
1858, Tsotsikyan, Western-Armenian World, New York, 1947, p. 448.

| 81|



pronunciation as Dazokom, as it’s mentioned in Russian 1:200000 scale maps.

The name of Tekor village, situated near the Tekor Fortress, at a distance of
33 km to the north-east of Kaghzvan borough, in Nakhijevan section of Kaghzvan
province of Kars region, was changed to Digor by the Turks. The Tekor temple
was built on the initiative of Prince Sahak Kamsarakan in the 5" century in
Tekor , which was also referred to as Tekor Monastery, Holy Trinity, Martyrium
of St. Sargis, etc., and which was considered to be the oldest sample of basilica
and basilica-type and domed central-plan church constructions of Historical
Armenia. The lithograph record preserved for the Tekor temple was the oldest of
the existing ones.

In the small Gavash province of Van province of the modern-day state of
Van, in Rshtuniq province of Vaspurakan land of Great Hayq, situated near
Narekavanq and just opposite it — there was the Tshogh village, which was
mentioned in the valley of the Tshgogh rivulet by A-Do'®. Gh. Alishan mentions
it with the name Tshgogh and writes down the local tradition preserved forthe
name of the village'®”. According to L. Khachikyan, the village is also mentioned
by the names Tyshogh and Tshogh'®®. Gh. Pirghalemyan mentions the village
with the name Tshogh'®. The name of the village Tshogh or Tayshogh, which had
been a prominent and famous literature centre since ancient times, was changed
to Dashakh. The preserved tradition says a lot about about the origin of the name
of this village, according to which, when Bel, who was killed by Hayk, was
brought here to be buried, and the arrow was removed from his chest, the blood
sprouted off, glaring. Seeing that, people had exclaimed: “Tes shogh™” (“See the
glare”), but the name has been changed to Tshogh.

In Cilicia, in Marash province of the state of Aleppo, to the north-east of the
city of Marash, not far from Chinar Lake, there was an Armenian village named
Kamurj, which had got its name because of the bridge over the river that had been
preserved since Roman times. The name of the village was adjusted to the Turks’
pronunciation as Qermuch.

The names of the Internal Getik, Middle Getik and Upper Getik villages,
which were simply called Getikner (the Getiks), situated on the bank of one of the
right-hand rivulets of Akhuryan River, to the north of the Armenian capital Ani

136 A-Do, mentioned work, p. 52-53.

187 Gh. Alishan, Armenia — beforebeeing Armenia, Venice, 1904, p. 145.

18 1., Khachikyan, Records of Armenian Manuscripts of 15" century, v. A, Y., 1955, p. 42, 525.
18 Gh. Pirghalemyan, Armenian Notaries,Polis, 1888, p. 31.
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and near it, at a distance of 35 km to the east of the city of Kars in Kars region,
were adjusted to the Turks’ pronunciation and changed to Gediqler. Here — near
the capital Ani, there were sources called Getikner from where water supply of
the capital Ani was provided.

The village name Patichvan, included in the structure of the Basen province
of Ayrarat land of Great Hayq in the past, situated at a short distance from Okomi
village, in the small Basen provinceof Erzerum province in the state of Erzerum
in Western Armenia, was adjusted to the Turks’ pronunciation as Badijvan.

In Western Armenia, in Yerznka province of the state of Erzerum, there
is a city called Yerznka, which was the centre of the county, is stillhas been
mentioned in cuneiform records dating back to the 8" century B. C., and has
been referred to by historians in the 1* century B. C. with the names Yerez or
Yeriza. The city was one of the Armenian religious centres in pagan times. Before
the Turkish domination in Western Armenia (beginning of the 16" century), the
city had 5 churches and a monastery called Yerez, as well as 12 schools and
a college. The name Yerznka was adjusted to pronunciation of the Turks and
changed to Erzinjan. Yerznka was one of the well-known centres for Armenian
culture where a number of manuscripts have been written, and a magazine and
weekly newspaper have been published.

The name of Tachrak village, situated near the Garnik Chgnavor and
Tirashen Monasteries, in one of the left-bank valleys of the Euphrates River, on
northern foot of the Mndzuri mountain range of the Armenian Highland, 9 km to
the south of the city of Yerznka, in Yerznka province of the state of Erzerum of
Western Armenia, which had come from the name of the depositor Tacharik of
Garnik Chgnavor and Tirashen Monasteries, was adjusted to the pronunciation of
the Turks as Dajreq. The Tachrak village was included in the past in Yekeghyats
province of the Higher Hayq land of Great Hayq.

The name of Tsaghki village, situated on the right bank of one of the sources
of the Euphrates River, on the south-eastern foot of the Tsaghkavet peak, near the
southern border of the small Tortum province, at a distance of 30 km to the north
of the city of Karin in the state of Erzerum of Western Armenia, was adjusted to
the Turks’ pronunciation and changed to Zaghgi.

The name of Grgur Montain, situated not far from the Mount Nemrut, 20
km to the west of the western bank of Lake Van, in the Armenian Tavros mountain
range of Western Armenia, became Qerqyur, and in Russian 5-mile topographic
maps — Kerkyur.

The name of Grichq village, situated on the northern side of Lake Karno
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Shamb, in the region of the source of the Euphrates River, at a distance of 12 km
to the north-west of the city of Karin, in Erzerum province of the state of Erzerum
in Western Armenia, was changed to Qirinch.

The name of the city of Archesh, having existed since Urartian times and
situated on the northern bank of Lake Van, in Aghiovit province of Turuberan
land of Great Hayq in the past, near which two of the records left by the Urartian
king Argishti the 2™ (7" century B. C.) were found, in which there was mention
of the artificial lake and channel of the city. The name Archesh is connected
with Argishti II.. Archesh, having been mentioned in Armenian sources since 7™
century, was changed to Erjish through adjustment to the Turks’ pronunciation.

The name of Arsis village, situated in a mountainous, forested area, on the
right side of Chorokh River, to the north-east of Kiskim borough of the small
Erzerum province in the state of Erzerum of Western Armenia in the future,
which had been the centre and the main fortress of the Arsyats Por province in
Tayq land of Great Hayq, was adjusted to their pronunciation in the form of Ersis.

The name of Karmrak borough, situated at a distance of 2 km to the east of
the city of Kesaria, in Kesaria state of Historical Minor Hayq, was adjusted to
their pronunciation as Germir. In the second half of the 2™ century, Karmrak was
a prosperous borough and had more than 1000 houses of inhabitants. In ancient
times the borough was located at a distance of about 3 km to the north of the
future Karmrak in a place called Karmir Hogh (Red land), from which the name
of the Karmrak borough came. Karmrak is mentioned in Russian 1:200000 and
1:500000 scale topographic maps with the name Germir.

The Dzag village, situated in Nerqin Basen (Khorasan) province of Erzerum
in Western Armenia, which is mentioned with its administrative and territorial
divisions in Kars province of Kars region as well, was changed to Zagq.

The name of Dzorak village, situated in a picturesque place near the high
Sarin Surb Sargis Mountain, at a small distance to the east of the city of Akn of
the state of Kharberd in Western Armenia, was declamatorily changed to Soragh.

The Dzitahanq village, situated on the border of the small Khorasan
province, at a distance of 30 km to the south-west of the Sarighamish borough, at
the same distance to the east of Khorasan in Kaghzvan province of Kars region,
which was included in the small Khorasan province of Erzerum province of the
state of Erzerum in Western Armenia — before Berlin agreement in 1878, was
adjusted to the Turks’ pronunciation and distorted in the form of Satahan; in
Russian 1:200000 scale topographic maps — Satagan.

The name of Dzitahogh village, situated in the plain, on the north-eastern
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part of LakeYeghegnoud Karno Shamb, at a distance of 12 km to the north of
the city of Karin of the state of Erzerum in Western Armenia, which was an
arcbishop residence in the past, was made Sotavuk, Zitavug by the Turks. During
the 1895 massacres of Armenians organised by the Turks, it was only Dzitahogh
village in the entire Erzerum province that was able to resist heroically and was
temporarily saved from the massacres. The village was destroyed during the
Armenian Genocide in 1915. According to a preserved tradition, in a hole near
the St. Lusavorich Monastery located at a little distance from Dzitahogh village,
Grigor Lusavorich was kept. The village is mentioned in Russian 10-mile and
1:200000 scale maps as Sotavuk.

The name of Chporgegh village, situated on the left side of the average flow
of the right-hand Qghi rivulet of Aratsani River, in the north-eastern direction of
Qghi borough, in the small Qghi province of Erzerum province of the state of
Erzerum in Western Armenia, was distorted and changed to Jobar.

The name of Tsaplvar borough, situated on the right-hand bank of the
Euphrates River, not far from the city of Akn in the south-eastern sector of the
city, in the small Akn province of the state of Kharberd in Western Armenia, was
adjusted to the Turks’ pronunciation as Zablvar. In the map inserted in the book
“History of the Armenian Arabkir” by A. Polatyan, the village is mentioned as
Zablvar'. This is the village that became immortal with the work “A mission to
Tsaplvar” by Yervand Otyan.

The name of the left-hand rivulet Jinjjur or Chenjur of Chorokh River, falling
into the Black Sea and flowing in the direction of 20 km to the north-east of the
city Baberd, in the small Baberd province of the state of Erzerum in Western
Armenia of the Armenian Highland, was adjusted to the Turks’ pronunciation and
changed to Chenjul.

In Kars province of Kars region, on both banks of Tekor River’s lower
stream, which was the right-hand sub-rivulet of the left-hand rivulet Akhuryan
of Yeraskh (Araxes) River, there was the Tspni village, for which it was called
Tspni. The village name Tspni was changed to Zobni by the Turks. The Tspni
Fortress, situated near the village, played a huge role during the Russo-Turkish
wars of the 19™ century. Russian troops h defeated the Turks here. In the village
there was a 7"-century church, the college adjunct to which was functioning till
the Genocide of 1915.

The name of Tsiperi village, situated at a distance of 2 km to the south-

19 The map included in the book by A. Polatyan, which is called “Arabkir and its Surrounding
Villages”, was designed by M. Palyan, in 1947 in Cairo.
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east of the city of Shapin Garahisar in Shabin Karahisar province of the state
of Sebastia in Historical Minor Hayq, was changed to Ziberi. The village had a
church called St. Hakob, which was a sacred place.

The name of Surb Luys Mountain, situated in the Byurakn-Mndzuryan
mountain range in the Armenian Highland, according to a preserved tradition,
was named Surb Luys by the forefather Noah when, while sailing on the water, his
ark had touched the top of this mountain in the morning. Besides the Armenians,
the Kurds also swore in the name of this mountain. Theycame here on the days
of Vardavar festivities and ceremonies. The name of Surb Luys Mountain was
distorted by the Turks as Siplis.

The Onkuzeq village, situated at a distance of 10 km to the south of Khulp
village in the small Khulp province of Sasun in the state of Bitlis of Western
Armenia, was changed to Inguzak by the Trks. The village, having had three
churches, was considered to be a literary centre, which also saw the catastrophe
of the Armenian Genocide in 1915. Near the village the ruins of old houses and
other antiquities have been preserved.

The city or the fortress of Tevrik, which was a powerful military and political
centre of the Pavlikyans, and the Tevrik province, situated on the shore of the lower
stream of the right-hand rivulet Tevrik of the Euphrates River, near the western
border of Great Hayq, in the small Tevrik province in the eastern sector of the
state of Sebastia of Historical Minor Hayq, and which showed great resistance to
Byzantine troops, as well as the small Tevrik province, were changed to Divrigi,
according to their pronunciation. N. Adonts assumes that the name Tevrik may
have come from the Armenian words “taparak” (“flat”) or “tavrik”, that is,small
Tavros'!. The small Tevrik province, as well as the name of Tevrik Monastery
situated in the city of Tevrik, has also undergone the same pronunciation change
and has been named Divirgi.

The name of Archak village, which actively participated in the heroic
defense of the city of Van, situated not far from the south-eastern bank of Lake
Archak, to the north-east of the city of Van in Van province of Western Armenia,
was adjusted to the Turks’ pronunciation and changed to Ercheq. Sometimes there
was also the Turkish word “qyoy” added to the latter one, meaning “village”, and
the toponym became Ercheqqyoy.

The name of Lake Archak, situated not far from the east of Lake Van of
the Armenian Highland, was adjusted to the Turks’ pronunciation as Ercheq. The
lake has been mentioned in Russian 5-mile map with the names Archak-gyol

' H. Amout, mentioned work, p. 80-81.
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and Erjek-gyol. In Russian 1:200000 and 1:500000 scale topographic maps it’s
mentioned as Ercheq-gyol.

5) In changed toponyms one may also see toponyms to the root of Armenian
wordsof which Turkish suffixes have been added — the plural-making suffix “lar”,
minimizing suffixes “jik”, “juk” or “li”, “lu”, expressing meaning of place, and
the Armenian toponymwas changed to one consisting of mixed components.

Thus, the name of the Shoghan anyon or Gate, situated to the west of the city
of Karin (Erzerum), in the small Derjan or Mamakhatun province, in Erzerum
province of the state of Erzerum of Western Armenia was changed to Shoghanlu.
The Shoghan River or the rivulet called Serchem of the Western Euphrates River
flowed toward here, starting from the Anti Pontus mountain range.

In the small Khnus province of the state of Erzerum in Western Armenia, a
hamlet was found by an Armenian man by the name of Gaspar, and the hamletwas
named after him as Gaspari Gegh (Gaspar’s village). Later the hamlet was given
Armenian names as well: Yeghrd or Yeghrdi. Yeghrd or Yeghrdi is like a willow
tree, from the branches of which baskets are made. The Turks have added suffixes
“li” and “lu” to the name Yeghrd, and the toponyms have become Yeghrdli and
Yeghrdlu.

They have also distorted Armenian toponyms having the personal name
Vardan in them by adding Turkish suffixes “li” or “lu” to them, changing them to
Vardanli or Vardanlu.

By adding the Turkish suffix “lar” to the village name Vanqik, situated in the
left region of the Euphrates River at a distance of 20 km to the south-west of the
city of Mamakhatun, in the small Derjan or Mamakhatun province in Erzerum
province of the state of Erzerum of Western Armenia, it was changed to Vangqiklar.

6) The Turks have made changes by translating the variant of the toponym.

Lake Gailatu or the Dzknaber called otherwise, which was really rich in
fish, and especially trout, was situated near the Sinak Mountain, to the west of
the peak of Great Masis, in the upper stream of Aratsani River, in the eastern
sector of the Haykakan Par mountain range of the Armenian Highland. While
translating the name of the river, they translated the Dzknaber variant of the
toponym, and the lake was called Balogqgyol (“balaq” = “fish”, “gyol” = “lake”).
The Dzknaget River (in past - Arun), starting from that lake, was also renamed
asBaloqchay, the component “chay” of which means “river”. The following is
stated about the name Gailatu in the “Dictionary of Place Names of Armenia
and Surrounding Regions” : “In the north-eastern part of the lake there is a small
island on which you can notice ruins of an old cloister and cross-statues. The
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name is probably connected with the name of the nearby grange (city)”'*?. In fact,
in Basen or Tsaghkotn province of Ayrarat land of Great Hayq there is mention
about a city named Gailatu, which is near Lake Gailatu. 7" century historian
Sebeos mentions the following about it: ““... And there came the Greeks ... and
took ... the city Anggh and Gailatus...”'.

The left-hand rivulet Meghraget of the Aratsani River (Eastern Euphrates),
starting from the western sector of Lake Van in the Armenian Highland and also
called Sev Jur (Black Water), the latter one was given to the river because of
the dark color of its water, was named Karasu by the Turks (“kara”=“black” +

99__cc

“s water”).

The shallow part, generated from the upper stream of water of the Western
Euphrates River, as a result of slow progress, to the north of the city of Karin
in the state of Erzerum of Western Armenia, has caused a shallow pond or cane
field, which is called Karno Shamb and has the variant Shamb for its name. In
this special name the Turks have preferred to translate the Shamb variant of the
name, changing it to Sazloq, and they have renamed the Karno Shamb toponym
with that name. According to Hr. Atcharyan, the word “saz”” means “timothy”,
as well as “silt (under muddy water)”, and sazloq — “a place, where timothy has
grown”'%, Ed. Aghayan explains timothy as a marshy plant, timothy or carex
belonging to the timothy nation'®. Due to the impossibility of translating the
name of the historical Kakarich borough situated in Karin county of Upper Hayq
land of Great Hayq in the past, in the coastal region of the Western Euphrates
River, at a distance of 6 km to the north-west of the city of Karin in the state of
Erzerum of Western Armenia, they renamed it as Chiftilg, translating the Agarak
variant of the village name Kakarich. The Kakarich borough is mentioned in
Russian 1:200000 map as Chiftlikkeyu. Due tothe impossibility of translating
the name of the mountain Deghtap, situated in the southern border of the small
Khnus province of the state of Erzerum in Byurakn-Mndzuryan mountain range
of the Armenian Highland, they translated the mountain as Aqdagh, for the white
color of its limestone structure (“Aq” means “white” + “dagh” = “mountain”).
And besides that, they gave the name Gyuzeldagh to the mountain too, meaning
beautiful mountain.

192'T. Hakobyan, St. Melig-Bakhshyan, H. Barseghyan, mentioned work, v. 1, Y., 1986, p. 720.
19 Sebeos, History, Y., 1979, p. 76.

1% Hr. Atcharyan, mentioned work, p. 302.

1 Ed. Aghayan, Explanatory Dictionary of Modern Armenian Language, v. 1, Y., 1976, p. 742.
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7) In all the cases, when they didn't have any variant to translate or distort
names of geographic objects, or to adjust them to their pronunciation, they
simply gave new, arbitrary names to the toponyms that have nothing to do with
the toponym.

Thus, with its brave fighters and famous for its patriotism, the Aregin
settlement, , which had been an archbishop residence since the period of the
Armenian Kingdom, and was situated south-east from the Zeytun borough in
Marash province of the state of Aleppo in Cilicia, was renamed as Alabasha
which, according to a Turkish dictionary, is a vegetable like turnip'®.

The Akn borough, situated on the bank of the Western Euphrates River,
which was in the structure of Small Hayq in the past, on the border of the Great
and Minor Hayq, later — not far from the Armenian sacred place Marantunik
(“Mayr ontaniq”, meaning “Main Family”) and which was the centre of the small
Akn province of Kharberd province of the state of Kharberd in Western Armenia,
was renamed Qemalie — with a Turkish personal name.

The name of the Great Masis (Great Ararat) Mountain, which is a symbol
of Armenian identity and is situated on the right side of the Araxes River, on
the southern edge of Ararat valley, in the eastern apogee of the Haykakan Par
mountain range of the Armenian Highland, was given the names Aghro Dagh, in
which “Aghra” means “1. pain, 2. grief, knur, 3. Mount Ararat” according to H.

197

A. Pohchalean’s dictionary'”’, as well as Byuyuq dagh - “Big Mountain™'*. On
the mountain there is the source of Saint Hakob and the Gino River, starting from
the area surrounding it. The Armenian mountain Masis, which was considered to
be an Armenian worship, is now referred to with the Turkish name Aghro dagho.

The name of the Koghb borough, which was the centre of Chakatq province
of Ayrarat land of Great Hayq, on the right-hand rivulet Koghb of Arax River,
Vardamarg — in the past, in Surmalu province of the state of Yerevan, and which
was since ancient times, known for its rich salt mine resources, was changed to
Tuzludja by the Turks. The name means “salt marsh”, taking into account the
circumstance of rich salt mine resources in the borough.

The Aytsptkunq peak of the Aytsptkunq Mountains situated in western part
of the Haykakan Par mountain range of the Armenian Highland, at a distance
of 10 km to south-east of the city of Karin, was renamed by the Turks as Eyerli,

196 Tiirks sozliik, Ankara, 2005, 10" edition.

97H. A. Pohchalean, mentioned work.

19 About Other Turkish Names, given to the mountain The Great Masis see in the article by J.
Yesayan in the magazine “Yerevan University”, 1991, Ne3, p. 27-36.
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which means “saddled”.

The Dvnik Bridge, which was probably built in the 4" century on the
Western Euphrates River and was later renamed Karasu, in the small Derjan or
Mamakhatun province in Erzerum province of the state of Erzerum of Western
Armenia, was renamed Karaqyopri by the Turks, in which the first “kara”
component means “black”, and the second component, “qyopri” - “bridge”.

The Kop borough was situated to the north-west of St. Daniel Monastery, on
the bank of Kop River, to the north of Lake Van, in Mush province of the state of
Bitlis in Western Armenia. According to a preserved tradition, while transporting
the corpse of deceased Daniel Assyrian in a cart, by King Tiran’s order, a part
of the cart (one of the thick sticks at the front and back of the cart) falls down
near this village, and that was why the village was called Kop. They renamed
the borough as Bulanegh, which means “trubid water”, as well as “wine”'. In
ancient times, an irrigation canal was built by Urartian King Menua near Kop.

The Shughri Monastery, which was considered to be the residence of the
Armenian Catholicos and was situated on a hill near Shughri Canyon where the
Jeyhan River flows between the cities of Marash and Sis in Marash province of
the state of Aleppo in Cilicia, was renamed Ich nahie, which means monastery
of the small Inner province. The Shughri Monastery is a famous cultural and
literary centre.

Haykakan Par, being considered the highest mountain range in the Armenian
Highland and stretching along the parallel, the Mariam peak from Great and
Small Masis peaks to the left bank of the Western Euphrates River in the central
part of the Armenian Highland, had different names in its different parts in the
past. The eastern part of the mountain range was called “Ayraratyan lering”, the
one to the west of which was called Bardoghi or Bartughyan Mountains, the one
to its west — Sukavet Mountains, and the most of the western part was considered
to be the Aytsptkunq mountain range. The Turks renamed the Haykakan Par
mountain range as Aghra daghs, which means “pain”.

The bridge was built by one of the Armenian bishops, Hovhannes, and that
was why it was called Vardapeti kamurj (Master’s bridge), situated near the
Onkuzek Mountain at a distance of 13 km to south-east of Zeytun borough of
Marash province of the state of Aleppo, on the Jeyhan or Pyuramos River flowing
through the territory of Cilician Armenian state and falling into the Mediterranean
Sea, was renamed by the Turks as Hamidie — a Turkish personal name.

The mountain range called Arjoarich or mountain range of Archoarich

19 Hr. Acharean, mentioned work, p. 297.
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since ancient times, spreading to the right part of the lower stream of left-hand
Akhuryan rivulet of Arax River, in the Shirak plateau, to the west of the capital
Ani of Historical Armenia, in the Armenian Highland, was renamed by the Turks
as Alaja (“colorful”, “spotted”)*®. The Turks renamed as Alaja the right-hand
rivulet Tsaghkotsadzor of the left-hand Akhuryan stream of AraxRiver as well,
which starts from the mountain called Arjoarich or Archoarich in the past, and
later on — renamed by the Turks as Alaja, and flowing towards the capital Ani
of Historical Armenia, surrounds the capital from its western and north-western
sides and joins the main river not far from it.

The Npat Mountain is situated on the southern edge of the historical Dzirav
field in Tsaghkotn province of Ayrarat land of Great Hayq, in the headwater
of the Aratsani River, on its left bank, in the northern part of the mountains
Tsaghkanc — to the north of Lake Van, in Tsaghkotn province of Ayrarat land
of Great Hayq in the Armenian Highland, on the foot of which ruins of the St.
Lusavorich Monastery have been preserved. The Turks have named the mountain
Tapasheyd or Tapasheit, in which “tapa” means “mountain, hill” and “sheit,
sheyd” — “martyr”. This is the famous mountain from where the Armenian King
Pap and Catholicos Nerses the Great were following the course of the battle
between the small Armenian army and the large Persian army that took place in
371 in the field of Dzirav where the Armenians scored a brilliant victory. Father
of Armenian history M. Khorenatsi writes the following about this: “... When
Nerses the Great saw all this, he went up to the top of Npat Mountain and raised
his hands up to heaven, and he was praying without bringing them down, like the
pre-prophet Moses, and the second Amaghek was defeated”!.

To the north-east of Argeos Mountain, at a distance of 8-9 km to south-east
of the city Kesaria, in the Antitaurus mountain range, in the state of Kesaria of
Historical Minor Hayq, there is a two-top Saint Barsegh Mountain, which was
renamed by the Turks as Alidagh, in which “Ali” is a Turkish personal name +
“dagh” means “mountain”. On one of the summits of the mountain there is the
Saint Barsegh Desert. According to a preserved Christian tradition, it was on
Saint Barsegh Mountain that Barsegh Patriarch saw his historical dream about
Hulianos Apostate. The mountain has been mentioned in Russian 1:200000 scale
topographic map with the name Ali.

The name of Archishak River, falling into Lake Archak, to the south of

20 Hr., Acharean, mentioned work, p. 61.

201M. Khorenatsi, History of Armenia, Y., 1968, p. 274.
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Kharakoris village from the east, starting from the western slopes of the Koturi
mountain range and flowing almost towards the horizontal, situated to the east of
Lake Van in the Armenian Highland, was renamed Mahmedik. The Archishak
River is the only major river running into Lake Archak.

The Anahta Ator peak, situated near Btarich village at a distance of 25 km
to the east from the city of Yerznka of the state of Erzerum, in the Antipontakan
mountain range of the Armenian Highland where according to a tradition, the
pagan cathedral-temple of the goddess Anahit was situated, was renamed as
Aghdagh, which means White Mountain (Spitak ler).

The Turks renamed the Metsrats Mountains, which start from the right bank
of Chorokh River, falling into the Black Sea, and spreading to the south-west of
the Karmir Porak mountain range, to which it’s also its continuation, in western
sector of the Kars plateau in the Armenian Highland, with several Turkish names
— by giving them the following names: Chakharbaba (“chakhar” means “with

slanting eyes™"

, as well as “skew-eyed” + “baba” = “fine”, “honourable”, as
well as father), Chakhoardagh, in which “dagh” means “mountain”. They named it
Soghanludagh too, which means “sokhut mountain”.

The mountains and the peak Tsiranyats, spreading to the south-west of St.
Astvatsatsin or Karmir Monastery, to the north-east of the city of Karin of Western
Armenia, in the Basen conty of Ayrarat land of Greater Hayq in the Armenian
Highland, was renamed by the Turks as Qirejlu (“qirej”="calx”, “lu” is a suffix
of place). Gh. Inchichyan calls the peak Tsiranyats as Tsirani Mountain)*®. As
A. Lastiverttsi claims, on the foot of the Tsiranyats Mountains there were the
Okomi township and the Aksigom village®®. The Tsiranyats Mountains are
rich in violently outpouring sources, and from its foots several huge rivers start
flowing, including the Western Euphrates River in the south-western foot, the
left-hand rivulet Murts or Hasankala of Arax River — in the south-eastern foot,
and sources of northern foot give start to the right-hand sub-rivulet Tortum of
Chorokh River.

The Chvash tributary or Chvash-rot, flowing through the Chvash province of
Vaspurakan land of Great Hayq, of the right-hand rivulet Karmir Get of Yeraskh
River in the Armenian Highland, was changed by simply calling it Aghchay,

which means “spitak get” (“white river”). According to the citation of the father

202H. A. Pohchalean, mentioned work.
203 Gh. Inchichyan, New Armenia, Venice, 1806, p. 87.

204 A, Lastivertsi, mentioned work, p. 118.
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of Armenian history M. Khorenatsi, the Armenian king Vagharsh I had appointed
Hayr Ishkhan (Father Prince) as the head of eunuchs and had given him “from
Atrpatene till Chvash and Nakhichevan...”?. Together with Chvash T. Artsruni
also uses the variant Chvash-rot for the first time, which comes from the words
“chvash” and “rot” — meaning “river” in Pahlavi*®. Hr. Atcharyan writes that
“rot” is a root, meaning “river”, which isn’t used separately, but only with certain
toponyms, such as Chuash-rot is>’.

Armenians of the Zeytun borough, situated in a place surrounded with olives,
on a downhill slope of a mountain, in the valley of the Jeyhan or Pyuramos
River in Marash province of the state of Aleppo in Cilicia, gathering in the St.
Astvatsatsin Monastery situated near Zeytun of Cilicia, during the self-defense
battles of 1915, where their headquarters of defense were situated, have shown
stubborn and heroic resistance to the Turks. During those battles, the Turkish
centurion Suleiman was killed, and the Turks later renamed the Armenian Zeytun
borough as Suleymanie in memory of the Turkish centurion. The Armenian
inhabitants of the borough took advantage of the location of the borough, which
was impregnable and was surrounded by mountains from three sides, made
weapons from local iron resources and fought bravely for a long time against the
Turkish army till the 1860s and later as well. They also fought in 1895-96 and
during WWI against the large Turkish army, defending themselves and protecting
all the Armenian historical and cultural values there, including the St. Astvatsatsin
and St. Prkich Monasteries of Zeytun, together with all the manuscripts that had
been written there, as well as more than ten churches.

The left-hand Sasno Jur rivulet of Tigris River, starting from the slopes
of the Tsovasar and Maratuk peaks of the Armenian Tavros mountain range,
in Sasun, in Mush province of the state of Bitlis of Western Armenia, in the
Armenian Highland, was called Batman, which is a Turkish name according to
Hr. Atcharyan and means “weight dimension?%. The word has the same meaning
also in H. A. Pohchalean’s above-mentioned dictionary®”. In the past Sasno Jur
was considered to be the border of Qghimar town-fortress, situated on the Persian
side, near the city of Tigranakert (Nprkert) and the Armenian Persian-Byzantine

205 M. Khorenatsi, mentioned work, p. 112.

206 T. Artsruni, and Anonymous, History of the House of Artsruni, Y., 1985, p. 392, 523, 527.
207Hr. Atcharyan, Armenian Radical Dictionary, v. 3, Y., 1977.

28 Hr. Atcharyan, Dictionary of Armenian Personal Names, v. A, Y., 1942, p. 362.

29 H. A. Pohchalean, mentioned work.
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border.

The gate, called Door of Cilicia or Tavros, which was the most suitable
passage in the Cilician Tavros mountain range, joining together Cilician
Armenian state and Cappadocia, which was also famous for its Gap of Cilicia,
Gap of Guglak, Kapan of Guglak and other names, were renamed by the Turks
as Gyuleq Boghaz (“gyuleq” means “risible”, and “boghaz” — “gate, throat,
ligament”). In the 6™ century B. C. Arqayakan chanaparh (“Royal Road”), built by
the Persian Aqemenyans passed through this gate, which retained its significance
in the future as well.

The rock Metsqar, situated near the canyon and the fortress Kyuretin, at a
distance of 15 km to the south of the Zeytun borough of Marash province of the
state of Aleppo in Cilicia, was renamed as Alighaya, in which “Ali” is a personal
name, + “ghaya”, which means “rock, scar”. Here, near the Aregin and Berdus
villages, on the left bank of Zeytun River, near a large cave, there was the
popular Metsqar Monastery, which was an Episcopal residence and had a school.

In the Armenian Highland, in Erzerum province of the state of Erzerum
of Western Armenia, near the Qghi borough, between the Setekharnum and
Qaraglukh peaks, there was the Qaraknadzor coomb. Here there was the cave-
mine of silver and iron called Qarak, from which the name Qaraknadzor has
probably derived. Rills, starting from the cool waters here and joining together
give rise to the Qghi River,one of the right-hand rivulets of Aratsani. The Turks
have renamed Qaraknadzor as Qelekderesi, in which “Qelek” means “immature
melon”, according to Hr. Atcharyan, + “deresi”, which means “canyon, river’'°.

The village Ahavanq or Akhavanq was situated in a place rich in parks
and gardens, at a distance of about 35 km to the south-west of the city of Van,
opposite the Akhtamar Island, near the southern coast of Lake Van, in Rshtuniq
province of Vaspurakan land of Great Hayq where the Ahavanits St. Zoravor
Monastery is located. H. Lynch mentions the village with the name Aghavang?!"'.
Ahavangq, which was the port of the monastery of Akhtamar, and where there was
the Patriarchal patriarchate of Akhtamar, was renamed Isqele by them, which
means “port”?'2, The village is also mentioned with the name Isqele in the map
prepared by H. Lynch and F. Osvald?®'3.

219Hr. Acharean, Loan words from Turkish into the Armenian Language, Eminyan
Ethnographic Collection, v. C, Moscow-Vagharshapat, 1902, p. 146.

2L H. F. B. Lynch, mentioned work, p. 145.
212 Hr. Acharean, mentioned work, p. 356.

213 “Armenia and Neighbouring Countries According to Lynch and Osvald”, map, edition B,
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The Armenian-populated Avants village, which was mentioned as a borough
in the 4™ century, was also renamed as Iskalaqyoy and Iskeleqyoyu, which was
situated in the Van province of Western Armenia about 3 km north-west from
the city of Van, on the right bank of Van River. Avants was the most famous
port of Lake Van, the residents of which took an active part in the 1915 heroic
self-defense of Van. It was also one of the popular medieval writing centres of
Armenia. This village also was mentioned with the above-mentioned names in
the Armenian version of H. Lynch’s and F. Osvald’s map?'.

In Cilicia, to the south-west of the city o Sis of the state of Adana, mentioned
for the first time by a German traveller Willebrandt, in the description of his tour
made in 1211-1212, and then by Levon the 2", in a Latin reward paper in 1212,
there was the Gumbetvor borough. The Turks have renamed it as Olija, which
means “hot water”. By renaming it as such, perhaps they meant the eixisting hot
sources there.

The name of the St. Hakob Monastery, situated on a high mountain, 15
km west from the Tevrik borough of Sebastia province of the state of Sebastia
in Historcial Minor Hayq, was renamed by the Turks as Yalonoz Qeshish
Monastery?!s. “Yalnoz” means “hermit”, “qeshish” — “priest”.

The St. Hakob Monastery was situated in Qeshishler district of the Arabkir
borough — the centre of Arabkir province, in Kharberd province of the state of
Kharberd in Western Armenia. Its surrounding lands spread along both sides of
the road, joining the cities of Arabkir and Kharberd. Because of the location of
the borough in Qeshishler district, the monastery was called Qeshishler*'.

The village named Tade, situated near the Tsortsor village and the St.
Tadevos Apostle Monasteryy or the St. Tade Monastery, 25 km south-east from
the city of Maku, on the right bank of the right-hand Deghin rivulet of Arax
River (Yeraskh), in Artaz province of Vaspurakan land of Great Hayq, was
renamed as Karaqilisa (“kara” means “black” + “qilisa” - “church”). The Turks
renamed the St. Tadevos Apostle (St. Tade) Monastery or St. Astvatsatsin (Holy
Mother of God) Monastery of Tsortsor, situated on the north-wetsern side of the
Avarayr Field, near the Tade and Tsortsor villages, which is very similar to the
Cathedral of Ejmiadzin with its architectural composition, as well as Karagqilisa.

Thilisi, 1915.

214H. F. B. Lynch and F. Osvald, mentioned map.

215 T. Hakobyan, St. Melig-Bakhshyan, H. Barseghyan, mentioned work, v. 3, Y., p. 314.
216 A. Polatean, History of Armenian People of Arabkir, New-York, 1969, p. 500.
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The St. Tade Monastery had been the Armenian Clerical Diocesan centre of
Atrpatakan since 1833.

The name of the ruined residence called Hin Tner (Old Houses), situated
on the foot of Aghtsq Mountain, near the Spouh Mountain in Kamakh plateau,
in the small Kamakh province of Yerznka province of the state of Erzerum in
Western Armenia, was changed to Korkhgqilisa (“korkh” means “forty” + “qilisa”
- “church”). It was named so because, according to the tradition, there had been
forty churches there. Gh. Alishan mentions it with the name Hin Tner (Old
Houses)?!".

One of the outfalls of the Western Euphrates River in the Armenian
Highland, flowing through the territory to the north of the city of Karin and
is called Khachapayti Jur (Water of Khachapayt), was renamed as Dumlusu.
According to a preserved tradition, the river has got its “Khachapayti Jur” name
from the wooden cross of Christ, which was brought here and hidden by the
Byzantine Emperor Herakle, from the place of which this water miraculously
effused. This tradition says: “When the Greek Emperor brought the parts of
Christ’s wooden cross, snatching it from the Persian army, and when he had to
put the parts of the wooden cross together again against the enemies’ raid and
kept it on this mountain, and when they came back after winning — after taking
the parts out of this place, this water miraculously effused there, from where this

mountain has got its name”*'®

. It refers to the mountains and the peak Tsaghkavet,
stretching to the south-west of the Chorokh and Western Euphrates Rivers, in the
eastern part of the Anti Pontus mountain range of the Armenian Highland, from
where the river of Khachapayt or Khachapayti Jur starts flowing, after which
the Tsaghkavet peak and mountains were called mountains of Khachapayt and
the peak of Khachapayt.

A number of historians and researchers have written about Khachapayt.
Gh. Alishan writes, that the wooden cross had been hidden in Khachapayt basin
and was then taken to Constantinople*””. Gh. Inchichyan also mentions them
with the names Khachapayti Jur and Tumlisu®®. The “Bazmavep” journal of the
Mekhitarist Congregation in Venice writes: “Khachapayt [ Tumli tagh] mountains

217 Gh. Alishan, Surveyor of Armenian Famous People, Venice, 1855, p. 41.
218 H. Qosyan, Great Hayq, Vienne, 1925, p. 5.

219 Gh. Alishan, mentioned work, p. 37.

220 Gh. Inchichyan, New Armenia, Venice, 1806, p. 76.
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— on the eastern border of the Shaghagomq county”!. H. Voskyan mentions
“as the mountain Khachapayt near Karin**?”. Hakob Karnetsi writes that the
Khachapayt River starts from the Tumli Mountain, in the north of the city of

Karin, and has the same name®*

. This runnel has evoked Lake Khachapayt,
which is called the source of Surb Khach (Saint Cross) as well, and which was
also renamed as Dumlu or Dumlibunar by the Turks. “Dumlu” means “cool,
cold”, “bunar” — “source”. Thus, with the single word Dumlu, the Turks have
eliminated several harmonious and meaningful names of Armenian geographic
objects once and for all.

On the right bank of Moks River, 60 km south-west from the city of Van, on
the south-western side of Van province in the state of Van of Western Armenia,
there was the Moks borough, which was the centre of the small Moks province.
According to a preserved tradition, 3 magicians from the East were going to visit
the newborn Christ and had stayed there for three months. One of them, named
Gaspar, died and was buried there??*. Near Moks there was the grave of the
magician Gaspar, from which may have come the variant Mogs of the borough’s
name. Moks was also mentioned in manuscript records : “So, the Holy Bible was
written in the town of Moks...”.

Near the Moks borough there were also the St. Gevorg and St. Amenaprkich
Monasteries of Moks. The name Moks was changed to the name Bahchesaray
(“bahche” means “orchard” + “saray” - “palace”).

The Kachkaqar village, situated in Kars region in modern times, in
Sarighamish region, in Vanand province of Ayrarat land of Great Hayq, where
there have been fights between the Armenian and Arabic armies in 852-853, was
renamed as Qeqech, which means “shutterer, stammerer”).

The name of the Kanchi village, situated north from the ruins of Kanchiberd
Fortress and St. Stephanos Monastery, near the exit of the Kanchi Kapan Gorge,
at a distance of 25 km west from the city of Zeytun in Marash province of
the state of Aleppo in Cilicia, was changed to Chukhur Hisar, “chukhur” means
“concavity, hole”, “hisar
Kanchiberd township-castle fortress of Zeytun, situated to its north, which played

LLINT3

castle”. That name was also given to the most famous

221 “Bazmavep”, Venice, 1908, p. 404.

222 H. Voskyan, Monasteries of Great Hayq, Vienne, 1851, p. 125.

223V, Hakobyan, Small Chronicles, v. 2, Y., 1956, p. 578.

224 A. Ghanalanyan, Legend, Y., 1969, p. 152.

225V, Hakobyan, Records Of Armenian Manuscripts, 1612-1620, Y., p. 766.
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an important role, especially in the period of Cilician Armenia.

Kanchi kapan - one of the strongest and picturesque canyon-valleys of
Cilicia, situated in the valley of the Frnus River of the Jeyhan or Pyuramos basin,
south-east from the Kanchi village and its most famous Kanchiberd Fortress, in
the small Zeytun province of Marash province of the state of Aleppo in Cilicia,
which is also mentioned as a canyon, was renamed as Ghosokh, which simply
means ‘“canyon”.

In Western Armenia, north-east from the Armenian-populated Voskebnak
village, in the south-eastern foots of Mount Varaga, at a distance of 15 km east
from the city of Van in the state of Van, there is the artficial reservoir called
“Rusayi Lich” (Rusa’s Lake), built on the initiative of Urartian King Rusa I with
the purpose of providing the city of Tushpa (Van) with water, about which he had
left a cuneiform record. The pond was renamed as Qeshishgyol by the Turks in
which “geshish” means “priest”, “gyol” - “lake”. There is a preserved tradition in
relation to the huge dam that led to the emergence of the pond, according to which
it was made to be built by a priest of the Voskebnak village, which prohibits “...
the wasting of waters flowing towards the nearby deep coomb, because of which
a lake has been generated, called Qahanayi lich (Priest’s lake) — in the memory
of that priest... according to the Turks — as Qeshish keol”??. It had existed since
1915.

The Turks have renamed the village with the name Baghniq, situated on the
slope of a large hill, at a distance of 13 km north from the city of Karin, in the
future Erzerum province of the state of Erzerum of Western Armenia, in Karin
province of Higher Hayq land of Great Hayq, as Umudum, which means “my
hope”. In the village there was a school, which was still functioning in the late
19" century.

The Turks renamed the village Artsn, which was mentioned by M. Ormanyan

with the name Qararz,?*’

situated near the ruins of the famous city of Artsn,
which was the Episcopal seat of Historical Armenia in the Middle Ages, in Karin
province of Higher Hayq land of Great Hayq in the past, on the right bank of the
Western Euphrates River, at a small distance north-west from the city of Karin, in
the state of Erzerum of Western Armenia, as Kara arz (“kara” means “black” and
“arz” is the Turkish distortion of Artsn), meaning the destroyed and ruined state

of the famous medieval city of Artsn. It’s mentioned with this name in Russian

226 H. Yeremean, “Monument of Van Vaspurakan”, v. A, B, Alexandria, 1929, p. 66-67.
27 M. Ormanyan, History of the nation, prac. 1-10, Constantinople, 1912-1927, p. 1242.
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S-mile map, and in Russian 1:200000 scale topographic map — as Karaz. Artsn
is a glass-like transparent mass, which is used for overlaying, anointing metal
things and artistic objects.

The city of Sis, which was the seat of the All-Armenian bishops and a large
religious centre, having more than 20 monasteries and churches, situated on the
slope of Mount Sis , on the banks of the Sis River and its rivulet Antsmntsuk, in
the state of Adana of Cilicia, was renamed Kozan — with the Turkish name Kozan
oghli, who had renamed the Sis count after himself in 1825.

The name of the mountain called mountain of Sosik or Soser, situated in the
Dersim province of the state of Kharberd of Western Armenia, in the Byurakn-
Mndzuryan mountain range in the Armenian Highland, was changed to Sheytan
Maragha, in which “sheytan” means “Satan, demon”, “maghara” - “cave”. From
the foot of the mountain there is the source of Soser, the water of which falls
down, clacking.

The canyon-valley stretching from the city of Baghesh (Bitlis) of the state
of Bitlis to the city of Sgherd, to the south-west of Lake Van in the Armenian
Highland, which was called Salnidzor in the past, was renamed as Deligligaya,
where “deliq” means “hole, aperture” + “gaya” - “rock, scar”.

The name of the Butaku St. Gevorg Monastery, situated on the slope of
Yegherov Mountain, at a distance of 10 km north from the Moks borough in
the small Moks province of the state of Van in Western Armenia, having become
the Putku St. Gevorg Monastery — underoging phonetic changes and changes in
national, foreign and dialectal etymologies, and is mostly used with this name,
was built at an altitude of over 3000 m in a frosty and snowy place in winter. In
the past, the monastery was included in the Mokq Arandznak province of Mokq
land of Great Hayq, and since it was situated on mountainous roads, it was called
Sari Vanq (Monastery on a Mountain). As H. Voskyan says, some people connect
the name of the monastery with the variants “putan, putin” and etymologize it as
“a place difficultto pass”. It’s also assumed that the name of the monastery has
derived from the word “potorik™ (“storm”), for which it was called Potorki St.
Gevorg too. In fact, the word “butak” of the name of the monastery symbolizes
a monastery, joining the mountainous roads together — like it does tenon — an
ear, which joins the strings of a musical instrument together. As the “Araxes”
magazine writes, the monastery Putku St. Gevorg: “... was the Pallas of all
Vaspurakan ... and the greatest sacred place”*®, which was a literary centre, and
where many people from Aghtamar, Rshtuniq and other places came to study. The

28 “Araxes”, 1898, book A, p. 81.
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monastery had habitations for travellers — persecuted by storms, and according
to a tradition, there was a rooster in the monastery that predicted and informed
about the weather, and which was engraved on the wall of the monastery porch.
The name of the monastery was changed by the Turks to Khorozqilise, in which
“khoroz” means “rooster” + “qilise” - “church”.

The Qarglukh Mountain, situated near the Qghi borough in Erzerum
province of the state of Erzerum of Western Armenia, in the Byurakn-Mndzuryan
mountain range of the Armenian Highland, was renamed as Kavaktapa (‘“kavak”
means “poplar” + “tapa” - “hill, mountain”). In the foot of the mountain there
were stone and clay mines of Qghi.

The Mndzur Field is situated at a distance of 45 km south-east from the
city of Kamakh of Erzerum province of Erzerum state, in the upper province of
the right-hand Mndzur rivulet of Aratsani River, in the physical-geographical
region of Dersim of the state of Kharberd in Western Armenia, in the Armenian
Highland. It is surrounded by the massif Bazkani and the Mndzur and Merjan
mountain ranges, with 50 km length, and the Mndzur River flows there — with its
Merjan and Khaghajur rivulets. The field was renamed by the Turks as Ovajik,
which means “small field”. By the way, on the foot of the right offset stretching
towards Dersim of the Mndzur Field, there were five Armenian churches (among
which were the St. Poghos-Petros (St. Peter and Paul), Shoghakat and St.
Lusavorich Churches), as well as the preserved ruins of a castle.

The name of the Yeghevamayr village, situated in the field of Basen, on
the left bank of Yeraskh River, several kilometers away from the north of the
homonymous lake, at a distance of 20 km south-west from the city of Kaghzvan,
in the Kaghzvan province of Kars region in modern times, in Arsharuniq
province of Ayrarat land of Great Hayq, was changed by the Turks to Changli,
which means “with a bell”. It’s mentioned with the name Changli in the Russian
10-mile map, and in Russian 1:200000 scale map — as Chengilli. The domed
church of Yeghevnamayr with cross layout remains standingas well.

The right-hand Shaghagomq rivulet of the Western Euphrates River starts
from the Anti Pontus mountain range in the Armenian Highland and flows towards
south-west, which runs into the main river in the west of the city of Karin of the
state of Erzerum in Western Armenia. The rivulet was renamed after the name
of the Shaghagomq province of Higher Hayq land of Great Hayq, spreading
to the valley of the upper stream of Shaghagomq River. The Turks renamed
Shaghagomq River as Serchem, which means “sparraw”. The name Shaghagomq
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was first mentioned by 5™ century historian Gh. Parpetsi*®. In regard to this,
N. Adonts writes that after the Persian-Byzantine division of Armenia, the
Shaghagomq province was included in the Byzantine sector and was within the
structure of Nerqin Hayq as one of its 11 provinces. However foreign sources
count 10 provinces — without Shaghagomgq, considering it as a part of the Karin
province*. According to the records of Armenian historians, Mesrop Mashtots
taughthis first group of pupils in the Shaghagomq Monastery, which was situated
in the Shaghagomq province in the valley near Shaghagomq River where he had
opened his first Armenian language school?!. M. Khorenatsi writes the following
about it: “Mesrop was staying in a desert called Shaghagomg, as a protector, and
there he spread a doctrine to a group of 11 people to teach them”*2.

In the Armenian Highland, on the south-eastern slope of the Great Masis
(Great Ararat) Mountain — at an altitudeof over 2300 m, there is the Saint Hakob
source. The name Saint Hakob was changed to Aghsu, which means “white
water”. According to a preserved tradition, the water from the Saint Hakob
source was considered to be able to get rid of harmful grubs and larvae having
appeared in the fields. In such cases, people took water from that source and
sprayed the lands with it.

The Upper Avag Kal village, situated in the south-eastern side of the field of
Kokison, on the left side of the road leading to Marash, a few km away from the
south of Kokison, in Kokison province, in Hayq province of Yerrord (Third) Hayq
of Minor Hayq, was called thus due to the residents’ migration from the Avag
Kal village of the small Zeytun province of Cilicia. The Upper Avag Kal village
was renamed as Qirej or Qirej olug by the Turks, in which “Qirej” means “clay”,
“olug” — “pipe”. The nearby Kerasi or Qirej Mountain contains an abundant
amount of lead resources™.

The Vanqgi Mountain, situated not far from the Karmri village or Karmir
Monastery, north-west from the Chmshkatsag borough in the small Chmshkatsag
province in Dersim province of the state of Kharberd in Western Armenia, in
the Armenian Highland, was renamed as Kharapash Tashi, which means “black-

22 Gh. Parpetsi, Armenian History paper to Vahan Mamikonyan, Y., 1982, p. 352, 353.
230 HA onnr, mentioned work, p. 23, 24.

31 Armenian Soviet Encycolpedia, v. 8, Y., 1982, p. 437. See also T. Hakobyan, St. Melig-
Bakhshyan, H. Barseghyan, mentioned work, v. 4, Y., 1998.

%2 M. Khorenatsi, History of Armenia, Tpghis, 1913, p. 339-340.
23 Aghasi, Zeytun and its Surroundings, Peirut, 1970, p. 22.

[ 101



headed” or “a mountain with a black peak”.

In Western Armenia, in Armaghaden province of the state of Diyarbeqir, in
the small Balu province, north-west from the Balu borough, on the right bank
of Aratsani River, there was the Dzet village, that was more crowded and was
a literary centre in the past, near which there were sacred places that had been
churches before and were preserved. And from under the arched church of the
village, a source of tasty water effused. The name of Dzet village, which was
supposed to be linked to the name of the Handzit (Andzit) province of Chorrord

234

(Fourth) Hayq land of Great Hayq — according to Gh. Inchichyan®*, was changed

by the Turks having penetrated into Western Armenia, as Qapuachmaz, in which
“qapu” means “door”, “achmaz” - “not opening”.

The name of the field and the province Tvaratsatap (meaning a field of
herdsmen and shepherds), contiguous to the Mush province of Turuberan land of
Great Hayq, situated south from the Khorasan borough and the Haykakan Par
mountain range and stretching to the upper province of Yeraskh (Arax) River,
and having been mentioned in the cuneiform records as Tuaratsin and with other
names — by the Urartian King ArgishtiI (8" century B. C.), famous since Urartian
times in Ancient Armenia, was changed to the field Karayazo and the province
Karayazo (“kara”= “black” + “yaz” — “flat”).

8) In a number of cases, while renaming, when the Turks have not been able
to translate or distort the names of the Armenian historical-cultural monuments
somehow, in the same way they have simply arbitrarily replaced them with any
Turkish name, thus turkifying the Armenian toponyms

A striking example of that is the St. Karapet Monastery or St. Karapet
Monastery of Mush, founded in 303 by Grigor Lusavorich (Gregory the
Illuminator). According to a preserved tradition, it is situated north-west from the
city of Mush, later — in Mush province of the state of Bitlis of Western Armenia,
in Taron province of Turuberan land of Great Hayq, had many Armenian names
throughout the centuries, such as Monastery of Avetiq, Glaka St. Karapet, Glaka
Monastery, Innaknya Monastery (“containing 9 sources”), Hatsyats Drakht,
Monastery of Hovhannes Mkrtich, Monastery of Hovannu Karapet, Monastery
of Matteos and Mkrtich, Magare Monastery, Monastery of Mush, Monasteries
of Voghakan, Taron, St. Karapet Monastery of Taron, etc. This famous monastic
complex was renamed as Ziaret during Turkish dominance, meaning “a sacred
place” and Chanklos Monastery, which means “monastery with bells”.

9) While changing names of monastic complexes, monasteries and churches,

234 Gh. Inchichyan, mentioned work, p. 225.
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the Turks have sometimes turned to the method of counting. They have counted
the number of churches in the structure of the monastic complex, or the number
of the church altars, and have thus renamed the Armenian historical-cultural
monument.

Thus, in Western Armenia, in the south-eastern coastal region of Lake Van,
to the east of the city of Van, on the slope of Varaga Mountain there was the
Varagavanq Monastery, which was considered to be a famous medieval centre
for Armenian culture and literature with a depository (Matenadaran) and where
Khrimyan Hayrik had founded a publishing house in the second half of the 19"
century. For its seven churches included within the structure of Varagavanq
monastic complex — St. Asvatsatsin, St. Gevorg, St. Khach, St. Hovhannes, St.
Nshan, St. Sion, St. Sofi, the monastery was named by the Turks as Yeddiqilise
(“yedi” = “seven”, “qilise” = “church”).

One of the largest and glorious historical and cultural structures of Historical
Armenia —St. Hovhannes or Bagrevand Monastery, was situated in Bagrevand
province of Ayrarat land of Great Hayq, and in the Vanq village, on the north-
eastern side of the famous Npat Mountain, at a distance of 16 km north-west
from the Diadin borough, in Bayazet province of the state of Erzerum — in
modern times, founded by Grigor Lusavorich (Gregory the Illuminator), and
near it — in the waters of Aratsani River, has baptized Armenian King Trdat III
and others, and had placed the relics of St. Hovhannes in the monastery. Because
ithad three altars, the monastery was renamed by the Turks as Uchqilise (“uch”=
“three”, “qilise”= “church”), etc.

On the left side of the upper stream of the right-hand Tekor rivulet of
Akhuryan River, 3 km west from Tekor Chapel, 23 km south-west from the
capital Ani of Historical Armenia, 38 km south-east from the city of Kars,
in Shirak province of the Ayrarat land of Great Hayq, there is the Khtskonq
Monastery with 5 marvellous churches. Due to the number of churches, it was
renamed as Beshgqilisa by the Turks, in which “besh” means “five”, and “qilisa”
- “church”. In the early 20" century, the monastery was abandoned and deserted.

Thus, especially in 1915, after the Armenian Genocide organised by the
Turks, with the purpose of completely eliminating the traces of Armenians from
the territory of their native land — historical Armenia, the Turks quickly started
renaming Armenian geographical names mostly in the above-mentioned ways
and methods, as a result of which very few Armenian toponyms have been
preserved in the territory of the modern-day Republic of Turkey, a significant
part of which has been occupied by the Armenians since ancient times.
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JUK. T. ECASIH
APMSIHCKHME TOIIOHHUMBI: TYPEINNKHUE ITEPEOBPAYKEHU S

TonoHMMBI SIBJISIIOTCS YacCThIO HCTOPUKO-KYJIBTYPHOI'O HaCJICOUs TON WIIN
nHOI cTpaHbl. OHM comep)KaT HCTOPUYECKHE, TeorpaduyuecKue, SI3BIKOBBIE
CIIPaBOYHBIE CBENEHUS. ApMEHUsI, HaXOSICh B TPAaH3UTHOU 30HE 3aman-BocTok,
HEOIHOKPAaTHO IMOABEPrajach BTOPKCHUSIM HWHOCTPAHHBIX  3aXBaTYHKOB,
U ee TONOHMMbI TaKKe MHOTOKpAaTHO IpeTepreBaid H3MeHeHHus. Becbma
3HAUYUTENbHBIMM OBbUIM WM3MEHEHHUS B TEPHOJ TYPELKOro TOCIOJICTBA: IOCHE
HOIEPEMEHHO OPraHU3YEeMBIX TypKaMH ApPMSHCKHX IIOTPOMOB U OCOOEHHO
nocine lenommma apmsiH 1915T, korma wucropuyeckass ApMEHHST CaMUM
YKECTOKUM 00pa3oM Oblia JINIIeHA CBOUX KOPEHHBIX JKUTeNeH-apMsiH. VICKOHHBIE
TONOHHMBI JHOO NEPEBOIMINCH, JTHOO MPUCIIOCAOIHBAINCE K COOCTBEHHOMY
MIPOU3HOLICHHUIO, JINOO MEHSJIMCh Ha HOBBIE. B cieacTBue Bcero 3Toro Ha
TEPPUTOPHH COBPEMEHHOI TypIu, 3HAYUTEIBHYIO YaCTh KOTOPOW M 3aHMMaja
HCTOpUYCCKas ApMCHI/Iﬂ, COXpPaHUJIOCHh OUYCHb MaJIO apMAHCKHUX TOTIOHUMOB.
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Stnubjwluwgwilnd junwpjwo jpdwmnmdbbp
(pGwlwyuypbpp Gipunywo ki)

qunl — quiwnul
g-funudp — qyniqufunuip

[rwlgp —1tnGwbgp

1-ququp — |inGwququp

rquiquo —inGwqubqguo

[-funudp — jtinGwiunudp

(hiy — (inGwhwiwlwpg

1-6jnin — (tinGwdynin

[-2npw — (knGwynpw

dhqwtu. 2powl — hahjwwuwphwagpujub ypowh
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SE1LUvIUvUESUVY

Lwyliphb

Uqupuy 38
Ugnuwywpwn (wipng) 5

UnwGwjh Guwhwiq
44,48

UqlJwg dnp (quyjun)
25

Wjwpwyp 36
Ujwnun ((tn) 20
Ujwow (ghmnwy,
1-2npw) 39

Utmuw (quipwn) 13
Uih (ttn) 40

Uihnun (1kn) 40
Uthnuyw (duyn) 43
Uthu, <wihu (gwn) 15
Ufuwywp 44

Uhunipju (qtiun)
30,34,39,53

uya 15,21,24,32,33,36

UYyGh qujunuwly
24,33,36

Uynph (1-6jmin) 23
Uluhgny 41

Uhwyuwihg Up.
9npuwynp (Yuip) 44

Uhwywip 44
Unwyuwip 44
Unpwdwnp (Ynqh) 25,49
Unpwdiwnh Up. fuwy
(Ju(p) 43

Unpnyghwn (quun) 32

Uhowqquyht

swnuwnurdnipyniGlbr

Agarak
Agr’avak’ar (amroc’)

Adanayi nahang
Aznvac’ jor (gavar’)

Alabase
Aladay (ler’)
Alaja (getak, 1-$¥ta’)

Alelua (dast)
Ali (ler’)
Aliday (ler’)
Alixaya (zayr’)
Alis, Halis (get)
Axavank’

Axuryan (get)

Akn
Akni (gavar’ak)

Akr’bi (I-Cyuy)
Aksigom

Ahavanic’ St. Zoravor
(vank’)

Ahavank’
Axavank’
Axt’amar (kyzi)

Axt’amari St. Xa¢’
(vank’)

Axiovit (gavar’)
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Uhqytrkl

Agarak
Agravaqar (castle)
State of Adana

Aznvats Dzor (Aznvats
Canyon) (province)

Alabasho
Aladagh (mountain)

Alaja (rivulet, mountain
range)

Alelua (field)

Ali (mountain)
Alidagh (mountain)
Alighaya (cliff)
Alis, Halis (river)
Akhavank
Akhuryan (river)

Akn

Akn provincial

Akrbi (offset)
Aksigom

St. Zoravor Ahavanits
(monastery)

Ahavanq
Aghavangq
Aghtamar (island)

St. Khach (Cross) of
Aghtamar (monastery)

Aghiovit (province)



UndaGhp (wpfuwnph) 25
Unswy (qtin) 42

Ununt 50

Unqup (tplhp) 6
Unpp [nuwn] (ltn) 36,39
Ungp ({tin) 45
Unphihuw (Judp) 17

Up. UdtiGuthpyhy
(Jup) 46

Uing 5

Udpwlywl pwpwldwy
24

Ujoupunynilp (-ququp,
1-2npw) 17,22,38,39

Ujpwpwun (wfuwph)
15,17,31,37,
40,41,47,50,53

«Uynwpwwnjwl GphGp»
6,39

UGwnnne 11
UlGwhwnw wpnn
(-ququp) 41
UGwwnnihw 11
Ulqn 37

UGh (dwjpwpunup)
30,39,40,53

UGawy 5

UGdhw, <wGdhp
(quyun) 12,15,51

UGdlwghp (quyuwn) 19
UlGnwnw)tl 5

UGmhynGunwlyw
(thdl) 15,16,35,45,50

UGunhwmwypnu (thily)
18,25,26,40

UGunpntG (qyny) 29
UGgulgnly (qtwn) 48

Axjnik’ (aSxarh)
AxCay  (get)

Axsu

Axvank’ (erkir)

Axra [dax] (ler’)

Axc’k’ (ler’)

Axk’ilisa (vank”)

St. Amenap’rki¢’ (vank”)

Amoj

Amrakan k’aranjav

Aycptkunk’ (I-gagat’,
1-§xt’a)

Ayrarat (asxarh)
“Ayraratyan lerink’”’

Anadolu
Anahta at’or’ (I-gagat’)

Anatolia
Angy
Ani (mayrak’avak’)

Anjak
Anjit Hanjit’ (gavar’)

Anjevac’ik’ (gavar’)
Antar’aSen

Antipontakan (lhmk)
Antitavros (lhmk)

Antruni (gvr’k)
Anc’mnc’uk (get)
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Aghdzniq (world)
Aghchay (river)

Aghsu

Aghvanq (country)
Aghra [dagh] (mountain)
Aghtsq (mountain)
Aghaqilisa (monastery)

St. Amenaprkich
(monastery)

Amodj

Amrakan cave

Aytsptkunq (peak,
mountain range)

Ayrarat (world)

“Ayrarat mountains”

Anadolu

Anahta ator (Chair of
Anabhit) (peak)

Anatolia
Anggh
Ani (capital)

Andzak

Andzit Handzit
(province)

Andzevatsiq (province)
Antarashen

Antipontus (mountain
system)

Antitaurus (mountain
system)

Antrun (provincial)

Antsmntsuk (river)



UwwhniGhp quiuwn 27
Untin 5

Undnwnhd, Uppnwnhd
(1-2npw) 39

UnniG (qtin) 37
Uuwnhy (qlin) 15
Quwnhly (-ququip) 15
Uuwmnyua (ptipn) 23

Uunjwowohl
(tytintigh) 18,19,53

UunyuowohG (uip)
41,42,45

Uunywow)tl (1kin) 29
Udwq bGuy 51

Uywdg 44

UJwpwjph nupw 45
Uygtunpph quip 52

Uwnpnyuwwnbit
(hGuwqnyG tpyhp) 6

Uwnpyuwunwlwb
(hGwuqnyG tpyhp) 41,45

Upwpyhp 17,21,44
Zlé{lwpllhph quijwnwy

Upwq (Upwpu, Gpwutu)
(qtimn) 22

Upwowlh, Uplbjw
Gihpwwn (qtin) 12-14,20,
29,33,37,40,43,49,51,53
Upwpwu [ULd], Uwuhu
[Uto] (1tin) 6,16,36
Upwpwunbwl quywn
22

Upwpwunjwl
gqnquynpnipjnil 6
Upwpwunjwl nu)wm 36

Apahunik’ gavar’
Ar’ey

Ar’Coar’ic, Ar’joar’i¢
(1-8xt’a)

Ar’un (get)

Astyik (get)

Astyik (1-gagat”)
Astykan (berd)

Astvacacin (ekevec’i)
Astvacacin (vank’)

Astvacasen (ler’)
Avag Kal

Avanc’

Avarayri dast
Avetik’i vank’

Atropatene (hnaguyn
erkir)

Atrpatakan (hnaguyn
erkir)

Arabkir
Arabkiri gavar’ak

Araz (Arak’s, Erasx) (get)

Aracani, Arevelyan
Ep’rat (get)

Ararat [Mec], Masis
[Mec] (ler’)
Araratean gavar’

Araratyan gogavorut’yun

Araratyan dast
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Apahuniq province
Aregh

Archoarich, Arjoarich
(mountain range)

Arun (river)

Astghik (river)
Astyik (peak)
Astghkan (fortress)
Astvatsatsin (church)

Astvatsatsin (monastery)

Astvatsashen (mountain)
Avag Kal

Avants

Avarayr field

Avetiq monastery

Atropatene (ancient
country)

Atrpatene (ancient
country)

Arabkir

Arabkir provincial
Araz (Araxes, Yeraskh)

Aratsani, Eastern
Euphrates (river)

Ararat [the Great], Masis
[the Great] (mountain)

Ararat province

Ararat gogavorutyun
(Ararat concavity)

Ararat field



Upwpu, Gpwufu (qbiu)
16,17,22,36,39,41

Upqtinu (tin) 40
UntighG 36,43
Upoytih quunuwy 18
Upot 48

UpnuwdwntG quywn
14,51

Upswy 35

Upswy (1ha) 25,35,40
Updwlh quiuwn 23
Unatip 32

Updtoh qujun 32
Unpdhpwy (qtin) 23,40
Undpum 15
glélzummﬁhp (quwn)

Upswl-qyn (1h6) 35

Up9nwnhd (Undnwnhd)

39
Upuhu 32

Upujwgthnp (quujwn)
26,32

Upwnwgq (quyun) 45
Upwnu (tn) 17,19
UnpniGh (hGuqgnyG
tpypudwu) 7
Uppwjwlwl
Gwlwwuwnh 43

Upltipjwb Gthpwn,
Upwowlh (qtwm) 12-14

UpltiywG Shgphu (qtw)

25,38

Uplwinjwl Gthpuwm
(qtin) 16,21,36-39,41,
45,48

Arak’s, Erasx (get)

Argeos (ler’)
Aregin

Arckei gavar’ak
Arcn

Aryanamaden gavar’

Arcak

Arcak (lic)
Arcaki gavar’
Arces

Arces gavar’
Arcisak (get)
Armatlu

Arsarunik’ (gavar’)

Ar¢’ak-gyol (lic)

Arjoar’i¢ (Ar’Coar’ic)

Arsis

Arsyac’p’or (gavar’)

Artaz (gavar’)
Artos (ler’)

Aruni (hnaguyn
erkramas)

Ark’ayakan ¢anaparh
Arevelyan Ep’rat,
Aracani (get)
Arevelyan Tigris (get)

Arevmtyan Ep’rat (get)
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Araxes, Yeraskh (river)

Argeos (mountain)
Aregin

Artske provincial
Artsn

Arghanamaden province

Archak

Archak (lake)
Archak province
Archesh

Archesh province
Archishak (river)
Arm(a)tlu

Arsharuniq (province)

Archak-gyol (lake)
Arjoarich (Archoarich)

Arsys

Arsyatspor (province)

Artaz (province)
Artos (mountain)

Aruni (ancient country)

Arqayakan chanaparh
(Royal Road)

Eastern Euphrates,
Aratsani (river)

Eastern Tigris (river)

Western Euphrates (river)



Upliunjwl
{wjwumnwb (bplhp)
5,10,11,14-18,20-
22,28,29,38,41,44,52

Upnun ((tin) 38
Puptipnn 16,33
Puptinnh quyjwnul 33

Pwqunhd, mbu LhpphG

Pwqunhd 27
Pwqgplwln (quywn) 53

PwugplwGnh (Up.
<nyhw(Gtu) qubp 53

Pwnhoywi 31
Pwqupml 29
Puqlui (-quiqwud)
49

Pwqiwnpjnip 21
Pupdwl (gtwn) 42
Pwnp gjng (1hd) 37
Pwyppswy (qhin) 37
Puwippswy ((hd) 37
Pun 51

Pwinth quwnwl 14,51
Pwhstuwnpuwy 47
Puntip 25,48

Punpp [pupw]
(l-ququp) 20
Pwnlhp 48

Puwjuqbnh quywn
28,53

Pwlowpnun 26
Pwlopnin 26

Pwutil (quyuwn, qynly)
15,17,31,37,41

PwutiGh nupwn 22,50

Arevmtyan Hayastan
(erkir)

Ak’day (ler’)
Baberd

Baberd gavar’ak
Bagar’i¢ tes Nerqin
Bagar’i¢
Bagrevand (gavar’)

Bagrevandi (St.
Hovhannes) vank’

Badijvan
Bazabun

Bazkan (I-zangvac)

Bazmaxbyur
Bat’man (get)
Balok gél (lic)
Balok’¢’ay (get)
Balok’¢’ay (lic)
Balu

Balui gavar’ak
Bah¢’esaray
Baxes

Bayor [baba] (I-gagat”)

Baynik’

Bayazeti gavar’

Banjarot
Banjrut

Basen (gavar’, gvr’k)

Baseni dast
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Western Armenia
(country)

Aqdagh (mountain)
Baberd
Baberd provincial

Bagarich see: Inner
Bagarich

Bagrevand (province)

Bagrevand (St.
Hovhannes) monastery

Badijvan
Bazabun

Bazkan (massif)

Bazmaghbyur
Batman (river)
Balok (lake)
Balokchay (river)
Balokchay (lake)
Balu

Balu provincial
Bahchesaray
Baghesh

Baghar [baba] (peak)

Baghniq

Bayazet province

Banjarot
Banjrut

Basen (province,
provincial)

Field of Basen



Puwutilh gnip 22

Pwuhlum (qtin) 22
Pwnnhq 28

Pupnnn ((inGtp) 39
Pupnnuu 28,43
Pwnppninju (tinGtp 39

Pwndp <wjp (wzfuwph)

23,27,31,38,48

Up. Pwputinh
wlwwwuwn 40

£Pulyuw 15
£tphihuw (Yubp) 53
Plipnugpuy (qUny) 26
Rtpnuy 28

£tpnuy (quny) 28
Ptpnnuu 43

Rtpnnuu (ptipn) 25,26
Ppunhd 41
£hwhGhh (Gpyhp) 7
£hpwu 7

Phpthu 48

Phpihup quyun 25

£hpihuh Gwhwq
15,27,29,34,38,48,52

Bhlqyny (1-ququp) 18
£jniymp nun ((kn) 36
Pnynip pjnj 20

LnpwlG-UGanipyw
(1-2npw) 18,20,34,38,49

£jnipwliywa nGhp 18

Pnipuynt Up. Q-linpg
(Ju(p) 49

Pnyulpn 39
Q-wqhitin 28

Baseni jur

Basinsu (get)
Bardiz

Bardoy (ler’ner)
Bardus
Bart’uryan ler’ner

Barjr Hayk’ (asxarh)
St. Barsexi anapat

Benka

Besk’ilisa (vank”)
Berdagrak (gvr’k)
Berdak

Berdak (gvr’k)
Berdus

Berdus (berd)
Bt’ar’i¢

Biainili (erkir)
Bibas

Bit’lis

Bit’lisi gavar’

Bit’lisi nahang

Bingyol (l-gagat’)
Byuyuk’ day (ler’)
Byuyuk’ k’yoy

Byurakn-Mnjuryan
(1-8xt’a)

Byuraknyan ler’ner

But’aku St. Gevorg
(vank’)

Bulanoy

Gaziler’
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Baseni Jur (Water of
Basen)

Basinsu (river)

Bardiz

Bardogh (mountains)
Bardus

Bartughyan mountains

Bartsr (Higher) Hayq
(world)

Desert of St. Barsegh

Benka

Beshgqilisa (monastery)
Berdagrak (provincial)
Berdak

Berdak (provincial)
Berdus

Berdus (fortress)
Btarich

Biainili (country)
Bibas

Bitlis

Bitlis province

Bitlis state

Bingyol (peak)
Byuyuq dagh (mountain)
Byuyuq qyoy

Byurakn-Mndzuryan
(mountain range)

Byurakn mountains

St. Gevorg of Butaku
(monastery)

Bulanogh

Gaziler



Qwyp gim 17
Gawjjwjuwgnin
(1-ququp, 1-2npw) 20,21
Qwjjuwnnt 37
Qwjwwmnt (1hd) 37

QG-wnGhy dqlwynph
Juip 31

Qwuwuwnh qtin 35

Guwywph qujunwy 30
Q-tinhpitin 30
Q-tintighY nu)w 13

Gtinhly (Uhght,
‘LlipphG, dtphG) 30

Q-tnhyltp (gynintp,
wnpnipGtp) 30

Q-.tipthp 32

G-hin glinn 36

Gquyuw Up. Gupwybun
(wGp) 52

Gquu Julp 52

Q- jnitiunp 28

Qniohy (1hd) 7,20
Gjnpnwn (1-ququp) 16
G niquntint
(ZCSquhmhnh) (qujwn)

Q- nigtiinun ((tin) 38
Qjnitp pnnugq (1-wlgp)
43

Q- jniywunp 28
Q. jninuadnp 28
Qnynn 14
Qpgnin (1tin) 31

Gayl get

Gaylaxazut (I-gagat’,
1-§yt’a)

Gaylatu
Gaylatu (li¢)

Gar’nik ¢gnavori vank’
Gaspari gey

Gavas gavar’ak
Gedik’ler
Gevyec’ik dast

Getik (Mijin, Nerk’in,
Verin)

Getikner (gyuxyer,
axybyurner)

Germir
Gino get
Glaka St. Karapet (vank”)

Glaka vank’
Gyolesor

Gyoljik (li¢)
Gyok’dax (I-gagat’)

Gyuzaldere (Gyuzeldere)
(gavar’)

Gyuzelday (ler’)
Gyulek’ boyaz (I-anc’k’)

Gyulyasor
Gyuyxajor
Go¢’ox

Grgur’ (ler’)
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Gayl (Wolf) river

Gaylakhazut (peak,
mountain range)

Gaylatu
Gaylatu (lake)

Monastery of Garnik
Chgnavor (Ascetic)

Gaspari gegh (Village of
Gaspar)

Gavash provincial
Gediqler

Geghetsik dasht
(Beautiful Field)

Getik (Medium, Inner,
Upper)

Getikner (The Getiks)
(villages, sources)

Germir
Gino get (river)

St. Karapet of Glaka
(monastery)

Glaka monastery
Gyolesor
Gyoljik (lake)
Gyoqdagh (peak)

Gyuzaldere (Gyuzeldere)
(province)

Gyuzeldagh (mountain)
Gyuleq boghaz (mountain
pass)

Gyulyasor

Gyughadzor

Gochogh

Grgur (mountain)



Up. Gnhgnp
Lniuwynphy
(WhGwunw(, uip) 18

Qphgsp 32
Gniqupp wpfuwnph 5
Qniqqul (-wlgp) 43

Gniquuju juwwb
(l-wlgp) 43
Qnuiptipynnp 44

Up. G-lnpq (GYtintgh,
JuwGp) 46,53

“Qwqpynd 29

Up. FwGhby (uip) 38
“Qwphihut (1kn) 16
Qwontip 31

Qwunyuwb 27

“Hhlhpihqujw
(dnpwhnyphwn) 48

Qhhpihnuy 15

“Hhhpihnwy
(pwpwdwjn) 15

Qhhpijuyw
(pwpwdwjn) 15

Qtnpwth (jtin) 38
QtnhG (qtiwn) 45
“AtytipnjGh (1-2npw) 17

Qtpow (qunyy)
21,27,35,36,38

Qtpowl (qtiwn) 21

“Hhpupd (Phquipfu.
nowG) 49,50

“Qtipuhth quyjun
28,48,50,51

Qppwtu 30
“QhwnhG 28,53

St. Grigor Lusavoric¢’
(menastan, vank’)

Gri¢’k’

Gugark’ asxarh

Guglak (l-anc’k’)
Guglaka kapan (l-anc’k”)

Gumbet’vor

St. Gevorg (ekeyec’i,
vank’)

Dazokom

St. Daniel (vank’)
Dask’ilise (ler”)
Dajrek’

Datvan

Delik’ligaya (dzorahovit)

Delik’lidas
Delik’lidas (k’arazayr’)

Delik’lukaya (k’arazayr’)

Dext’ap’ (ler’)
Dexin (get)
Deveboyni (I- $xt’a)

Derjan (gvr’k)

Derjan (get)

Derim (fizasx. Srjan)
Dersimi gavar’
Dosax

Diadin
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St. Gregory the
Illuminator (monastery)

Grichq
Gugarq World
Guglak (mountain pass)

Guglaka kapan (mountain
pass)
Gumbetvor

St. Gevorg (church,
monastery)

Dazokom

St. Daniel (monastery)
Dashqilise (mountain)
Dajreq

Datvan

Deligligaya (canyon-
valley)

Deliglidash
Deliqlidash (cliff)

Deliqlukaya (cliff)

Deghtap (mountain)
Deghin (river)

Deveboyni (mountain
range)

Derjan (provincial)

Derjan (river)

Dersim (physical-
geographical region)

Dersim (province)

Daoshakh
Diadin



Shwpptphph Gwhwiq
14,28,51

“hagnp 29

“hdnhgh 35
Aw 22

QGpy 38

M Ghyh Yudinipg 38
Qpwfunmhpy (kn) 14
“Qnudih nun (tn) 46
AnudihpnilGup (hd) 46
Qnudinunt (ghnwly) 45
Grhphihut (uitp) 53
Gytinjug quyuwn 23,31
Gntiqunha 17

Gntipny (1tin) 49
Ennn(ih] 35

Gnpn[ni] 35
Gnllwdwyp 50

Glhqtin 18
Gahotijuyt 20
Glhptln 18

Gpwufu, Upwpu (ghwn)
6,16,17,22,34,
41,45,50,52

GpghlGw (ntw’
UpghGuw) 37

Gntiq 31
Gpqlyw 21,23,26,31

Enqhlwjh quijun
21,23,24,27,31,45

Gnqiuwh nupwm 23
Gpkjwiw 22
Gphqu 31

Gppnpn <wp
(wpnyhGghw) 51

Diarbek’iri nahang

Digor

Divrigi

Dvna

Dvnik

Dvniki kamurj
Draxtik (ler”)
Dumli day (ler’)
Dumlibunar (li¢)
Dumlusu (getak)
Edik’ilise (vank”)
Ekeyyac’ gavar’
Exegar’i¢

Exerov (ler’)
Exrd[li]

Exrd[lu]
Exyevnamayr
Enigex

Enijekale
Enik’end

Erasx, Araks (get)

Ergina (tes Argina)

Erez
Erznka

Erznkayi gavar’

Erznkayi dast
Erévana
Eriza

Errord Hayk’ (provinc’ia)
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Diarbeqir state

Digor

Divrigi

Dvna

Dvnik

Dvnik bridge
Drakhtik (mountain)
Dumli dagh (mountain)
Dumlibunar (lake)
Dumlusu (rivulet)
Yediqilise (monastery)
Yekeghyats province
Yeghegarich
Yegherov (mountain)
Yeghrd[li]

Yeghrd[lu]
Yeghevnamayr
Yenigegh

Yenijekale

Yenigend

Yeraskh, Araxes (river)

Yergina (see: Argina)

Yerez
Yerznka

Yerznka province

Yerznka field
Yerevana
Yeriza

Yerrord (Third) Hayq
(provincial)



Up. GppnpnnipyniG
(Ju(p) 30
GplwGh Guwhwiq 36

Gihpwwn (qin)
6,17,29,31-34

Quipijuwnp 33

Qungh 31

Qunu 16

Qunuwjh quyjunwy 16
Qup 32

Qtiypnil
16,23,29,42,43,47

9Qtijpnilh qujwnuy
12,14,29,51

9tjpnilh qlinm 43

9typmGh Up.
UunyuowohG (quip)
41,42

9npGh 34

Qhwptip (ulp) 52
9Qhptiph 34

Qhpuyniq 33
Qhdwpuw 17
QJuppling (nwdwp) 7
Eqphudnuih (gtw) 7
Epdwyh 15

Eljwqng 13

Ejtnih (1-ququp) 38
EGghunm (Gpypudwu) 7
E9uhwoth Uwyjp
wmwdwn 45

EpghGowa 31

Enqpnud (GwphG) 24

Epgpnudh quywn
14,16,22,24,26,31,33,35,
36,38,49

St. Errordut’yun (vank’)

Erevani nahang

Ep’rat (get)

Zablvar

Zayxgi

Zar’a

Zar’ayi gavar’ak
Zak’

Zeyt’un

Zeyt’uni gavar’ak

Zeyt'uni get

Zeyt’uni St. Astvacacin
(vank’)

Zabni

Ziaret’ (vank’)
Ziberi

Zit’avug

Zimara
Zvart’noc’ (tacar)
Egriscrali (get)
Elmali

Elyazog

Eyerli (I-gagat’)
Enzitu (erkramas)

Ejmiacni Mayr tacar
Erzinjan
Erzrum (Karin)

Erzrumi gavar’
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St. Yerrordutyun
(monastery)

Yerevan state

Euphrates (river)

Zablvar
Zaghgi

Zara

Zara provincial
Zaq

Zeytun

Zeytun provincial

Zeytun river

St. Astvatsatsin of Zeytun
(monastery)

Zobni

Ziaret (monastery)
Ziberi

Zitavug

Zimara

Zvartnots (temple)
Egristsghali (river)
Elmali

Elyazog

Eyerli (peak)
Enzitu (country)
Cathedral of Ejmiadzin

Erzinjan
Erzerum (Karin)

Erzerum province



Epgpnuth Guwhwiq
14,16,20-24,26-
28,31,33,35-
38,42,45,48,53

EndtGhumnwé 11
Engtip (1hd) 35
Epoby-qjny (1hd) 35
Epohy 32

Epupu 32

Cipow 44

Laymqtp (qymn, (L)
34,39

(Owquynph [-2npw
12

[Cwquynph 9nip
(qtinnuy) 12

[Ownt 45
©wnth Jubp 45

Up. Bwnlnu Unwpjuy
45

Pwyptu 16
Pwthwptihn [Owthw
2tyn] (1) 40

(Otiphp (tnGtp) 11,12
@tiphp[unt] (gwnwy) 12
nppniih quywnuwy 31
(Onppnudh qtin 41

Omqni[nupuwuh] (ghw)
17,21

Omqmniow (qtin) 37
onipphw 9

fonipphwjh
Lwlpwybnmpymb 11

bnpupniGh (qtin) 7
hGgniquy 34
bPGGwYyGyw Jubp 52

Erzrumi nahang

Ermenistan

Er¢ek’ (1ic)
Erjek-gyol (1i¢)

Erjis

Ersis

dloja

onkuzek’ (gyus, ler’)

T’agavori I-§¥t’a
T’agavori jur (getak)

T’ade
T’adei vank’
St. T’adevos Ar’ak’yal

T’aslox

T’ap’aseit [T ap’a Seyd]
(ler”)

T’ek’ir (ler’ner)
T’ek’ir[su] (getak)
T’ort’umi gavar’ak
T’ort’umi get
T’uzlu[darasi] (get)

T’uzluja (get)
T’urk’ia

T’urk’iai Hanrapetutyun

Ildaruni (get)
Inguzak
Innaknya vank’
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Erzerum state

Ermenistan
Ercheq (lake)
Erjek-gyol (lake)
Erjish

Ersys

dloja

onkuzeq (village,
mountain)

Tagavori mountain
(King’s mountain)

Tagavori jur (King’s
Water) (rivulet)

Tade
Tade monastery
Apostle St. Thaddeus

Tashlokh

Tapasheit [ Tapasheyd]
(mountain)

Teqir (mountains)
Teqir[su] (rivulet)
Tortum provincial
Tortum river

Tuzlu[darasi] (river)

Tuzluja (river)
Turkey
Republic of Turkey

Ildaruni (river)
Inguzak

Innaknya monastery



by Guwhht (Juap) 39
buwywpjny 44
bult 44
buptit[pjny] 44

LtnGwjhG Uhihyhw
(bhquizfu. zpowi) 26,29

Lnpnt dwpq 5
Lnmtipnifup (Bpypudwu)
5

Lntuwpwnhd 29

Up. Lntuwynphy
(bytintigh) 50

Up. Lntuwynnhy (ulp)
24,40

Up. Lntuwynpsh
wnpjnip 19

fowpnipw 7
fownwonip (qtinn) 49

fuw; (qynin, 1tin, 1-2npw)
20,21

Up. vwy ttntgh 53

lowswyniyu 24
lowswithwjun (1ha) 46

lvwswthwjnh (knGhn,
-ququp 46

lvwswithwymh gnip
(qtin) 45,46

fowpny 21
lownwynGhu 23,40
fown 12

lwpwyw) nwph 51

fowppbipy
12,13,21,29,44

I¢’ nahie (vank’)
Iskalak’yoy
Isk’ele
Isk’ele[k’yoy]

Ler’nayin Kilikiya
(fizasx. Srjan)

Lor’u marz

Lueruxi (erkramas)

Lusat’ar’i¢

Sb. Lusavori¢’ (ekeyec’1)
Sb. Lusavori¢’ (vank”)
Sb. Lusavor¢’i aybyur

Xat’usa
Xavajur (get)
Xac’ (gyuy, ler’, 1-§xt’a)

St. Xac (ekeyec’i)

Xac’aluys
Xac’ap’ayt (lic)

Xac’ap’ayti ler’ner,
l1-gagat’

Xac’ap’ayti jur (get’)

Xac’k’yoy
Xar’akonis
Xar
Xarapas$ tasi
Xarberd
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Ich Nahie (monastery)
Iskalaqyoy
Iskele

Isqele[qyoy]

Mountainous Cilicia
(physical-geographical
region)

Lori region

Luerukhi (country)

Lusatarich
St. Illuminator (church)

St. Illuminator
(monastery)

Source of St. Illuminator

Khatusha
Khaghajur (river)

Khach (Gross) (village,
mountain, mountain
range)

St. Khach (Cross)
(church)

Khachaluys
Khachapayt (lake)

Khachapayti Lerner
(Mountains of
Khachapayt, peak)

Khachapayti jur

Khachqyoy
Kharakonis
Khar
Kharapash tashi
Kharberd



fvwppbipnh quijun
24,29,36,44

lowpptipgh nuywni3

~lowpptpnh Gwhwq
15,17,20,24,28,29,32,
33,36,44,51

owph qujwnwy 27
huoynlph Juip 53
luGénpmuun 14

luGnwuh quyunwy
24,35, 38

luGnwuh nu)wm 24
funupgnip (gyny) 26
onpuwuwG 32,52
onpuwuwa (qUny) 32,33
fonpngphihut (uiGp) 49
lopnhunhwipjng 20
tonth 34

fonythh quyunwy 34
Owlpwp 15

Owlpup (pwpwdwjn)
15

Ouwnyulg (-ququp,
1tinGtn) 20,40

Sunyuitn (-ququp,
1tinGtin) 31,45

Ounytin (j-ququp) 20
Gunyh 31
Ownyh (nGtp) 20,31

OSuwnynunb (quyun)
37,40

Ownyngwdnn (qtiwwly)
39

Owuqun 33
Ouwnling 27
Ghuwtinh 34

Xarberdi gavar’

Xarberdi dast
Xarberdi nahang

Xlat’i gavar’ak
Xckonk’i vank’
Xnjorut

Xnusi gavar’ak

Xnusi dast

Xotrjur (gvr’k)
Xorasan

Xorasan (gvr’k)
Xorozk’ilise (vank’)
Xristiank’yoy

Xulp’

Xulp’i gavar’ak
Cakk’ar

Cakk’ar (k’arazayr’)

Cavxkanc’ (1-gagat’,
ler’ner)

Caxkavet (I-gagat’,
ler’ner)

Caxkeo (l-gagat’)
Cavki
Carki (ler’ner)

Caxkotn (gavar’)
Caxkoc’ajor (getak)

Caplvar
Car’noc’

Ciper’i
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Kharberd province

Kharberd field
Kharberd state

Khlat provincial
Khtskonq Monastery
Khndzorut

Khnus provincial

Khnus field

Khotrjur (provincial)
Khorasan

Khorasan (provincial)
Khorozqilise (monastery)
Christianqyoy

Khulp

Khulp provincial
Tsakqar (holey stone)
Tsakqar (cliff)

Tsaghkants (peak,
mountains)

Tsaghkavet (peak,
mountains)

Tsaghkeo (peak)
Tsaghki
Tsaghki (mountains)

Tsagkkotn (province)
Tsaghkotsadzor (rivulet)

Tsaplvar
Tsarnots

Tsiperi



Ohpwih (tn 41

Ohpwijwg (tnGtp 41
Onjwuwn (jkin) 42
Onynig (tinGtip 20
Onyp (pbiny) 20
Onyp (1h6) 12,20
Onponp 45

Onponph Up.
Uunmyjwowohl (Jubp)
45

Onthp (wpfuwph) 12
Ouylh 34
Guquligyny ((he) 20
Yupnnhynuh pwp 20

Yuljwnhd 38
Gunquwd 5,29,33,50

Gunquwih oypniq
29,32,33,50

Gudaywpuwp 47
Yuiwfu 21,49
Guiwfuh quyunuwy

>

YQuiwfuh hpa 21

Guiwfuh vwpwhwpp
45

Guiwpwluy 24
YQuinihnbpt 17
Guinipg 30

YQulquwnp 14
Yulqyun (wipng) 19
GuGywn 14

Qubsh 12,47

Yuwlshptipn (Juip)
29,47

s

Cirani ler’

Ciranyac’ (ler’ner)
Covasar (ler’)
Covuc’ ler’ner
Covk’ (berd)
Covk’ (1i¢)

Corcor

Corcori St. Astvacacin
(vank’)

Cop’k’ (asxarh)
Cpni
Kazangyol (li¢)

Kat’oxikosi k’ar

Kakar’i¢
Kaxzvan

Kayxzvani okrug

Kackak’ar
Kamax

Kamaxi gavar’ak

Kamaxi kir¢

Kamaxi sarahart’

Kamarakap
Kamoslidere
Kamurj

Kangar

Kangvar (amroc”)
Kankar

Kan¢’i

Kan¢’iberd (vank’)
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Tsirani Ler (Mountain of
Apricot)

Tsiranyats (mountains)
Tsovasar (mountain)
Tsovuts mountains
Tsovq (fortress)

Tsovq (lake)

Tsortsor

St. Astvatsatsin of
Tsortsor (monastery)

Tsopq (world)
Tspni
Kazangyol (lake)

Katoghikosi qar (Stone of
Catholicos)

Kakarich
Kaghzvan
Kaghzvan district

Kachkaqar
Kamakh

Kamakh provincial

Kamakh canyon

Kamax plateu

Kamarakap
Kamoshlidere

Kamurj

Kangar

Kangvar (castle)
Kankar

Kanchi

Kanchiberd (monastery)



Yuwlsh juwywl (-whgp,
ihpa) 47

Yuwyuwnnyyhw (6pyhp)

YQuuwuw (ptipn) 29

GuywGh hwppwyuwjp
29

Guyuwi-duntb 29
Yuunijun (1tn, tin-
ququp) 16
Yuwuwhg ony 6
Guuphy (qtin) 19
Gujuwlptthti (jtin) 49
Yupw wpq 48
Qupuwqynilinniq 23
GQupwnw) 25
Qupuwntpt 16
Yupuwgq 48

Yuwpuwjwuqp (quyun,
nuwn) 52

Up. Gupuytin (Juip)
52

Yupwunt (ghw) 37,38
Yuwpwphthuw 45

Qupuwpjnph
(quuinipg) 38

Guph( 16-
18,24,27,31,33,35,37,
38,45,46,48,50

Yuphl quyun 38,41,48
YGupuhp qtinm 41
Gwpdhp hnn (Juyp) 32

Gupdhp Juip 41,51

YQupdhp thnpuy
(1-2npw) 41

Kan¢’i kapan (I-anc’k’,
kirc)
Kapadovkia (erkir)

Kapan (berd)
Kapani hart’avayr

Kapan-maden

Kapuyt (ler’, ler’-gagat’)

Kaspic’ cov
Kasrik (get)
Kavakt’ep’e (ler’)
Kara arz
Karagyunduz
Karadas

Karadere

Karaz

Karayazo (gavar’, dast)
St. Karapet (vank”)

Karasu (get)
Karak’ilisa

Karak’yop’ri (kamurj)
Karin
Karin gavar’

Karmir get

Karmir hoy (vayr)
Karmir vank’

Karmir p’orak (I-asst’a)
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Kanchi kapan (mountain
pass, canyon)

Cappadocia (country)

Kapan (fortress)
Kapan valley

Kapan-maden

Kapuyt (Blue) (mountain,
peak)

Caspian sea

Kasrik (river)
Kavaktepe (mountain)
Kara arz
Karagyunduz
Karadash

Karadere

Karaz

Karayaza (province, field)
St. Karapet (monastery)

Karasu (river)
Karaqilisa

Karaqyopri (bridge)

Karin

Karin (province)

Karmir get (Red River)
Karmir hogh (Red Land)
(place)

Karmir Vanq (Red
Monastery)

Karmir (Red) Porak
(mountain range)



Gupdpwy 32
Gupdph Juip 41,51
Yunln qujwn 50

Yupln pudp (Gwly)
32,33,37

YGuipu 30,53
Guipuh gtin 39

Yupuh dwpq 5,26,28-
30, 32,33,47,50

Yupuh vwpwhwpp 41
Utiliqtipn 14
Ytiuwphw 32,40

Ytuwphwjh Gwhwq
32,40

Utipwuh 1tn 51
Utplynip ((n) 31

Yqpr-ppdwy (Uphu,
{wihu) (qtin) 15

Uppfuphihuw (Juyp) 45

Uhihyhw (Gpyhp) 6,9,12,
14, 16,20,23,25,29,36,39,
42,43,47,48,51

Uhihyhwjh noin
(l-wbgp) 43

Uhihyhwjh (tinGwGgp 43

YUhihyywl Swypnu
(1-2npw) 23,43
Yhuyhu 32

Uhuld (g-wfundp)
26,28

Yoyl 27

YympbwnhG (pbipn, Yhpo)
43

Unqu 48
Unplip 21
Unpliph Juunipy 22

Karmrak
Karmri vank’
Karno gavar’

Karno samb (I¢ak)

Kars
Karsi get

Karsi marz

Karsi sarahart’
Kengerlu
Kesaria

Kesariayi nahang

Kerasi ler’

Kerkyur (ler’)
Kzal-armak (Alis, Halis)
(get)

Karxk’ilisa (vayr)
Kilikiya (erkir)

Kilikiayi dur’ (I-anc’k’)

Kilikiayi ler’nanc’k’
Kilikyan Tavros (I-$xt’a)
Kiskim

Kiskim (g-axumb)

Kcvak
Kyuretin (berd, kir¢)

Kozan
Kot’er

Kot’eri kamurj
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Karmrak

Karmri Monastery
Karno province
Karno Shamb (pond)

Kars
Kars river

Kars region

Karsi plateau
Kengerlu
Kesaria

Kesaria state

Kerasi mountain
Kerkyur (mountain)

Kzal-armak (Alis, Halis)
(river)

Korkhqilisa (place)
Cilicia (country)

Door of Cilicia (mountain
pass)
Mountain pass of Cilicia

Cilician Taurus (mountain
range)

Kiskim

Kiskim (group of
mountains)
Ktsvak

Kyuretin (fortress,
canyon)

Kozan
Koter
Koter bridge



UnlhunG 51
UnlhunGh qujuwn 51
UnlhunGh nupw 51
Unnp 37

Unnp (gtinn) 36
Unnphuh (tinGhp 6

Unddwqbl (hGuqniyG
tpyhp) 6

Unyyuu (1-2npw) 6

Unwuwjph dwpqg 5
Unwnpwoh énp 16

Ununip (inGwpnpw 40
Unth 38
Unth (gtwn) 38

Unuddwfuw (hGuqgnyG
tipyhp) 7

Unip qlim 6

Lwqup wynilp ((nGhp)
18

{wqunpuwidjui ((tnGtp)
18

Lwitiyp Gwhwiq 12,14,
16,20,23,25,29,30,36,
39,42,43,47

{wihu, Uthu (qtw) 15
Lwipswymy) 24

Up. Qwynp (bYtntgh,
Juip) 44

Lwnunohb (Judp) 5
{wihnht (Yuinipg) 39
{wjwuw (kpyhp) 7

<wjwuwnw (Gpyhp)
6,7,9,11

Lwjwunwlh
Lwlpwybnnmpnil 5

Kokison
Kokisoni gavar’
Kokisoni dast’
Koxb

Koxb (get)
Kovxk’isi ler'ner

Kommagen (hnaguyn
erkir)

Kovkas (I-$xt’a)

Kotayk’i marz

Kotoraci jor

Kotur ler’nasst’a
b

Kop

Kop’ (get)
Kummaxa (hnaguyn
erkir)

Kur get

Hazar akunk’ (ler’ner)
HazaralCyan (ler’ner)

Halepi nahang

Halis, Alis (get)
Hal¢’avus

St. Hakob (ekevec’i,
vank’)

Hayarcin (vank’)
Hamidie (kamury)
Hayasa (erkir)
Hayastan (erkir)

Hayastani
Hanrapetut’yun
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Kokison

Kokison province
Kokison field
Koghb

Koghb (river)
Koghqis mountains

Kommagene (ancient
country)

Caucasus (mountain
range)

Kotayk region

Kotoratsi Dzor (Canyon
of Massasre)

Kotur mountain range
Kop
Kop (river)

Kummakha (ancient
country)

Kura river

Hazar Akunq (Thousands
of sources) (mountains)

Hazaralchyan (Thousand
of lakes) (mountains)

Aleppo state

Halis, Alis (river)
Halchavus

St. Hacob (church,
monastery)

Haghartsin (monastery)
Hamidie (bridge)
Hayasa (country)

Armenia (country)

Armenian Republic



Lwjyjuyw
(EinGwpuwnh 6,8,16,21-
23,26,31,33-42, 45,49-51,

{wjjuwluwl wuwp (thay)
16,17,36-39,52

Lwjyjuywb Swypnu
(1thdy) 20,31,42

{wjng wpfuwph 7

{wdhp, UGahwn
(quyun) 12,51

{wyspny 21
Lwuwlyuw 22

Lwuwlnuw (qhwm)
22,41

Lwpthnp (mbu’
fowpptipn) 13

{wgjug uufun
(Jup) 52

<hG wmGtp (Juynp) 45

{GadwGhu (Yuyp) 19
<nqjug Julp 19
Up. <nyhwGGtu
(GYtntigh) 53

Up. <nyhwGGtu (Juip)
53

<nyhw(Gtu Uypungh
Julp 52

<nyhwGln Yupwytnh
Julp 53

<nyyh Juinipg 16

{pwqrub (ghwm) 7
Lnipuqnui (qtiwn) 7
Qugq 32

Qtp 51

Qhpwhuwlp 32

Haykakan ler’nasxarh

Haykakan par (lhmk)
Haykakan Tavros (lhmk)

Hayoc’ asxarh

Hanjit, Anjit (gavar’)

Hac¢’k’yoy
Hasankala

Hasanyala (get)
Harp’ut’ (tes Xarberd)
Hac’yac’ draxt (vank’)
Hin tner (vayr)

Hnjanis (vayr)
Hogyac’ vank’

St. Hovhannes (ekexec’i)
St. Hovhannes (vank”)

Hovhannes Mkrt¢’i vank’

Hovhannu Karapeti vank’
Hovvi kamurj

Hrazdan (get)
Hurazdan (get)
Jag

Jet’

Jit’ahank’
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Armenian Highland

Haykakan Par (mountain
system)

Armenian Taurus
(mountain system)

Armenian World

Handzit, Andzit
(province)

Hachqyoy
Hasankala

Hasanghala (river)
Harput (see: Kharberd)

Hatsyats Drakht
(monastery)

Hin Tner (Old Houses)
(place)
Hndzanis (place)

Hogyats monastery
St. Hovhannes (church)

St. Hovhannes
(monastery)

Monastery of Hovhannes
Mkrtich (John the
Baptist)

Monastery of Hovhannu
Karapet

Hovvi Kamurj
(Shepherd’s bridge)

Hrazdan (river)
Hurazdan (river)
Dzag

Dzet

Dzitahangq



Qhpwhnn 33
Qhnpwyh nupwm 40
QUGwptip (h6) 37
AyGuqtin 37
QYGwonmip 28
Anpul 32
“Apupfu (Yhps) 47

Apppi-ntiptiuh (@) 16

Apwi-ntptup (ghwnm) 16
Bwlwwnp (quyun) 37
Btlonip (ghimmwly) 34
Ohynu 33

Binpnfu (qtwn)
16,26,32,41,45

Buwnpnqtn 33

BJuy (qtin) 41
tJuy qujun 41
BAywp-nnun (qtin) 41
Onuw) (qtin) 42
Uwgqpu 13
Uwjwuqghpwun 27
Uwjwphu 18
Uwjwphwjh Guwhwq 8
Uwlym 45
Uwhutinhy (qtin) 40
UwdwhiwpniG 27,36

UwdwfuwpnilGh
quyunwly
21,27,35,36,38

Uwuiniptip-ni-Ughq
(Gwhw(q) 13

Uwlwqybtpun 27
Uwlwytipnm 25

Uwlwytpnh quyun 25

Jit’ahoy
Jiravi dast
Jknaber (li¢)
Jknaget
Jknajur
Jorak
asox (kirc)
arom-deresi (get)
ran-deresi (get)
Takatk’ (gavar’)
Tenjur (getak)
Tipot
Corox (get)

Cpor’gey

Cvas (get)

Cvas gavar’
Cvas-r’ot (get)
Cuas (get)
Mazra
Malazgirt
Malat’ia
Malat’iayi nahang
Maku
Mahmedik (get)
Mamaxat’un

Mamaxat’uni gavar’ak

Mamuret’-ul-Aziz
(nahang)

Manazkert
Manakert

Manakerti gavar’
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Dzitahogh

Dziravi field
Dzknaber (lake)
Dzknaget (Fish river)
Dzknajur (Fish water)
Dzorak

Ghosakh (Canyon)
Gharom-deresi (river)
Ghran-deresi (river)
Chakatq (province)
Chenjur (rivulet)
Chipot

Chorokh (river)

Chpoergegh
Chvash (river)
Chvash province
Chvash-rot (river)
Chuash (river)
Mazra

Malazgirt
Malatia

Malatia state
Maku

Mahmedik (river)
Mamakhatun

Mamakhatun provincial

Mamuret-ul-Aziz (state)

Manazkert
Manakert

Manakert province



Uwlwlwnh qtim 17
Uwlwjuqulbtpun 27
Uwupfu (jtin) 7

Uwuhu [Uto], Upwpwn
[Utio] tin 6,36,39,51

Uwuhu ®npp, Upwpwwn
Onpn (1tin) 39

Uwwptinuh L Uypngh
Julp 52

Uwwnninfju 24

Uwwnninfju
[Ununninyu] Juip 24

Uwpwpnty 1tin 42
Uwpuwy 20,25,39,51

Uwpwph quyun 12,14,
16,20,23,25,29,30,36,
39,42,43,47,51

UwppGuniGhp 36
Uwphwd (j-qugqup) 39
Uwpwuhpniyngphu 7
Uwpuwpt (uip) 52
Utighpt 13

Utiqpt 13

Uto qynin 20

Utio 1tin 36

Utio <wyp (kpyhp)
5,12,17, 19,23, 25-32,
36-41,43,45,47,49-53

Uto Uwuhu [Upwpwwn,
Uwuhu Uto] (jtin)
22,36,37,51

Utio UwpwumnwG
(hGwqnyG tpYyhp) 6

Utiopwg (1-2npw) 25,41

Utopwn (dwyn) 43

Mananaxi get
Manavazakert
Masix (ler”)

Masis [Mec], Ararat
[Mec] ler’

Masis P’ok’r, Ararat
P’ok’r (ler’)
Matt’cosi ev MKkrt¢’i
vank’

Matur’ka

Matur’ka [Mutur’ka]
vank’

Marat’uk ler’
Maras

Marasi gavar’

Marontunik’
Mariam (I-gagat”)
Martirupolis
Mak’are (vank’)
Mezire

Mezre

Mec gyuy

Mec ler’

Mec Hayk’ (erkir)

Mec Masis [Ararat, Masis
Mec] (ler’)

Mec Marastan (hnaguyn
erkir)

Mecrac’ (I-8¥t’a)

Meck’ar (zayr’)
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Mananagh river
Manavazakert
Masikh (mountain)

Mountain Masis [the
Great], Ararat [the Great]

Small Masis, Small
Ararat (mountain)

Monastery of Matteos
and Mkrtich

Maturka

Monastery Maturka
[Muturka]

Maratuk mountain
Marash

Marash province

Marontuniq

Mariam (peak)
Martirupolis

Magare (monastery)
Mezire

Mezre

Mets Gyugh (Big Village)
Mets Ler (Big Mountain)

Mets Hayq (Greater
Hayq) (country)

Mets Masis (Ararat, The
Great Masis) (mountain)

Great Media (ancient
country)

Metsrats (mountain
range)

Metsqar (Big Stone)
(cliff)



Utiopwnh Juip 43
Utinpwqtin 37
UtiGntwfuhGhth 5
Utipow( (gtwn,
(tnGunpw) 49
Uhowqtunp 6
Uhgbtpypuljwb ony 6

Uhtiph nnin
(pwpwdwjn) 23,24

Ujninmipqb 24

Ujnihph pwithp
(pwpwdwjn) 24

Ujntuunt (qlin) 22
Uténip (gtwn) 49
Utdaniph nupw 49

Utéaniph (tnGw)npw
31,49

Un Up. Gupwytin
(Yuip) 52

Uon Julp 52

Unqu 46

UnpuptiGn (npupw) 13
Unluwg Up.
UdbkGwthphhg (Julp) 46
Unyp wpfuwnph 49
Unyuwg Up. Q-Linpg
(JwGp) 46

Unlu 46,49

Unlyuh quwnuy 46,49
Unyp UnwGaGul 49
UnuphlywG (tinGtip 6
Unipnipqu 24

Uny) 15,29,52

Uniyh qujun
15,27,29,38,42,52

Unipg (gbw) 16,17,22,41

Meck’ari vank’
Mexraget
Menuaxinili

Merjan (get, 1- $yt’a)

Mijagetk’
Mijerkrakan cov

Mbheri dur’ (k’arazayr’)

Mjudurge
Mjuhri k’ap’a
(k’arazayr’)
Myussu (get)
Mnjur (get)
Mnjuri dast

Mnjuri ler’nasst’a
Mso St. Karapet (vank’)

Mso vank’
Mogs
Mollak’end (dast)

Mokac’ St. Amenap’rki¢’

(vank’)
Mokk’ asxarh

Mokac’ St. Gevorg
(vank’)

Moks

Moks gavar’ak
Mokk’ Ar’anjnak
Mosk’ikyan ler’ner
Mudurga

Mus

Musi gavar’
Murc’ (get)
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Metsqar monastery
Meghraget
Menuakhinili

Merjan (river, mountain
range)

Mesopotamia
Mediterranean Sea

Mheri dur (Mher’s Door)
(cliff)

Myudurge

Myuhri qapa (cliff)

Myussu (river)
Mndzur (river)
Mndzuri field

Mndzuri mountain range

St. Karapet of Mush
(monastery)

Monastery of Mush
Mogs
Mollagend (field)

St. Amenaprkich of Mokq
(monastery)

Mokq World

St. Gevorg of Mokq
(monastery)

Moks

Moks provincial
Mokq Arandznak
Mosqikyan mountains
Mudurga

Mush

Mush province

Murts (river)



Bunlpq £Lt2h Julp

44

?ml}nq[nulrl] (qtin, 1tin)
5

3pmng-Cpdwp (ghw) 15
Bnpltnpuwjp ((inGhp)
23

Snpltinpwjp Quiyuwnhp
(itinGtp) 23

‘Lwhph (yWhwnnipjnib) 7
‘Lwfutwiwb 42
‘Lwywt Gwin (Gnp) 7
‘Luptyuywbp 30
‘Lhdpnip (jtn) 31
‘Utiputiu ((tin) 21
‘Llipphl Pwqunhd 27
‘LlipphG PwutG (qyny)
32

‘LlipphG <wyp 50
‘Lhyninwhu 17

Up. Lwl yuip 50
‘Unpwpbpn 20
‘Lnpwnniu 19
‘unpgbin 18

‘Lnp fuwpptipy 13
‘Lnppkil 18
‘LnptGshy 19
‘LnpptilGoniy 18
‘unplgnin 19
‘Lnpuliopn 19
‘Lywwn ((n) 40,53
‘Lyhpwluwa (jkn) 25
‘Lnipwlwpt ((kinGp) 7
‘Lnypuy (hn) 25

Yalonoz K’esi$ vank’
Yoldoz[dax] (get, ler’)

Yoldoz-ormak’ (get)

Yot’neybayr (ler’ner)

Yot’nexbayr C’avtari
(ler’ner)

Nairi (petut’yun)
Naxcavan

Navale Kalo (jor)
Narekavank’

Nemrut’ (ler”)

Nerses (ler’)

Nerk’in Bagar’i¢
Nerk’in Basen (gvr’k)

Nerk’in Hayk’
Nikopolis

St. NSan vank’
Noraberd
Noradus
Norgey

Nor Xarberd
NorSen
Norsencik
Norsenjuk
Norsnjuy
Norsnjoy

Npat (ler”)
Nvirakan (ler’)
Nubanese (ler’ner)
Nukrak (ler”)
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Monastery Yalonoz
Qeshish

Yoldoz[dagh] (river,
mountain)

Yoldoz-armaq (river)

Yotneghbayr (Seven
Brothers) (mountains)

Yotneghbayr (Sevan
Brothers) Chavtari
(mountains)

Nairi (state)
Nakhchavan

Navale Kalo (canyon)
Narekavanq

Nemrut (mountain)
Nerses (mountain)
Nerqin [Inner] Bagarich

Nerqin [Inner] Basen
(provincial)

Nerqin Hayq
Nikopolis
Monastery St. Nshan
Noraberd

Noradus

Norgegh

Nor Kharberd
Norshen
Norshenchik
Norshenjuk
Norshnjugh
Norsnjogh

Npat (mountain)
Nvirakan (mountain)
Nubanashe (mountains)

Nukrak (mountain)



‘Lniypulwd (jtn) 25,26
‘Lnipp Quip (1tin) 25
‘Lniphwy[y] (r) 25

Lihpltipn
(ShqpuGwytipwu) 42

Cuwnuqnup (quyun,
qtin) 46,50

Cwnuaqnuph Julp 50

Cwp ([wl) 37
Cwyhl Q-wpwhhuwp
34

Cwyhl Qwpwhhuwph
quyun 18,34

Cwuwwfu 19,27
Cwuwnwfuh qujunuwy 27

Chjpwl Ywnwnuw (tn)
48

Chpwy (quyuwn) 53
Chpwyh vwpwhwpp 39
Cnnulwp (kYtintgh) 50
Cnnuwh qtim 35

CnnuGh Yhpd
(inGwGgp) 35

CnnuwGnt (Yphpd) 35
Cnuph Yhpd 39
Cnuph yu(p 39
NnuuaG 52

Nuytpwy 47
Nuytiqtivnuy 17
Nuytintl nupw 13
NuunwG 25
flwruuppwpw (1bnlbn)

Quiupprun (jtnlbp) 41
Qununua 14

Nukrakan (ler”)

Nura C’ak’ (ler”)
Nurhak[k] (ler”)
Np’rkert (Tigranakert)

Sayagomk’ (gavar’, get)
Sayagomk’i vank’

Samb (1¢ak)

Sapin Garahisar
Sapin Garahisari gavar’

Satax
Sataxi gavar’ak

Seyt’an maxara (ler’)

Sirak (gavar’)
Siraki arahart’
Sovakat’ (ekeyec’i)
Sovani get

Soxani kir¢ (ler’nanc’k’)

Soxanlu (kirg)
Suri kirg
Suyri vank’
Vorakan
Voskebak
Voskegetak
Voskersen dast
Vostan

C’axorbaba (ler’ner)

C’axorday (ler'ner)

C’aylayan

[ 128

Nukrakan (mountain)
Nura Chaq (mountain)
Nurhak[k] (mountain)
Nprkert (Tigranakert)

Shaghagomq (province,
river)

Monastery of
Shaghagomq

Shamb (pond)
Shapin Garahisar

Shapin Garahisar
province

Shatakh
Shatakh province

Sheytan Maghara
(mountain)

Shirak (province)
Shirak plateau
Shoghakat (church)
Shoghan river

Shoghan canyon
(mountain pass)

Shoghanlu (canyon)
Shughri canyon

Shughri monastery
Voghakan

Voskebak

Voskegetak

Voskeghen field

Vostan

Chakharbaba (mountains)

Chakhrdagh (mountains)
Chaghlaghan



QujhGw (qyny, qtwn) 25

Quliqth 50

Qulyp Ywlwuppp 52
Quiptiiguywl 5
Qtiihpqtiqtip 28
Qtilighyh 50

Qtiligny] (qtimwly) 34
QhGwn (1hd) 30
Qhhh (i) 7
Ohthnp 33

Ohppihy 38
Qhduhyybynt 38
Qujuowgq 28
Qupjwowgq (qhwn) 28

Qu2jwowgh quyunwy
28,51

QOnpwli pynthph
(Juinipg) 16

Onppnpn {wyp
(wptuwnh) 29,51

Onifunip hhuwp 47

Muipwltwb pipwyngh
9

Muwfupw (jtin) 21
Muwunwluwlg 25
Muwunhdyuw 31

Muuniwlub
Jwjwuwnwl 39,40,48,53

MuuniwluG ®npp

{wyp (bplhp) 8,15-
18,32,34, 40,44

Muwpwpnwppwu
(itnGtp) 6

Muphwnptiu ((tinGtp) 6
NMwpfuwn (qyny) 26

C’ayina (gvr’k,
get)

Cangli

C’anklo manast’ar
C’arenc’avan
C’emisgezek’
C’engilli
C’enjul (getak)
C’inar (li¢)
Civili (ler”)
C’ip’ot’
Cift'lik
C’ftlikkeyu
C’mskacag
C'mskacag (get)

C’mskacagi gavar’ak
C’oban k’yop’ri (kamurj)
C’orrord Hayk’ (agxarh)

C’uxur hisar

Palk’anecan t’erakyzi

Paxra (ler’)
Patakanc’
Pati¢van

Patmakan Hayastan

Patmakan P’ok’r Hayk’
(erkir)

Parak’oat’ras (ler’ner)

Pariad’res (ler’ner)

Parxar (gvr’k)
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Chayina (provincial,
river)

Changli

Chankls monastery
Charentsavan
Chemishgezeq
Chengilli

Chenjul (rivulet)
Chinar (lake)
Chivili (mountain)
Chipot

Chiftlik
Chiftlikkeyu
Chmshkatsag
Chmshkatsag (river)

Chmshkatsag provincial
Choban qyopri (bridge)

Chorrord Hayq (Fourth
Hayq) (world)

Chukhur Hisar

Balkan peninsula

Pakhra (mountain)
Patakanats
Patichvan

Historical Armenia

Historical Small Hayq
(country)

Paraqoatras (mountains)

Pariadres (mountains)

Parkhar (provincial)



Muwpuywuwnw b
(wtwnnipynib) 17

Muwpuntq 28
Muwpuntq (gtin) 28
Muwnpwnhqug thnp 28

Myninwinu, Ltjhw
(qtin) 12,39,42,47

Mynipwiinu, Qtjhw
(qtimn) 20

Up. Mnnnu-Nbtwunpnu
(bltntigh) 50

Qtqhpt 7

Qtjhw (i)
12,20,39,42,47

2pppp 33
QhGggnip (qtiunwly) 33

NuniGhp (qujun)
17,25,30,43,49

«(kntuwjh the» 47

Uwqpp (16wy) 37

UwGwénp
(dnpwhnyhwn) 48

Uwuln 9nip (qtin) 42
UwuniG 34,42
Uwunwqu 33

Uwppshstip (qbwmwy) 17
Uwnphnuihp 25,32

Uwphnuwihzh 2pow 47

UwnpG Unipp Uwpghu
(1tn) 32

Uwnpp Jup 49
Uwnniu 27
Utipwuwmhw 15

Utipwumhwjh quywn
15,16,44

Parskastan (petut’yun)

Partez
Partez (get)
Partizac’ p’or

Pyur’amos, eyhan (get)
Pyuramos, eyhan (get)

St. Poxyos-Petros
(ekexec’1)

ezire i
eyhan (get)

J
abar

injjur (getak)
R’$tunik’ (gavar’)

IR usayi lid»
Sazlok’ (18ak)

JSalnaj or (jorahovit)

%asno jur (get)
Sasun

Satagan
Sara¢’i¢’ek’ (getak)
Sariyami$
Sariyamisi Srjan

Sarin Surb Sargis (ler”)

Sari vank’
Sarnus
Sebastia

Sebastiayi gavar’
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Persia (state)

Partez
Partez (river)
Partizats Por

Pyuramos, Jeyhan (river)
Pyuramos, Jeyhan (river)

St. Peter and Paul
(church)

Jezire

Jeyhan (river)

Jabar
Jinjjur (rivulet)

Rshtuniq (province)

«Lake of Rusa»
Sazloq (pond)

Salnadzor (canyon-
valley)

Sasno Jur (river)
Sasun

Satagan

Sarechicheq (rivulet)
Sarighamish
Sarighamish region

Sarin St. Sargis
(mountain)

Monastery Sari
Sarnus
Sebastia

Sebastia province



Utipwuwmhwjh Gwhw(q
15,16,18,34,44

Utiwynth tin 45
UtinbtifuwnGnid
(-ququp) 43

Utipdw(g (-ququp) 18
Utipgtd (gtin) 50
UppwhwG 33
UnyGuunip 28
Upwnwynmy 33

UhGuy (1tn) 37

Up. UhnG (tYtntgh) 53

Uhwhybip ((tnGp,
[-wgp) 26

Uhwhynp ((nGlp,
[-wigp) 26

Uhuyihu (1tin) 34
Uhu 39,44,48

Uhu (gtwn) 48

Uhu (1tin) 48
Uhthw (jtn) 18
Uyyninhutiu (jtin) 6
Untipn 48

Unnunmun ((knGtp)
41

Unutfubiph (jtinGtp) 7
Unutip (1tin) 48
Unubtph wnpjnip 48

Unuhyh 1tin 48

Unpuwn 32

Up. Undh (kYtintigh) 53
Uwtph quwnwy 33
Uwhwunuwy (Jubp) 17

Sebastiayi nahang

Sepuh ler’

Setexar 'num (I-gagat’)

Sermanc’ (1-gagat’)
Ser¢’em (get’)
Sot’ahan

Soknasur

Sotavuk

Sinak (ler”)

St. Sion (ekeyec’i)

Sipiker (ler’ner, l-anc’k”)
Sipikor (ler’ner, l-anc’k’)

Siplis (ler”)

Sis

Sis (get’)

Sis (ler’)
Sip’an (ler’)
Skyudises (ler”)
Syerd

Soxanluday (ler’ner)

Somxet’i (ler’ner)
Soser (ler’)

Soseri aybyur

Sosiki ler’

Soray

St. Sofi (ekevec’i)
Speri gavar’ak
Spitak (vank’)
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Sebastia state

Sepuh mountain

Setekharnum (peak)

Sermants (peak)
Serchem (river)
Sotahan
Seknasur
Sotavuk

Sinak (mountain)
St. Sion (church)

Sipiker (mountains,
mountain pass)

Sipikor (mountains,
mountain pass)

Siplis (mountain)

Sis

Sis (river)

Sis (mountain)

Sipan (mountain)
Skyudises (mountain)
Sgherd

Soghanludagh
(mountains)

Somkheti (mountains)
Soser (mountain)

Soseri Aghbyur (Source
of Soser)

Sosiki Ler (mountain)
Soragh

St. Sofi (church)

Sper provincial

Spitak (White)
(monastery)



Uuh quyun 48

Uduwgq 15

Up. UmtithwGnu (Juip)
17

Updw(g, Utipdw(g
(-ququp) 18
UnybjiwGht 42
Unijugtin ((tnGtp) 39
UniyfuwGnun]
(1-ququp) 25

Unipp Pwnutinh (tn 40

Unipp G-phgnp ((tinGhp,
[-wgp) 26

Unipp Lnju (1bin) 34

Unipp vw; (1-ququp)
25

Unipp lvwgh wnpjnip 46

Unipp <wynph wnpjnip
36,51

Unipp {wignpun
(l-ququp) 25
Unipdwnih quywn 36
UlLiwGw 1hd 7

Ul gtin 16

Ul ony 6,16,26,41

Ul 9mip (qtin) 37

Juwnuppwjuwl 16
Jwl 19,23,35,43,44,46,
47,52

JLwhw (hé 6,17-20,23,
2527,31,37,38,40,43 44,
48,52

Juwlwln (quiwun) 47

Ssi gavar’
Svaz

St. Step’anos (vank’)

Srmanc’, Sermanc’
(I-gagat’)
Suleymanie
Sukavet (ler’ner)

Supxan[dax] (I-gagat’)
Surb Barsexi ler’

Surb Grigor (ler’ner,
lI-anc’k’)

Surb Luys (ler”)

Surb Xac’ (l-gagat’)
Surb Xac’i aybyur
Surb Hakobi axbyur

Surb Hac¢’day (l-gagat’)

Surmalui gavar’
Sevana li¢

Sev get

Sev cov

Sev jur (get)

VaxarSavan
Van

Vana li¢

Vanand (gavar’)
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Ssi province
Svaz

St. Stepanos (monastery)
Srmants, Sermants (peak)

Suleymanie
Sukavet (mountains)
Supkhan[dagh] (peak)

Saint Barsegh Mountain

Saint Grigor (mountains,
mountain pass)

Surb Luys [Saint Light]
(mountain)

Saint Cross (peak)

Saint Khachi Aghbyur
(Source of Saint Cross)

Saint Hakob Aghbyur
(Source of Saint Jacob)

Saint Hachdagh (peak)

Surmalu province
Lake Sevan

Sev Get (Black River)
Black Sea

Sev Jur (Black Water)
(river)

Vagharshavan
Van

Lake Van

Vanand (province)



Juwlh quyun
17,18,25,27,30,46

Jwlh pwquynpnipnil
8

Juwlh Gwhwiq
5,17,18,23,
25,27,29,46,47,49

Juip 23,53
Juwlp (jtin) 16

Jwlpwuwn (1-6jnin) 18
Jwlp nun (]-6jmn) 18
Juwlp[ntptup] 23
Jwlph jtin 51

Qwlphy 36
Jwlphlpup 36

Jwuwnipuwyuw@
(wpluwnh) 5,19,23,25,
30, 41,43,45,49

Qwpwqw] (bn,
12npw) 47,52

Juwpwququbp 53

dwpwq[phptl]
(1-ququp 23,53

Juwnpnuiwpg (ghwn) 36
Lwpnufih] 35,36
Juwnpnuybwuh Juinipg
39

duph Uguq Gy 51
dtphG Pwubt (quny) 16

dtiphG [Qwyng]
Uhgwqtinp
(tpypwiwu) 6

Jddwb 23
ddwbqyny 23
ddw 1hE 23

Vani gavar’
Vani t’agavorut’yun

Vani nahang

Vank’
Vank’ (ler”)

Vank’asar (I-Cyur)
Vank”’ dax (1-¢yuy)
Vank’ [deresi]
Vank’i ler’

Vank’ik
Vank’iklar

Vaspurakan (asxarh)

Varag[a] (ler’, 1-§xt’a)

Varagavank’

Varag[t’ik’en] (l-gagat’)

Vardamarg (get)
Vardan[li]
Vardapeti kamurj

Veri Avag Kal
Verin Basen (gvr’k)

Verin [Hayoc’] Mijagetk’
(erkramas)

Vzan
Vzangyol

Vzan li¢
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Van province
Van kingdom

Van state

Vanq (Monastery)

Vangq ler (Monastery)
(mountain)

Vangqasar (offset)
Vanq dagh (offset)
Vangq[deresi]

Vangqi ler
(Mountain of Manastery)

Vanqik
Vangiklar
Vaspurakan (world)

Varag[a] (mountain,
mountain-range)

Varagavanq

Varag[tigen] (peak)

Vardamarg (river)
Vardan(li]

Vardapeti Kamurj
(Master’s Bridge)

Veri Avag Kal
Verin Basen (provincial)

Verin [Armenian]
Mosopotamia (country)

Vzhan
Vzhangyol
Lake Vzhan



JYwjwpwl uppn)l
Uwpqup (Julp) 30
pwghp 6
Swiaépwy 31
Swyjpnn 30

Swyp (wpfuwph)
26,28,32

Swdnin 15

Swiypnu ((hily) 6,28
Swypnuh nnin (j-wgp)
43

Swunhy qujuwn 25

Swunhy gtinn,
dnpwhnyhw 25

Swunpuwqnu 29

Swpnl quyun 52
SwipnGh Julp 52
Swpnlin Up. Gupwuybtn
(Ju(p) 52

Stlnp pbipn, gynin 29
Stynph qtim 34,53

Stynph Julp (mwdwn)
30,53

Stip Uhpttd (quGp)19
ShpwpwGGtph tpyhp 6
Shgpwlwltpwn 42
Shqnphu (gtin) 6,19,42
Shpwptl (uip) 31
Synn (gtw, gynin) 30

SYwpwowwmnwih
(quyun, nupw) 52

SpwyhgnG 16,27

SpwwhqgnGh Gwhw(q
16

Sniwpwohlh nupwum 52
Snufih[unt] (gkw) 46

Vkayaran srboyn Sargsi
(vank’)

Vrac’ik’
Tacrak

TaySox

Tayk’ (asxarh)

Tanjut
Tavros (lhmk)

Tavrosi dur’ (I-anc’k”)

Tatik gavar’
Tatik get, jorahovit

Tatragom
Taron gavar’
Taroni vank’

Tarono St. Karapet
(vank’)

Tekor berd, gyuy
Tekori get
Tekori vank’ (tacar)

Ter Mire€m (vank’)
Tibaranneri erkir
Tigranakert

Tigris (get)

Tirasen (vank’)
Tsox (get, gyuy)

Tvaracatap’ (gavar’, dast)

Trapizon

Trapizoni nahang

Tuaracini dast

Tumli[su] (get)
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Vkayaran of St. Sargis
(monastery)

Vratsiq
Tachrak
Tayshogh
Tayq (world)

Tandzut
Taurus (mountain system)

Taurus Dur (Door of
Tavrus) (mountain pass)

Tatik province

Tatik river, canyon

Tatragom
Taron province
Monastery of Taron

St. Karapet of Taron
(monastery)

Tekor fortress, village
Tekor river

Tekor Monastery (temple)

Ter Mireem (monastery)
Tibarans Country
Tigranakert

Tigris (river)

Tirashen (monastery)
Tshogh (river, village)

Tvaratsatap (province,
field)

Trapizon

Trapizon state

Tuaratsin field

Tumli[su] (river)



Sniywu 7,47

Snipmiptipwl (wpfuwph)
27,32,52

Suphy 15,34,44

Suphyh quywnwy 15,34
Suphyh gt 15

Suphyh Jubp 35
Nunioguw (qupw) 13

Nuqunuuywnpwlng
(1tnGtp) 17

Nuinunuy 48
Niyphthuti (uip) 53
NMiguw 23

Mpwpunnt
(wtwnnipynil) 52

dwquithhG 28
dwligniptip 26

Otipptip 28

;I'%hpphpnhp (quunuly)

Otiptinhy 27

Onpnpyh Up. Q-linpg
Julp 49

Onpnp Uuhw 9

®npp {wyp (bpYyhp)
wmbu’ yuwwmdwyuwd

Onpp {wyp 6,36,51

Onpn Uwuhu, ®npp
Upwpwu (1n) 39

Up. ®nplh; (ubp) 42

Oniplnt Up. G-lLinpg
Juwlp 49

Luwplhupbtpn 29
Lwhwlwjh 1hd 47
Luwy (1in) 7

TuSpa

Turuberan (asxarh)

Tevrik

Tevriki gavar’ak
Tevriki get
Tevriki vank’
Uluova (dast)

Unxtaparanoc’ (ler ner)

Umudum
Uc¢’k’ilise (vank”)
Ujan

Urartu (petut’yun)

P’azap’in

P’anjuret’

P’ert’ek’

P’ert’ek’rek’ (gavar’ak)

P’ek’erij

P’ot’orki St. Gevorg
vank’

P’ok’r Asia

P’ok’r Hayk’ (erkir) tes
patmakan P’ok’r Hayk’

P’ok’r Masis, P’ok’r
Ararat (ler’)

St. P’rki¢” (vank”)
P’ut’ku St. Gevorg vank’

K’abnisberd
K’ahanayi li¢
K’av (ler’)
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Tushpa

Turuberan (world)

Tevrik

Tevrik provincial
Tevrik river
Tevrik monastery
Uluova (field)

Ughtaparanots (Camels’
Neck) (mountains)

Umudum

Uchgqilise (monastery)
Ujan

Urartu (State)

Pazapin

Panjuret

Perteq

Perteqreq (provincial)

Peqerij

Monastery St. Gevorg of
Potorki

Small Asia

Small Hayq (Small Hayq)
(country) See: Historical
Small Hayq

Small Masis, Small
Ararat (mountain)

St. Prkich (monastery)

Monastery St. Gevorg of
Putku

Qabnisberd
Qahanayi lich (Lake)

Qav (mountain)



Luwp[w]qnifu
(1-ququp) 43,49

Luwpwunw)wn 25

Lupuly (pwpuwyp,
hwlpwyuwjp) 43

Luwnpwluwldnp (dnpuly)
43

Lwpupq 48
Luphwwn16

Luthniwyiwg
(Juuinipg) 52

Lbtpwl 29

Ltpnip pynthph
(Juiinipg) 22

Lutyntiptiuh (Gnpuwl)
43

Lhtwiht 36
Lhtwfu 21

ihﬁulhl ponuiqh (Yhpd)

Lhdtpnuy 24
Luphyqng ((hd) 47
Lu7h216nh Juip 44
Lb2hp1tn (punuiiwu)
44

Lhpings 30
Lbtppjnip (1tin) 31
Lhptis 47
Lpquq 27
Lhihut (Judp) 19
Lhptig 51

Lhpbo[im] (1-ququp,
1inGtn) 41,51

Lhptip opnig 51
Lhnhy 32
£nh 14,20,33,43,49

K’ar[a]glux (I-gagat’)

K’aradast

K’arak (k’arayr,
hank’avayr)

K’arakanjor (jorak)

K’ararz
K’arhat

K’ap’ua¢’maz (kamurj)

K’eban
K’et’ur k’yop’ri (kamurj)

K’elekderesi (jorak)

K’emalie
K’emax

K’emax bovazi (kir¢)

K’emeryap
K’esisgyol (lic)
K’esisleri vank’

K’esisler (t’ayamas)

K’ermu¢’
K’erk’yur (ler”)
K’ek’e¢’
K’ozvag
K’ilise (vank’)
K’irej
K’irej[lu] (I-gagat’,
ler’ner)

K’irej olug
K’irin¢’

K’»i
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Qar[a]glukh (peak)

Qaradasht

Qarak (cave, mine)
Qaraknadzor (coomb)

Qararz
Qarhat
Qapuachmaz (bridge)

Qeban
Qetur Qyopri (bridge)

Qelekderesi (coomb)

Qemalie
Qemakh

Qemakh boghazi
(canyon)

Qemerghap
Qeshishgyol (lake)
Monastery Qeshishler
Qeshishler (district)

Qermuch

Qerqyur (mountain)
Qeqgech

Qozvag

Qilise (monastery)
Qirej

Qirej[lu] (peak,
mountains)

Qirej olug
Qirinch
Qghi



£Lnphh quyjunuwy 33
£nhh gtin 33,43
Lnhiwn 42
£jmhphpjny 16
Lpnuunwd 11

O1ph 26,28

O1phh oypniq 26,28
Oyndh 31,41

OudwGjwl
JuyupnipyniG 10

Ounpuwjw gnpu (1tin) 7

Oquwghy (wpw) 50
dwlnmwd 7
Dbnlinu 14,29
bnlnwup qtin 47

dnliniuh Up.
YGupwybwu (Juip) 14

K’ii gavar’ak
K’xii get
K’yimar
K’yop’rik’yoy
K’rdstan

Oolt’i

Olt’ii okrug
Okomi

Osmanyan kaysrut’yun
Ostraya gora (ler”)

Ovajik (dast)
Fantan
Fr’nus
Fr’nusi get

Fr’nusi St. Karapet
(vank’)

| 137]

Qghi province
Qghi river
Qghimar
Qyopriqyoy
Kurdistan

Olti

Olti district
Okomi

Ottoman Empire

Ostraya Gora (Sharp
Mountain) (mountain)

Ovajik (field)
Fantan

Frnus

Frnus river

St. Karapet of Frnus
(monastery)
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